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Prvo poglavje.

Nje ljubezen je stanovitna, nje skrb '
neprestana, ‘

Kolikorkrat on je ali iz lastnega ne-
umnega napuha

Ali pa iz slabosti pregrefnih oklepov
suznik

»Moja b& Margarita se je prav po meni
zvrgla,“ bile so gospe Vaughanovi priljubljene be-
sede. ,Vet pameti ima v mezinci nego Sabija v
celej roki.,

‘To je bilo popolnem res; kajti gospa Ridg-
way, sedaj udova, odlikovala se je skoro z vsemi
onimi lastnostmi, s katerimi se je nje mati odliko-
vala in katerih je Sabiji popolnem manjkalo. Bila
je ofabna, éastiblepna, presodna in sebitna. Denar
je bil v nje ofeh najvetje dobro; in stanje v javni
druzbi in odli¢nosti, h- katerima pripomore, so bile

najdragocenejse posledice njegove posesti. Preme-
1*
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tena in razvidna v vseh €loveskih in pozemeljskih
razmerah in stvareh izgredila je le redkoma svoj
smoter, in poznali neso nikogar, ki bi jo bil v ka-
kem prepiru ali kakej kuptiji prekanil. Ponasala
se je rada, da je dobra gospodinja in da svoje go-
spodarstvo vodi po najboljSih gospodarskih in naj-
bolj vartnih nalelib. Sosedje so tudi rekali, da je
imela kaj potrpnega delavnega moZa, ki je nje
zmoknosti visoko cenil, ter jo tudi v vsakdanjem
zivljenji kot svojo boljSo polovico priznaval; dalje
so rekali, da je bil prava Slapa od moZa, katerega
je imela Zena v popolni oblasti

Gostoljubnost je bila krepost, po katerej ni
nikdar hrepenela; kajti ¢e ni imela posebno imenit-
nega in nujnega razloga, sprejemala je le redkoma
goste v svojo hifo. Po smrti gospoda Ridgwaya je
nje popolna osamelost bila res dovoljui razlog, da
si je sestro k sebi Zelela; a to nikakor ni bil po-
glavitni uzrok, da je Sabijo k sebi povabila. Prvi¢
jej je bil nje brat Ivan dal dober izgled in tega ni
hotela, da bi jo bil v podpiranji zapustenih sorod-
nikov presegal; drugit¢ je nje bistroumnost precej
spregledala, da bi jo Sabija na kaj razliten natin
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pri njenem gospodarstvu lahko hasnovito podpirala.
Po takem sta jo navajala bolj napuh in previdnost
mego prirodna ljubezen, da je sestri svoje bivalice
ponudila. :
: Brez nesebi¢nih razlogov tudi ni bila navidezna
prisrénost, s katero je prosila, da bi jo bratié in
‘braticinja obiskala. Dasi bi gospa Ridgway nikdar
ne bila priznala, vender se ni futila popolnem za-
-dovoljno s svojim stanjem v javni drubi v L.; ker
je pa mesto L. njej bilo svet, hlepela je Cez vse,
da bi se vspela do zaZelenega stanu. Res nje mo%
je bil dolgo €asa majbogatej$i mo¥% v mestu in prav
tako tudi njegov ofe. Potem bila je komaj veljavna
rodovina v soseski, ki bi ne bila v prejinjih rodo-
vih ali pa po osebi kakega sedanjega Clana s sta-
rejdim ali mlaj§im Ridgwayem kuptevala ali eelo
osebno na nja navezana; in udova zadnjega Ridg-
waya se je lebko ponafala, da vsak njih napredek
in nazadek dobro pozna, da dobro pozna vsako skle-
meno Zenitev in vsako stopinjo njih rodoslovja.

~ To podrobno poznanje imenitne gospode (ari-
stocracy) v mestu L. pa ni dozorelo do pravega de-
janskega znanja % njo, in prav po tem je gospa
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Ridgway kaj motno hrepenela. DrZavni poslanec za
ta okraj je imel navado, da se je z gospodom Rid-
gwayem potom v cerkev nekoliko pofalil ; zale htere
sodnika Paradoksa so uljudno pozdravljale udovo,
te 50 jo na ulici ali pa v prodajalnici naletele; tudi
vsi podporni in beraski listi in drugi podpisi so se
redoma oddajali pri nje vratih.

Vender je bilo e neko drugo, vsakdanje Kaj
prijetno oblenje v tem izbornem krogu, v katerega
se Zlobudrava, nemirna in ne preve¢ olikana bo-
gatinka ni vrstila; prerada pa bi bila tudi v tega
prihajala. Sedaj je z bratiéem in bratiéinjo name-
‘rovala odpraviti ono natantno potegueno mejo.

Res krog nje delovanja in opazovanja je bil
‘kaj utesnjen, vender je gospa Ridgway dobro po-
‘znala svet ter se v svojej presodnosti ni varala.
‘Gospod Ivan Vaughan je bil v domatem okraji na
dobrem glasu. Novi Jork ni bil toli oddaljen, da ne
‘bi bili glasi o njegovem bogastvu, o njegovem stanu
in o njegovih imenitnih zavezah segali do_onih, ki
‘80 se njega in njegovih otrodjih let $e spominjali;
oin jezitni, prav Zlobudravi gospe Ridgwayevi ni bil
‘treba mnogo okolu pripovedovati o lepoti njegove
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héere in o 'dovrieni olikanosti njegovega v inostrancilu
odgojenega sina.

‘Zanasaje se na pntezljwost in miénost prica=
kovanih gostov drznila se je teta voz drZavnmega
poslanca ustaviti ter nekaj zaupnife nego navadno:
govoriti Z njegovo Zeno; konéala je z besedamiz
»Bodoti teden pritakujem bratita in bratitinjo; vasi
mladi ljudje morajo nas paé enkrat obiskati.* Obraz
devojke na sprednjem sedeZi se je kar radosti Zaril
in imenitna gospa sama je brez obotavljanja. odgo-
vorila. ,Gotovo vas obiitejo. Kateri dan ja pa pri-
takujete ?“

Poslej se je pridruZila iz cerkve gredoti gospe:
Paradoksovi ter jej kar na kratko opazila: ,Kot
sliSim, moj brati¢ bode se pri vasem moZi pravo-
slovja uéil.“ Ponosna gospa Paradoksova je na to
gospe Ridgwayevi nenavadno toplo roko stisnila, rekot =
»Da, kaj prijetna pomnoZitev nasega kroga“, ter si
je pri tem mislila: ,Krasna nada jednej izmej mojih:
lepih héeiij.« i

Tako je pribod pravoslovea in njegove sestre,
Novojorske krasotice, napravil mnogo hrupa v ma-
lem mesteci. Ko je Mabel z gospo Ridgwayevo prvi-.



8

tkrat v cerkev pri§la, izpolnila se je ‘ljudem dolga
mada; nekaj prevarano pa je marsikatero oko za-
sman se oziralo po njenem bratu, ki je bil vkljubu
jezi in prigovoru svoje tete doma na naslonjati ostal.
Morda je bilo dobro, da je bil pri tej priliki doma
«stal, kajti prisotna Mabel sama je Ze vsem mla-
«dim devojkam v cerkvi glavo zmesala. Pregledali
dn presodili so natanko nje postavo, nje obleko, nje
polt in marsikatera ofabnica je mej pridigo nepre-
stano premisljevala, kako se bi po njenem uzorci
dep pajéolan s Cipkami urezala, kajti ravno ta ej
:slamniku gospice Vaughanove neko posebno imenit-
most podeloval.

Tekom tedna obiskoval se je ves svet in po-
.govarjal in pripravljal se za razne veselice, katere
je doslej vedno odkladal. V tem sta mlada tujca
dzbujala obtno pozornost in povsodi so o njiju go-
~vorili. Mabelino vedenje, nje lepota in nje bogata
-obleka s0 vse motno zanimale,'j a novitine in izne-
nadbe Henrikovezdele so se mirnim malomes¢anom
:3¢ bolj tudnovate in izvorne. Njegov angleski vo-
Zitek (gig) je bil tak, kakorSnega v L. %¢ nikdar
@iso videli; njegova sivkasta konjita (ponies) z dol-
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gima repoma sta bila taka, da jim v vsem okraji
ai bilo para. A to ¢udo je zamratila njega imenitna
brzonoga kobila Sallija, katero so bili za njim
poslali.

Tako mesto L ni bilo mirno poletno letoviite,
ampak nenadoma je vse zavrelo; Mabel in Henrik
Zivela sta sredi radostnega vrtinca, katerega sta
bila- sama povzrotila.

»Letka Sabija! zakaj pa bi hodila tja doli?¢
rekala je nenadno Mabel, ko so jej dopoldanske
-obiskovalce naznanjevali. ,Saj ne prihajajo mene
obiskat; in toli prijetno je na kmetih mirno in
prav po svoje Ziveti.“

.Oh, draga! ne reci na kmetih% odvrnila
je Sabija s karajofim glasom, tega bi ona rada ne sli-
Sala. Vrhu tega pa mora§ tja doli. Prisli so tebe
gledat, — ona bila bi strahovito nesrefna, —*“ s
katero besedo ona je Sabija vedno le svojo sestro
misli'a. :

Trenotek pozneje je %e skozi duri glave po-
molila neugnana, mnogobesedna, nepotrpna gospa
Ridgwayeva ter je zaklicala: ,Mabel, naglo. O,
draga! rada bi bila, da bi ti danes imela svojo pi- °
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‘sano obleko. “So namret ti in ti; ponagli se, toli
prijetni ljudje so. Bili so mi toli dobri, odkar je
gospod Ridgway umrl.“ Mabel se je na to posmeh-
ljala ter skrbij polno tesko srce zakrivala in $la
tja doli, da bi jih kolikor teli zadovoljila.

-Henrik je tudi v tem novem krogu nael pri-
merne si prijatelje. Mej mladimi, Zivijenja veselimi
Jjudmi so neki posebni svobodni zidarji (fremasonry),
ki povsod brzo najdejo tovarie jednakega misljenja
‘in srea ter se kmalu % njimi seznanijo. Tuje pre-
‘menjeno bivaliste in Cutena zadrega, ki ga je v No-
vem Jorku toli stiskala, odvradali sta ga nekaj &asa
od lehkomisljenega Zivljenja. Mabel se je celo na-
dejala, da ga bodeta nje peprestani upliv in nje
neprestana skrb spravila na pravi pot; nadejala se
je, da ga ozir na tujo hiSo njegove tete ali pa za-
‘nimanje za njegov poklic popolnem poboljsata. Na
nesreto je prav sedaj sosedno vseutilifte odpustilo
dijake pa poletne poéitnice; mej mladeniti, ki so na
ta patin v L. prikroZili, nasel je Henrik ved bolj
sorodnih duhov, nego jih je biio mej pustimi zidovi
‘Paradoksove pisarne zakopanih. Brze konje Zivega
wladenita obtudovali so po vsej okolici; njegovi
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miéni obi‘aji in njegovo plemenito vedenje so mu
nagloma pridobili obéno ljubezen. Udajal se je iz—
ku$njavam, zapu§tal zaduhlo pisarno ter se pridru-
Zeval raznim izletom in voZnjam, razpim loveem in
1ibitem; to vse bilo bi res popolnem nedolzno, ko
bi ne bilo zahtevalo toliko ¢asa ter naposled k to-
likim nenmnostim in razuzdanostim ne vodilo.
Naj je storil $e toli dobre sklepe, naj se je

e toli nmapenjal, da bi scbe samega premagoval,
vender se je kmalu pokazalo, da so sklepe izkus-
njave izpodkopavale ; napenjanje njegovo pa ni bilo
dovolj molno, da bi bilo se izkudnjavam uspesno
branilo. Tezkega srca je Mabel gledala, kako so'se
nje kratke pade unidile in bolj negv pop ej se je
tresla od posledic brezozirnega in lahkomisljenega.
Zivljenja svojega brata.  Bili sta le dve pravili, po
katerih se je proti njemu vedla, — bili sta le dve
sredstvi, s katerima je hotela vrata rediti. To sta
bili ljubezen in molitev. O¢itala wu ni nikdar niti
s pogledi niti z besedami. Vedela je prav dobro,
da le Bog sme soditi in da si Clovek, zlasti pa
sestra le v predirnosti sodbo prisvaja. Poznala pa
je vso mot prava, katero ta sladka vez sorodstva
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daje; zato je le po nasvetih sréne svoje ljubezni
skudala potrpezljivo svojo nalogo izvrievati.

Ti ljubezni polni nasveti so bili toli mili, bla-
godejni, in poZrtvovalni tudi zato, ker so iz skriv-
nostne boletine poniZnega in skesanega, kot tudi
prevaranega in zapudtenega srca izvirali. Dasi bratu
Mabel nikdar ni oéitala, vender sebi je pogostem
grenko otitala toli izgubljenih ur, ki so jo njegove
-druzbe in njegovega zaupanja oropale ter jej za to
le razbite nade, zapuiteno ljubezen in ranjeno srce
podarile. Kolikor zelo se je tega stragila, kolikor
dolgo je tudi zavratala neusmiljeno misel, polagoma
ge jej je vender usililo prepricanje, da je nje srce
le iskal, da je je lahkomiSljeno odbil; da je svoje
zaklade zaupala mo¥u, ki daru ni znal ceniti, in da
Je prijateljstvo, katero se jej je najslajdi uZitek v
Zivljenji zdelo, njemu bilo le za kratek ¢as o dolgih
zimskih vegerih,

Ko bi bila ta slutnja dovolila e kako sumnjo,
uniCil bi jo bil list, katerega je Mabel Ztirinajst dni
po dohodu v L. od gospe Leroyeve dobila.

Pisan je bil v Trentonu, kjer je bila druZba
po Stiritedenskem potovanji sklenila nekaj dni ostati,
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potem pa se raziti. Obtnemu porotilu o potovanji
je Ludvika naposled pristavila.

,Pri vsem tem ni bilo toli prijetno. Bilo je:
vedno toliko prepira o potu in kdo bi imel najboljSe-
sobe v gostilnicah. Francika Sirokoglavka je baje-
mislila, svet je'tu le zaradi nje; gospa Vanekarjeva
je po svoji stari navadi zvijale napravljala, da bi
pred vsem najboljSe zase dobivala, in sedaj pa sedaj
poganjala sem se tudi jaz za svojo pravico, da je
obveljala, kajti voljna nisem bila, da bi vsi z no-
gami po meni teptali. Francika in polkovnik se toli
razpirata, da je res prava sramota; tudi gospa Ear-
leva nam je delala mnogo sitnostij. Bolehala je, od=
kar smo bili Niagaro zapustili. Decka sta me tudi
strahovito mutila; Cecilija ju ne more uganjati.
Nikdo baje ni uZival posebnega veselja razen gos--
poda Dudleya in neke gospe Volkove, udove z An~
gledkega, ki se je Francikine svatovitine udeleZila
in je polkovnika na potu spremljevala. Mlada je in
zala in preobfutna (sentimentalna), — govori mnogo
o pesniStvu itd.; in gospod Dudley se je njej po-
polnoma posvetil. Na sprehod hodita o luninem
vitu, posedata po skalah in skladata sonete. Res
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praya $ala je, kar Ceblja gospa Earleva, ki jo ime-
nuje Dudleyevo zadnjo ljubico. Jaz res ne vem,
kaj se na ujej umidlja. Vsem drugim je kaj nepri-
jetna. Od tukaj potujem v Novi Jork ter ti svetu-
jem k meni priti. Ko si bila ¥tirinajst dni pri teti
Ridgwayevi, mora§ vsekakor zrak in prizorite me-
njati. Jaz sem jo jedenkrat Ze kot mala deklica
obiskala, a tega nikdar ne izpozabim. O svojem
mo#i %e mesec dni nisem nitesa slisala. Mislim, da
listi me takajo v Novem Jorku Reci Hepriku, da
storil bil bi bolje, ko bi bil s konji prifel v New-
porte.

Mabel je ta list zopet in zopet pretitala, pre-
mifljevala njegovo vsebino ter se jokala; a Se vedno
_je leZal v nje narotji. Kar je nje osamljenost pre-
trgala teta Sabija. Tudi to je bila huda nje izkudnja,
da je le redkoma kako uro nepretrgoma mogla za
" se ziveti. Vender je Sabija malokdaj motila nje mir,
temvet bila je navadno blebetava gospa Ridgwayeva,
ki jej nikdar pokoja in miru ni dala. Zato se je
silila, da je prav prijazno vsprejela teto, ki je kaj
previdno vstopila, ozrla se okrog ter potem polagoma
duri zaprla.



..
2Ko bi bila jaz na tvojem mestu, &la bi zve-
<er. v. druzbo®, rekla je s tihim glasom, kot bi se
bala, da kdo pri. kljuavnici poslua; ,ona je vsa,
zaverovana v to.“

»Oh, tetka! ne zabtevajte tega od mene®, od-
vroila je Mabel nekaj nepotrpno naglo ustandi in
list v Zep utaknivii. ,Jaz ne morem iti; — jaz
netem iti; — prav ni¢ me ne veseli. Vsak ima
svoje muhe“, pristavila'je, ko je Sabija od lista v
nje obraz se ozrla.

»No, vidim, dobila si list od Ludvike. Ni ¢uda,
da te je spravil iz dobre- volje, meni se Li bilo
jednako godilo. A ti bi nanj izpozahila, ko bi &la
v druZbo ter videla vse mlade ljudi in \se dobro
potutila. Njej nikakor ni dopadalo, ko si ti vieraj
rekla, da ne mish§ iti.*

»10_jej pat ni¢ ni mari®, odvrnila je Mabel.
»letka, ona misli, da se meni take reti dopadajo,
a to ni prav ni¢ res. Nezaosno mi je videti mnogo
ljudij krog sebe. Ti pat sama ne zahajai na take
kraje; tudi jaz bi rajSe pri tebi in njej doma
ostala.“
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~ .Ze prav, a pomisli, draga, da to ni navadna
veselica. Napravi jo gospa Bloodgoodova, Zena drav--
nega poslanca naSega okraja. To je kaj imenitna:
rodovina, jedna izmej najstariih dalet okrog. Jaz
sem slifala o njib in Iepih njih dejanjib, ko sem fe
doma bivala. Ona jih pred tvojim dohodom ni po-
znala, in sedaj se ona pa to zanada, da tja pojdes.
in se dobro vedes. Skoda bi bila, ko bi se ti njeni.
nameri uprla. Ti pat dobro ved, kako trmasta je,.
ko se je v kako stvar umislila.¢ Sabija je kaj go-
rede govorila ter se potegovala za sestrino stvar
kot za svojo; kazala pa se je tudi nekoliko v strabu,,
da bi Mabel lehko izbudila nje nevoljo, éesar se je
- sama od mladih let vedno ogibala.

V navadnih okolséinah bila bi se Mabel &u-
tila zavezano izpolniti Zelje svojima tetama, naj bi
jej to bilo fe toli huda zrtva; a v sedanjih srénih
razmerah jej je bila Ze misel, da bi gibala se me; mno-
gobrojnimi tujei, silno mutna in skugala je tete Sabije
razloge pobijati z besedami: ,A jaz se bi gotovo
dobro ne vedla. Ne delala bi asti niti sebi, niti
teti Margariti. Jaz se ne potutim dobro. TuZna sem
in nesreéna.“
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Zadnje besede izrekla je tja v en dan; a Sa-
bija razumevala jo je prav naravno ter je odvrnila
z nekaj pomilujotim, nekaj pa oéitajotim glasom:
,Draga, rada ti verujem; — a vsaj za nekaj asa
bi $la tja. Ne ¢udim se ti. Nesumneno se ujedad
zaradi Henrika, ki misli, da je sem dofel, da bi
prav tako okoli rajal kot v Novem Jorku. A draga
moja! ti ga ne more§ preobrniti, tudi ni¢ ne hasne,
da mnogo na to misli§. Tja v druzbo ga ne bode, tega
si lahko preverjena; res ni vredno, da te to toliko
grize. Kaj lepa pot je do Bloodgoodove pristave in
lepo je, ¢e si tam. Gospa Paradoksova je ravnokar
poslala povabilo, da bi se v njenem vozu tja pe-
ljala. Lehko jej odgovoris, da &e¥, in potem je vse
v redu. Casa ima¥ Se tudi dovolj, in Margarita bode
zadovoljena — —¢“

V tem hipu se oglasi gospa Ridgwayeva, ki je
Sabijo zaradi neke gospodarstvene zadeve poklicala.
Naglo se je morala odpraviti; Mabel jej je komaj
Se zaklicala: ,Teta Sabija, jaz ne morem iti, res
jaz ne morem. Rada bi, da to teti Margariti po-

veste.“
iy
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Stvar pa se je popolnem zasukala, ko je pri
obedu Henrik nenadoma izjavil, da nameruje povas<
bilo vsprejeti.

oHenrik, to je prav,“ rekla je teta Margarita,
komaj se nadejaje, da bi Sel v druzbo, ker se je
vetkrat o takih veselicab kaj zanitljivo izrazoval.
pNitesa ne izgubi§, & obranjujed znanje z Blood-
goodovimi; v vsem okraji ni nikogar, ki bi naprav-
ljal tako prijetne veselice kot oni.®

» vsekakor je kaj lepa voZnja, rekel je Hen-
rik s precej nemarnim glasom ,Ves svet blezo e
ven. Danes zjutraj so me mlademu Bloodgoodu pred-
stavili v pristavi pri jezeru, kjer sem ribe lovil;
kaj zal detko je. Prosil me je, naj zveler obistem
njegovega oteta, in obljubil sem mu. Zdi se mi, tu
je neki mladeni® iz mesta — njegovo ime sem iz-
pozabil, — ki je te potitnice ta kraj obiskal; kaj
dobro poznan je po vsej pokrajini. Veselica bode
njemu na ast. Bil je nekje na onem: konci sveta
ter jutri zopet odpotuje. Le brzo misli tu pozdra-
viti svoje prijatelje, potem pa se odpeljati.¢ - :



.

,Kdo neki je to?“ uskliknila je gospa Ridg-

wayeva. ,Henrik, ali se ne spominja§ imena? Kaj
nisi rekel, da je neki sorodnik ?“

A Henrik ni vedel nitesa dalje. Ker je teta
bila zmeraj bolj radovedna in zavzeta, pregleda
vala je rodovinsko drevo Bloodgoodoveev v vseh
vejah, naStevala je starost vseh moSkih Elenov ter
se je trudila dolotiti osobo, katerej rodovina toliko
tast izkazuje. Naftevala je zasluge in premoZenje
kakih deseterih sorodnikov ter po vrsti trdila, da
je ta ali oni toli imenitna o0sobu; naposled pa je
povoljno sklepala, da mora biti kateri drugi, te
ni nobeden izmej naStetih. Vsekakor mora biti neki
premoZen, imeniten in odliten moz.

sMabel, pomisli, koliko bi ti izgubila®, rekla
je z grenkim glasom obrnivii se k Mabeli, katero
je pat ves Cas za to pridobiti skuSala.

Mabel, polna Zalo:ti, vedela je le, da se je
bil Henrik o svojej nameri izrekel; sedaj se je vsa
zamigljena ozrla. Precej po tem rekel je Henrik:
»Mabel, kaj ne, ti tudi pojde§?* In jecljala je:
»Da, te me s seboj vzames.®

2*
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,Oho! oho!* uskliknila je teta nekaj zbadljivo,
nekaj pa pohvalivno. ,Ti se tedaj nele§ odtegniti
onerru mlademu lepemu tujeu. Mislila sem si Ze,
~ da Je tega je $e manjkalo: namreé odlitnega gosta,
kateri bi bil res vreden tvojega najlepega smeh-
ljanja.“

Mabel je imela le mraten pojem o tem, kar
je teta mislila; pa ljubo jej je bilo, da niso poznali
pravega razloga, zakaj se je premislila. Zato pi
zinila besedice o onej opombi ter je celo potrpeZ-
ljivo poslu$ala vse naslednje bolefe posmesice (sar-
casms), ki niso bile toli budobne kolikor nespodobne,.
kajti gospa Ridgwayeva se je prevet veselila pri-
dobljene zmage, nego da bi bila nalast grenka. A
slutila ni, da je Mabel dobila dosta vetjo zmago
nad svojimi Cuti, naznanivii, da je pripravijena
Henrika spremljati, ker se je stragila manj ljubega.
jej spremstva, ko bi po svojih Zeljah doma ostala.

No, nosi pa kaj lepega“, glasfle so se skoro
zapovedljive besede gospe Ridgwayeve ; namret prisla
je bila nekaj ur pozneje v sobo, kjer je uboga
Mabel z Ludvikipim listom v roci vsa zamisljena
sedela ter za tremotek izpozabila na okrutni boZji
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sod, ki jo je ta veler takal. ,Naj enkrat pogledam
tvoja oblatila®, in kar naravnost je trmasta teta
odprla pokrov velikega koviega z najkrasnejimi
nje oblatili ter je je drugo za drugim razgrinjala.

Izvolila je precej, kot je bilo pritakovati, naj-
bolj pisano in najbolj bogato obleko za ples. Mabel
bi se bila jeze jokala, ker je tetina trma silila, da bi
brati¢inja prisla v obleki, ki ni niti veselici niti raz-
meram nje srca pristajala. Naposled sta se mej seboj
pogodili. Namesto pisane svilene obleke sta izbrali
mezlanasto krilo z obrobki. Ta tenka tkanina z naj-
litni%o vezenino se res Mabeli ni zdela primerna
za podrugo uro dolgo voZnjo, vender je bila jako
hvaleZna, da je vsaj nekoliko premagala tetin slabi
vkus; nadejala se je, da v &isto beli obleki vsaj
ne bode v oti bodla.

Ponosen trenotek bil je gospe Ridgwayevi, ko
je krasna kotica (faeton) Henrikova se pred vrata
zapeljala. Se bolj ponosna je bila, ko je nje krasna
bratiinja pridla doli po stopnicah, obletena po naj-
novejsi Segi, akopram bi bila Zelela, da bi bila
bolj pisano ogrinjalo vzela. Ponosna je bila, ko je
Henrik prifel s toli krasno nabornico pri kofulji



A

kakor3ne mladi gospodje, kot je rekala, dan danadji
ne nosijo. Ponosna je bila, ko ja je k vozu sprem-
Jjala, da je Mabeli krilo prav nategnila in jej ogri--
njalo na natotje poloZila; posebno ponosna pa jé
bila, ko je sodnik Paradoks isti trenotek mimo se |
peljal ter jo pozdravil, ko so sosedje k oknom Ie;'j

teli, da bi videli mlada Novojoréana se odpeljati,
in ko je mneugnana kobila nazadnje kot besna doli
po ulici drvila. Sabija je stala v vratih ter si je_
sréne skrbi delala, da se bi Mabel z divjo kobilo:
lehko ubila; otitala si je, da je blagemu detetu pri-

3
govarjala, da se je v toliko nevarnost podalo. s

Drugo poglavje. 4

Ubo udano vsakemu glasu bolesti,
Roka odpira se svobodno pomodi, .
Srce, katerega nagib se ne obotavlja,
Da bi obladilo se v dvoumu, kjer

vsmiljenje zahteva,
Ampak na moZati topli nagon rado -

pomaga élovestvu. B

»Strijtek Bayard, kaj si jo videl ?* vpradala Jei;
radovedno Zivahna sedemmajstletna devojka, sedet
v vozu dr¥avnega poslanca, ko so pricakovanih goﬂé

i

g 4
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stov ‘dohod naznanili. To vprasanje veljalo je viso-
kemu mladenitu Sirokega Cela in sosebno odkrito-
srénega plemenitega obraza. Njemu se je bila ta
veder pri veselici v Bloodgoodovi hidi pridruZila
mala rojenica ter ga Saljivo prijela za roko in mu
imenitno vpraSanje stavila.

,Koga naj bi bil videl ?“ vprasal je gospod s
smehljanjem, ki je izdajalo, da je prav dobro vedel,
koga je menila.

»Koga?“ ponovila je devojka z zbadljivim
glasom: ,Oh, no, strijtek Bayard! ne hlini se no!
Saj sem videla, kako si jo nad pet minut opazoval.
Zato mi povej, kako sodi§ o njej?“

»Kako naj o njej sodim? No, ljubka, pojdi in
uti me kako“, rekel je mladeni¢ ognivii se nepo-
srednemu odgovoru.

»Oh, tega ne vpragaj mene“, rekla je zala
deklica premeteno mu v obraz pogledavsi. —,Ti si
se pri izvoru util. Videla sem te v zrcalu, in celib-
pet minut, da deset minut nisi odij od nje obrnil.

»In kaj je bila posledica? Ali si tudi moje
misli v zrcalu videla ?¢
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»Da, — prav jasno. Imel si jo za najleple,
najmilejSe, najkrasnejie bitje, katero si svoje Zive '
dni videl; in ko bi ne bifa to tvoja misel, ne od-
pustim ti tega nikdar. No povej mi“, nadaljevala je
prilizljivo, ,kaj ni krasna ?* -

»,Da, Beatrica, krasna je, to pa je tudi ledenik.*

~ »Oh, kako neusmiljena, hudobna, krivi¢na pri-
mera!“ vzklikuila je vsa naudusena Beatrica, odmak-
nivdi roko, katero je bila trenotek poprej toli lju-
beznjivo prijela. Ti bi ne govoril tako o njej, ko bi
jo poznal. Toli prijetna in ljubeznjiva je, kolikor
Iepa.® _

»Jaz bi je nikakor rad ne izpoznaval®, rekel je
draZljivo mladi Bayard.

»No, zakaj pa ne ?“ vprafala je Beatrica, uporno
glavo vzdignivi. .

»Bal se bi, prebladiti se“ in delal se je, kot
bi bil nenadoma zatutil mrzlo sapo mimo vledi.

»Lahko se res tlovek prehladi, ko tebe go-
voriti poslufa“, odvrpila je %ivahno braniteljica tuje |
Iepote. ,Ti e vreden nisi, du bi se % njo seznanil;
nadejam se tudi, da se to ne zgodi. Vsaj jaz te bi
ne hotela predstaviti.* 4
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,Res kritanski sklep“, odvrnil jej je mladi
strije ,Ne morem si misliti vetje nevarnosti, nego
da bi zadel s tem bliftefim —¢ :

,Stoj! stoj! ne ponovi one besede!* usklik-
nila je Beatrica z rofico mu usta mafé. :

Visoki mladeni¢ je umaknil glavo, da bi oviro
svojemu jeziku odpravil ter je, smijoC se, nadaljeval :
»No prav po Zelji tvojega srca jo Cem obcudovati,
a le v daljavi.“

»Strijéek, pej te bodi! kako malodusno!®

,Deatritica, zares prav; priznam se krivega®,
rekel je Bayard z bolj resnobnim glasom nego je bil
doslej govoril. Moz, ki Zivi, kot jaz Zivim, moZ,
kateremu je Zivljenje priprosto in brez vseh na-
vadnih oblik in $eg, ljubi, spoStuje, ¢isla prisréno,
zvesto, udano devojko Cez vse, devojko, ki v go-
reti ljubezni do drugega lehko popolnem izpozabi
#sebe samo, kot je to neka mala prijateljica moja
to not storila. Beatrica, glej, ¢e razumem jaz Citati
mna tem obrazu, ta gospica Vaughanova je hladna,
mapuspa in polna zaupanja v sebe samo. Jaz se
bojim, naravnost priznam, takih Zensk.®
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- ,Oh, strijéek! nje smebljanje je Earobno in
nje vedenje ‘toli toplosréno®, vskliknila je Beatrica.

»A smehlja se blezo po pravilih in wje ve-
dénje je prevet premisljeno, da bi bilo ‘mi¢no. Vse
predoosti in miline tega sveta nikdar ne nadomestijo.
pogresane prirodne veselosti in priproste — —“ Tu
je sam prenehal, ko mu je Beatrica s prstom pre--
tila, Takrat mislila je res resno; Sumece gibanje
blizu govornika mu je tudi priporotalo previdnost,
a bilo je Ze prepozno, da bi ga bila varovala sle-
dete zadrege.

Tako sta se pogovarjala v knjiZnici gospe
Bloodgoodove; prej$nji trenotek so jo bili zapustili
vsi obiskovalci ter se po prehodu in po sobab sem’
ter tija sprehajali. Govornika pa sta bila popolnem
izpozabila, da se skozi odprte duri v druZbino so-
bano vsaka beseda slisi; da zlasti natanko mora raz-'
umeti njiju pogovor vsak, ki bi na drugi strani durij’
stal.  Mabel je bila brez uspeba skudala se umiriti’
ter se je bila nekaj trenotkov poprej umaknila v
kot mej levo in knjiznitno steno ; tu se je na videz'
silila, ‘da-se bi seznavila ¢ otrokom, ki je Gez na-
vadno uro smel biti po konci; s tem je mislila iz-
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nebiti se svoje razstresenosti in Ze ugnane sile zopet
ukrepiti. Lehko je misliti, da je napominjani govor v
tem ni posebno podpiral ; kajti sliSala je vsako besedo,
akopram ni slutila, kam da meri, dokler naposled
ni bilo nje ime izreteno. Kot spojena srna, ki iskajot
potivaliséa, znova in nenadoma svoje hude prega-
njavee zapazi, zganila se je ter je ne oziraje se v
mer, od koder so glasovi prihajali, brzo hitela na:
nasprotno stran napolnene sobane, tako da je mno-
zica ljudij bila mej njo in neprevidnima govorni-
koma. DBeatri¢in Zivi glas je bila pal izpoznala,
poznala pa ni glasu njenega strijca; stojé pod var-
stvom zbrane mmnozice, silila se je nehoté, da bi
izpoznala, kedo jo je toli ostro sodil. Prek sobe je
korakala v mer, da bila bi to lebko pozvedela, ko
bi bil Bayard na prejSnjem mestu ostal. A zarad
enakega nagiba je bil tudi Bayard stopil v dvokrilne
duri. Ko je plaho vzdignila glavo, s temno rudeéico-
oblito, sreala je jasne, sinje, poStene oéi mladega'
moZg, ki se je tudi po njej oziral. Nagonoma | ]e
pobesila oti ter se tutila $e bolj razvneto, kajtl
miglila je nehoté, da sta bila opazila, kako hitro:
je bila odsla. e
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Ko bi blago njegovo srce ne bilo motno ob-
#alovalo grajajotih besed, katere je bila zoper nje-
govo voljo slisala, obZalovalo bi jih bilo gotovo vsled
trpetega, prosetega in otitajotega pogleda toli na- !,
patno sojene obtutne devojke. To ni bilo oSabno
zanitevanje, napu$no kljubovanje, da je glavo po-
besila, da so lica in Eelo jej bolestno zarudela, ko
je sliSala tako obsodbo zarad obtutkov, ki so nje
pravim obfutkom premo nasprotovali. Le male sence
jeze ni kazal obraz devojke, ki se je Cutila ranjeno
in uZaljeno, a grenkosti in ma¥fevalnosti ni po-
Znala, :

»Oh strijéek Bayard,“ vskliknila je Beatrica, ka-
kor hitro se je bila zopet umirila, ,slidala je vsako
besedo !“ : .

»L0 je pal morala,“ rekel je Bayard z gla-
som, ki je motno obZalovanje izrazoval.

Blagosrtna Beatrica mu zarad tega ni nika-
kor otitala, akopram je sama &utila komaj manjdo
Zalost kot Mabel. A slavila je neko drugo zmago.
Mladenit je gledal za Mabeljo ter videl, kako naglo
Jej je kri v glavo finila; na to se je obrnil k mladi
. sestritini rekot: ,Beatrica, prepritala me je, kar

TP L PR
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je bilo tebi izpodletelo. "Sedaj ti priznam in pre-
prian sem, da ni ledenik.“

To je bilo priznanje odkritosrénega in resnico
ljubetega ¢loveka; a na nesreto Mabel tega ni mogla
slifati. Mutila jo je, kot se to v enakih okol3¢inah:
pogostoma godi, zavest, da le prevetkrat napaéno
sodijo in po krivici grajajo poniZano in skrbij poloo
scee, ki skusa le svoje skrivnosti brezéutnemu svetu
zakrivati. A tolaZila jo je nekoliko vera, da se jej
je bilo razen jednega netuvanega trenutka posretilo
bliniti mirnost, katere nje srce res ni poznalo. Ta.
misel jo je navidez znova umirila in prijazno je
dalje z ljudmi obtevala in s2 smehljala, kar vse je
bil bistrovidni Bayard kot ponarejeno- in prisiljeno
zaznamenoval. Vender je nekaj loZje zasopla, ko so
godbo sprozili, kajti razen udeleZiteljev moltali so vsi.

Bilo je v druzbi nekaj lepih glasov, od ka-
terih so zabtevali nekoliko priljubljenih narodnih
pesmij. Mabel se je rada usedla h klavirju, da bi
je spremljala: kaj teZavna naloga, kedor sam ne
poje; a dasitudi ni dosta upala svojemu glasu,
vender je imela odliten slub za godbo, kar so jej-
uze v Soli vsi radi priznavali. 2
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Ta naloga je bila njej malo ved nego tlatan-
ska. Henrikov lepi, jej toli priljubljeni debeli glag
jo je popolnoma umiril in razveselil ; tako je igrala
nekaj ¢asa na klavirji, ne da bi bila utrujena. Ko
Jje naposled nehala, zahvalili so se jej vsi, ki so
krog nje stali. Se zmeraj je sedela na stolu pred

klavirjem ter je pogovarjala se s starejsim gospodom

Bloodgoodom; kar je nenadoma zapazila, da bi se

nekdo rad na nje mesto h klavirju usedel. Ozrdi se |

izpoznala je mladenita, kateri jo je bil pred malim
£asom toli ostro sodil. :

Ustan$i in umaknivii se mu se je morebiti
spominjala strahu, o katerem je prej govoril, da bi

ga bliza nje Zutil. Ce je temu bilo tako, spominjala

ga je tega bolj njegova vest nego nje vedenje, kajti
njegovi uljudni zahvali se je kaj ljubeznjivo poklo-
nila; in bilo ni niti posebno niti peuljudno, da se
je mirno precej dale¢ umaknila.

Klavir je stal tako, da je igralec poslusalce
pred seboj imel. Ker se je Mabel bala, da ne bi
zopet srecala njegovih otij, §la je naladé iz druZbine
sobe v knjiznico; peljal jo je za roko uljudni go~

spodar, ki ga je kmalu potem sluga poklical. Tako
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je sama mej tujci z radostjo posluSala lepo simfo-
nijo, katero je mladeni¢ na klavirji igral, ter je
sama pri sebi premifljevala in presojala ukus in
spretnost mladega igralea. Kar je nenadoma zapel;
ker je precej nastala popolna tiSina po vseh pro-
storih, poslufala je polni melodiéni njegov glas, ki
po daljavi ni izgubil ni¢ svoje lepote.

Mabel $e nikdar ni §lifala take godbe s takim
petjem. Res da ni imela mnogo prilike poslu3ati
umetnike, a cel bolj izkuSen umetnik: ne bil bi
napravil morebiti tolikega utisa, kot ga je napravil
ta nadarjeni pevec. Njegov glas je bil moten, priro-
den in kaj prijeten ter tudi posebno izurjen; teh last-
nostij niso malo pomnoZevala Eisto njegovo izgovar-
janje besed. primerna izrazitost in gorete &Eustvo.
Zgovornost je bila spojena z lepoglasiem. Na splo¥no
prosnjo zapel je krasen napev (arijo) iz Rossinijeve
aotabat Mater“, Mot veletastne pesmi kazala se
je v tihoti, ki je po vseh sobah vladala, in v pa-
peti pozornosti cel6 onih, ki navadno za take ob-
tutke dosti ne marajo. Da tudi so polni gisti gla-
sovi segali po vseh prostorih, vender so Mabel na-
gonoma k sebi vabili; kot bi se hotela prepridati,
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da ne izvirajo iz kake omame ¢utila, sklenila Je
priblizati se mu. Izpozabivdi, da je hotela se nla-
denitu ogniti, hitela je brez najmanjiega Suma, a{
nemudoma prek prehoda ter se je ustavila mej po-_ :
slugalei pri durib pray nasproti klavirju. Doslej se
% ni bila drznila pazno v obraz mu pogledati;

sedaj se pa temu ni wogla vet ubraniti in prlznat:tni
si je morala, da se v njegovem obrazu milina im?
krepost najlepie skladata. Imel je morda petin-
dvajset let, akopram se je po sveZem svojem obrazi
dosta wlajsi videl. Brade ni imel; svetle kodraste
lase je imel precej neskrbno na vzad potesane;
tela bil je lepo razvitega, duhovitega. Debele sinje
oti so bile mirne, jasne in odkritosréne; vse nje~
govo oblitje kazalo je na dolofnost in krepost. Ne-

navadno visoka in Siroka postava, Siroke prsi in
krepka hoja pritale so o telesni moéi in vstrajnosti;
skratka vsa njegova prikazen je bila pravi praobraz
ovih starodavnih severnih plemen, ki so se po le=
poti in srénosti odlikovala. Temu v dokaz je nje-
gova zunanjost Mabel Zivo spominjala na neko sliko,
katera je mladostne Normance iz dobe Hengista in- _'
Horse predstavljala. :
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Silo njegovega petja je motro pomnoZevalo,
da je na videz brez vsega napenjania pel ter se:
prav ni¢ ni zavedal utisa na svoje poslusalce; ob-
litje njegovo pa je kazalo, kako gorete je Cutill
mot veledastnih besed, katere je peval. Ko je pa-
posled nehal ter pri najvedji tihoti s stola ustal, nit
kazalo njegovo vedenje najmanjSega znamenja dob--
ljene zmage. Brez najmanjiega siljenja zahvalil se-
je blizu stojefim za pohvalo ter ne hotet z nova v
klavirju se usesti je zalel z ofetom gospe Blood-
goodove se pogovarjati. Zadnji, kaj star gospod, ga
je z velikim zanimivanjem izpraSeval ter kaj pozorno
poslusal njegove Zivahne odgovore. Ona najmlaj$a
devojka v rodbini, ki se je bila mej petjem nanj
naslonila ter mu v obraz zrla, stala je tudi sedajy
enako ljubko poleg njega, ki jej je z roko mehke
Jkodre meSal. To lepo razmerje je bilo pomenljivor
znameoje njegovega redkega in lepega znataja, kajti
plemenita krepost srca in volje se je ‘v njem tolb
zglo zdruZevala z milo veselostno dobrotljivostjo,.
da je vrstil se mej one, katere stari ljudje spo~
§tujejo, mladiCi in otroci pa ljubijo.
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Akopram se je Mabel lehko opravitila, da je
L. v primeri z Novim Jorkom malo mesto imeno-
vala, vender je gospa Ridgwayeva imela prav, trdeg,
da drzavni poslanec tega kraja najliéniSe in najprijet- -
mide veselice napravlja; lehko bi bla po vsej pra-
ici pristavila, da nobeno veliko mesto nema bolj
jzbornih gostov, kot se bodo v njegovi hisi zbrali.’
Naijbolj olikane rodovine po deset Kkilometrov V3
«okrogu so bile zastopane, mozje, ki so bili na glasu 2
dobrih drzavnikov. so prihiteli §e iz vedjih dal_]av
Zale devojke in veseli vseutilif¢niki so kratkobasili |
druzbo, a tudi gospodar se ni stradil nobenega
-truda, da bi se vsaka izmej njegovih veselic ohra-
mila v dobrem spominu. Lepo ozalifana obednica jei
‘hila ves veter odprta in bolj ali manj obiskovana
od trenotka, ko je bhila vederja napovedana, do:
£asa, ko se je druXba razila. Zadoje ure so v nm
sedeli gkoro izkljutno le gospodje, ki so se prej
pridno z gospemi pedali; sedaj so se bili sem umak-
nili, da so znova kamenice pouZivali ter si napivali bolj.
svobodno, nego so se bili prej vsi vprito svojih mater,
‘héerij in Zend drznili. Proti koncu veselice je Mabel 8
trepetim srcem ¢akala v durih te sobane ter jé
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zaman . sku$ala pozornost Henrika nase obrniti; rada
bi ga pregovorila, dabi odSla, e, toli dalet je do-
mov. Stal jej je prav nasproti, pa miza je bila mej
njima’; a pri rastoéi veselosti jej je bilo nemogote
njegovo pozornost nase obrniti; tudi je vsak trenotek
zamude bilo bolj sumneno, ali bi glas sestre slufal. Ve
njegovih znancev je Slo mimo nje in nekateri so jo
prosili, naj se vrne v sobano h gospem; a odvrnila
je ponudbo rekot, da jej je v prehodu dosta hlad-
neje. Sedaj pa sedaj segal je do nje uSes glasan
krohot kot nenadna bolest, in vse nje Zivievje je
trepetalo, ko je slifala, kako naglo so steklenice
odmagevali. Sredi lehkomisljenih mladenitev je stal
Henrik, — ne, ne Henrik, — ampak ono tuje, ne-
prirodno bitje, ki je iz Henrika postalo, ko hitro
se ni sebe samega vet zavedal. Drug za drugim iz-
ustoval je surove Sale in vsak je kvisku drzal ko-
zarec penetega vina ter Cakal bodote napitnice.
Kar je iz gospejine sobane Bayard nagloma priha-
jal. Sel je mimo Mabeli ter je & opazil ni; sto-
pivéi k mizi vzel je kozarec in steklenico, ki sta
ravno bila prazna.

3%
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»Ohb, Ludvik!* zaklical je bliZnjemu znanemus
slugi; ,tu ni prav ni¢ vode. Kozarec vode bi rad za
gospico Beatrico.

Sluga je vzel steklenico ter fel po vode. V
teh trenotkih je mladeni¢ popivanje pred seboj opa-
zoval 8 kaj resnim obrazom, ki ni toli zanitevanja,
tembolj skrbi in usmiljenje izrazeval. Ko mu je
sluga prinesel vode, hotel je iz sobe oditi. Sledili
80 mu trije izmej onih lehkomisljenih mladenitev
ter v durih mej seboj si rekali: ,Miroslav je sta-
vil z mladim Novojoréanom, kdo izmej njiju ved
Sampanjea popije; Bloodgood bode pa razsedil. Mi-
roslav je Ze dobil, Novojorfan je Ze ves nor. Jaz
tem le mater z vozom odpraviti, potem pa se po-
vrnem, da tudi to glumo vidim.“ Isti trenotek za-
klical je Henrik v sobani: ,Kje si, sluga? prinesi
§e malo vina!“

V naglici je jeden izmej mladenilev v vratik
Bayarda toli motno sunil v roko, da je vedino vode
izlil Mabeli, stojeti v predsobi, na roko in na krilo.
Naglo se je ozrl, da bi se opravidil, a besede so
mu zamrle na ustnih, ko jo je izpoznal ter pogledal
v obraz, ki je mulno nje stanje otitno izraZeval.
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Obraz jej je bil bled kot smrt, brezbojna ustna
krtevito sklenena, roke so pa oprijemale bliZnji
stebri¢ za klobuke. Globoke trpljenje izraZeno v
oblitji in proseti, napol zmoteni pogledi morali so
mu prebuditi sréno usmiljenje % njo.

Nevedoma je nesreéna devojka tako nemo po-
gledala Bayarda, a ta ni bil mo% da bi ga njen
pogled ne bil ganil. Ce prav ni poznala razloga,
vender jo je njegov pogled tudi osréil. Res je naglo
mimo Sel ter se z besedami nikaker ni opraviteval,
da jej je roko z mrzlo vodo oblil; za to bila bi
se mu skoro lehko zahvalila, kajti pri srci jej je
bilo, kot bi jo bil medlevice otel.

Ko je brhki mladeni¢ izrotil vodo, urinil se
je skozi stranske duri ter je trenotek pozneje stal
tik prijatelja Bloodgooda v prostorni sobi poleg
obednice, kjer je zadnji dal pletenico vina izloziti
ter je steklenico v roki ravmo odmagiti nameroval.
Kadar je §lo za resnico ali za Elovetnost, bal se
Bayard nikdar ni niti graje, niti zanitevanja. Sedaj
je prijatelju roko poloZil na ramo ter mu zaklical:
o Karl 14
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Mladi Bloodgood obrnivii se je zarudel ter
postal ves zmoten, ko je sretal mirne otitajoe oti
Bayarda, in je nekoliko v zadregi odvrnil: ,Oh,
Bayard! ti tukaj, kozarec vina — —.“

»Ne, ne, Karl!® nadaljevsl je Bayard; ,ti ves,
da zarad tega ne prihajam sem. Pojdi, pristavil
je ljubeznjive, ,dovolj si Ze pokazal svojo gosto-
ljubnost; Ludvik naj odnese to vino; to je najveé]a
ljubav, katero lebko tem ljudem storis.“

»Kaj Se, neumnost!* odvrnil je drugi, ,Bayard
dolZnost nam je, da skrbimo za veselje svojib
gostov —.¢

»Pa ne, da bi jib osramotili jn ugonobili. Ta
zarota, da bi se tujec osramotil, je nesmmna ter
se ne sme nadaljevati.®

_»,Sam je dal poved,“ odgovoril je Bloodgood
smijoé. ,Ce kedo hote narediti se norcem, pat to
najbolje sam presodi, ker tudi sam vse trpi.“

»O ne, Karl! ti se moti§,* odvrnil je Bayard
resnobno. ,Najbolj vsled tega trpi plemenita, krasna,
nesretna devojka, ki s krvavetim srcem pri durih
stoji in ubozega brata obZaluje. Jaz netem, da bi
se nje ponosna glava morala ukloniti, ker se brat

5
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foli ofitni neumnosti udaja. Jaz netem molée gle-
dati, da ne bi nje poniZevanja, njega pa splofnega
zanitevanja varoval.®

Veselo kricanje v bliznji sobi in nestrpni klic:
»Kje je Bloodgood?¢ sta pripravila dobrohotnega
pa nekaj neodlotnega mladenita, da je razloge pri-
jatelja zavrnil z besedami: ,Ha, ha, Bayard! De-
vojka, kot vidim, je tebe pridobila ter se nadeja,
da se bodes ti za nje lehkomi3ljenega brata potegnil.
A tega pat ne smed pritakovati, da bi iz mene
naredil takega Don Quixota; — kedo je odgovorem
zarad svojih gostov ?¢

»Bloodgood!* vskliknil je Bayard s prav raz-
srjenim glasom, ,menim, da si motno . odgovoren
Za svoje goste in tudi proti njim. Neumno je od
tebe, da govoris, da bi se jaz osebno zanimal za.
gospico Vaughanovo ali njenega brata. Za nja se
bi zanimal jaz, ki e besedice nisem spregovoril
niti Z njim niti % njo, in ki morda jutri ta kraj
zapustim za toliko let, ko'ikor sem jih nekdaj v
hiSi tvojega oteta prebil. A ona je gospa in kot
gospa ima pravico do tvoje pozornosti, oni pa je
tlovek in kot &lovek ima pravico do tvojega sotutja..
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Karl,“ pristavil je z ljubéznjivim, pa vender dolotnim
&glasom, ,poznala sva se sem od otrotjih let, skup
hodila v Solo in skup pocitnice preZivela. Sréno
-gem se nadejal, da te bodem enkrat v svojej odda-
djeni domovini pozdravil. A ti in jaz se danes ne
moreva kot prijatelja loéiti in bodota leta se kot
iprijatelja zopet videti, ¢e me sili¥ misliti, da ti nié
mista mari dober glas tvojega bliZnjega in mir nje-
gove sestre.”

Nagovorjen mladenié je za trenotek pobesil
glavo, igral se z matkom v roki, zagnal ga potem
na polico ter je z veliko odkritosrénostjo prijel
Bayardovo roko, potresel je toplo ter rekel: ,Ba-
yard, tvojega prijateljstva paé netem izgubiti; bilo
je najvetji blagoslov v mojem zivljenji. To ni prvi-
krat, da me varuje§ velike neumnosti, ¢e ne e
hujde stvari. Pleten‘co s $ampanjcem krepko po-
tisnivii pod mizo oprijel se je svojega prijatelja.
Skup sta §la v obednico, kjer sta se oba motno
trudila, da bi razgnala skupino, ki je mlajsega Blood-
gooda pricakovala.

»Ne, ne, prijatelj!* rekel je skrbno z glavo
majaje, ,Vaughan je dosti pil. Boone, mislim, da
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se bi tvoje sestre rade cd moje matere poslovile;
Lander, kaj &ef iti v knjiZnico ter pogledati sliko
mojega psa? ;

Bayard je veem onim, ko so ga hoteli poslu-
fati, rekel, da se gospice kaj fudijo, kje so gos-
podje; na to ga je Bloodgood predstavil Henriku ;
pulagoma se mu je posretilo spraviti ga iz razha-
Jjajotega se kroga njegovih tovariSev v malo sobo,
kjer so ¢aj pili. Mot ostrega otesa in odloéne vo-
lje testokrat umiri in brzda besneZa ali pa hudo
zver, tako se je nesreéni mladenié v svojej pijano-
8ti brez upora udal voditeljstvu moZa, ki je bil z
besedami, primernim vedenjem in odloéno voljo za-
dobil hipno in popolno oblast nad njegovim razvne-
tim dubom. Z zmedenimi oémi in tresoto roko ne-
sel je tafo s kavo k ustnom. Bayard se je nade-
Jal, da ga bode kaya nekaj razvedrila. Poslej ga
Je prijel pod pazduho ter Sel na dvoridée, kije krog
in krog hie drzalo. Ko sta zapustila razsvetljeno
sobano ter na hladno sapo pridla. bil je Henrik
8prva nekoliko vznemirjen ter bi bil skoro udel no-
¥Yemu znancu. A zadrZevali so ga ali Zivi pogovor,
ali odloéno oko in krepka roka, kajti naglo je opu-
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stil svoj namen ter se ni nikar ved upiral veji te-
lesni in duSevni sili svojega spremljevalea.

Razvneta, tresota se Mabel je vsa v skrbeh
ves Cas sledila Bayardu. Opazovala je njegov obraz,
njegovo gibanje, prvi trenotek je razumela njegove
plemenite namere, videla je skrivnostno njegovo
mo¢ in njegov uspeh ter se je naposled neizreklji-
vega bremena olajSanega srca tolaZila z gotovostjo,
da sta brat in sama v vsakterem sluéaji pod dobrim
varstvom.

Razmerno lehko se je zopet umirila; pogo-
varjala se je s prijateljicami, ki so isti trenotek nje
pozornost nase obracale, spremljala je je v sobo za
gospe ter je znova igrala svojo malogo v druZbinem
prizoru, ki je razen nje vsem bil poln radosti.
Skozi okno je lahko razlofevala dva visoka Cloveka,
ki sta polagoma pod drevjem semtertja bodila. Kot
bila bi strazi na nevarnem kraji, napolnovala j» je
nova nada, ko sta v rednib prestankih mimo nje otij
korakala. Kolikor ¢asa sta ostala na droris¢i, ostala je
zakrita Henrikova slabost in sama se ni imela bati’
niti zadrege niti sramote. To prepritanje jo je umirilo
za trenotek, dalje misliti se pa ni upala. ‘
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Bilo je Ze pozno. Nekaj gostov, ki so bili od
dale¢ dosli, je bilo %e odSlo. Tudi ostali so se ne-
koliko pripravljali za odhod. Pri medli luni Mabel
ni vet razlotevala obeh mladeniéev pred hiSo in
znova sta jo mutila strah in negotovost. Kar se
ozre ter zagleda Bayarda sredi sobe; a bil je brez
Henrika ter se je na videz oziral, kot bi nekega
iskal. H kratu jo je zagledal ter prek sobe gredo&
jej se priblizal in jej na tihem rekel:

,Gospica Vaughanova,“ rekel je, kot bil bi
gotov, da ga bode razumela, va§ brat je ravno kar
ukazal zapreti. Ce mi dovolite Ctast, bodem toli
sreten, da vas h gostoljubni gospodarici spremljam,
potem pa do voza.

Brez obotavljanja in brez odgovora oprijela
se je ponujene roke. Precej tlatansko, kajti vedela
je komaj kako, priporotila se je gospe Bloodgoo-
dovi, ter je hitela tja gori po stopnicah po plast-
Bayard jo je v prehodu potakal. A napravila se
je toli naglo, da voza %e ni bilo, ko sta do vei-
nega praga prisla. Tresla se je motno. Not je bila
mokra in mrzla. Ko je Bayard zapazil, da se raz-
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burjenosti komaj po konei drZi, prosil jo je, naj se
za nekaj trenotkov povine v hifo.

Stresla je z glavo, a govorila ni. Ko je vi-
qel, da se je vedno bolj tresla, razgrnil je ogrin-
jalo, katero je bila na roci s seboj prinesla, ter jo
je Z njim ogrnil. Ko je to storil, padlo mu je ne-
kaj goretih solza na roko, nje pa po vsem Zivotu
" pretrese trepetec, ki ni od mraza izviral. Ker je
ni hotel zapustiti, in je bil vender tudi zarad Hen-
rika v skrbeh, ponudil jej je %e jedenkrat roko,
ter jej nasvetoval, naj bi &la nekoliko proti hlevu,
da bi videla, kaj je zamudo zakrivilo.

S priprosto zaupnestjo nedolZnega otroka je
storila, fesar jo je prosil. Prav tam za hifo sta
nasla Henrika, ki se je s hlapcem zarad oprave
svoje kobile po nepotrebnem prepiral, ter baje celo
vedel ni, da ga sestra opazuje. Nora kobila, ne-
mirnejfa nego drugikrat, je odskakovala od jedne
strani na drugo, ter je fasi prav besno naprej silila.

Bayard ja je nagloma pomiril. Henrik in hla-
pec sta prepir izrotila njegovi razsodbi. Celo nora
kobila dala se je utolaZiti, ko jej je ljubko prigovar-
_jal ter jej z roko grivo gladil. V tem pa je opravo
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natanko ogledal. ,Ne bojte se,“ rekel je na tibem
Mabeli, ko jo je na lehki voz prizdignil, ,nadejam
se, da varno dospete v mesto.* To izgovorivii umak-
nil se je, kajti Hearik je bil Ze na vozu, vzel va-
jata ter je neprevidno z bLitem potil. Besna kobila
8e je ustradila, po konmci spela, potem se je par
stopinj umaknila in naposled je oddirjala.” Hlapec
je prizdignil svetilnico, da bi videl, ali je vse ¥
redu; ko je voz dréal krog hiSnega ogla, zasvetila
Je lut na oblitje Mabeli, ki je bila pobefeno gla-
vico prizdignila ter se obrnila, da bi z zadnjim
pogledom poslovila se od svojega dobrotnika in od
dobrotnika svojega brata. ;

Koliko bolesti in koliko hvaleZnosti lehko iz-
rafuje jeden sam pogled! Ko bi bilo Bayardovo Elo-
vetno in blagodusno dejanje zahtevalo deseteren trud
in deseterno Zrtvo, plemenito njegovo srce bi ne
bilo zelelo vetjega platila, nego je bil pogled glo-
bokotutne, gorete in hvalefne devojke; ta pogled
Zaril mu je z bledega, solznega in skrbipolnega
obli¢ja, ki se je za trenotek po nJem ozrlc in potem
Vv temni noti izginilo.
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,Da drug drngemu lajSamo bremena, le s tem
izpoznavamo mej seboj skrivnosti svojih sr¢“, mislil
si je postoje na mestu, dokler ni voz varno prisel
gkozi vrata na glavno cesto. ,Kako napano sem
sodil to trpeto devojko!“

Dufevai njegov preklic presekal je surov glag
hlaptev: ,Le dirjaj, ti mladi zanikrnez“, vskliknil
je ,in angelj ob tvojej strasi naj ti obvaruje kosti.”

,Patrik, pripelji mi brzo, brzo konja“, rekel
je Bayard obrnivi se k hlapcu, ki je ravno v hlev
-odhajal. :

»No, gospodine Bayard, vi paé danes ne bo-
dete hoteli v L. —- nazaj?*

,Da, spati fem tam v gostilni; Patrik, jako
hvaleZen ti bodem, ¢e mi jutri o pravem Casu za
prvi vlak tja prinefe§ prtljago. Z gospodom Karlom
dem o tem govoriti®, in to izgovorivii tekel je v
hiso.

Skozi drevored se peljavii in na veliko cesto
prifedsi tutila se je Mabel neizreéno olajdano, da
je veliki nevarnosti ubeZala. Brat se je res otel
vetje sramote, a na cesti pretila jej je druga nit
manjda nevarnost. Zakrivati si ni mogla, da Henrik
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ni mogel ognjevite kobile voditi ali pa poznati slabe
ceste, katere se je %e od prej dobro spominjala.
No¢ je bila temna; peljati se je bilo tez vet mostov
in na nekem kraji vila se je cesta ob robu strmega
brega ter je bila le z dobrim drZajem zagrajena.
Na srefo bila je cesta prve kilometre kaj &iroka in
gladka, tako da sta res sprva lehko brez nevar-
nosti se naglo vozila. Henrik je bil sprva jako zgo-
_yoren in Sumeg, pqslej pa je obmoltal, odjenjal je
vajeta ter je pustil konju korakoma stopati. Tako
sta pri§la nekoliko dalje ter se priblizala mestu,
kjer se cesta razhaja; kar je Henriku! glava omahnila
1n paslonila se Mabeli na ramo ; Mabel je opazila, da
je bil zaspal. Tresof se zgrabila je vajeta, katera
80 mnjegove onemogle roke izpustile. Pustivii ga
Spetega prevzela je prvikrat in v kaj tefavnih raz-
merah odgovorno nalogo voznika.

V tej zadregi zasli§ala je ugodni jej glas konj-
skih podkov; in dasi v temi ni¢ ni mogla natanko
razlotiti, prepritala se je vender kmalu, da jej je
minula vsaka nevarnost. Dotekel jo je jezdec, ki je
potem svojega konja brzdal ter ves &as ostale voZoje
bil jej zvest varuh, vodnik in prijatelj. Na vsakem
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ovinku ceste jahal je naprej in nora kobila sledila
mu je nagonoma; na vsakem nevarnem mestu jahal
je stalno poleg kobile in Mabel je vetkrat zapazils,
da jo za uzdo vodi. Sedaj spred, sedaj zadej, tasih
je v temoti popolnem izginil, ¢asih pa se je precej
vidil; sedaj je na vidini malega brda fakal, zmeraj
pa je bil dovolj blizu, da so se konjske podkve raz-
loéno slisale. Clovek bil bi mislil, da je le slutajen
popotnik, ko bi ne bil tako pazno glelal na svo-
bodno prevzeta varovanca. Cudno stanje za mlado
in dobro odgojeno devojko. Z jedno roko je pod-
pirala spefo postavo onega, ki bi imel biti pje
naravni varoh, z drugo tresofo roko v beli rokovici
pa je drZala vajeta, katerih se bi ne bila navadno
dotakniti drznila; in ta devojka je o polunotni te-
moti in v cestni samoti zavisala od éujotega tujca.
A Bayard izbudil jej je bil zaupnost. In oni tre-
notek, ko je pagonoma opazila prisotnega moZa,
katerega res v temoti ni mogla izpoznati, Eutila se
je popolnem varno ter se spominjala Bayardovik
preroskih besed, da naj bode le brez strabu. Ko
je dospela v nekoliko e razsvetljeno mesto, izginil
je %e le jezdec. Ko je voz drdral prek tlaka glavne
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ulice, slifalo se je peketanje njegovega konja vedno
manj in manj. Pri svetlobi ulitnih svetilnic izpo--
znala je Mabel Se le razlotno svoje stanje ter je-
skuSala spetega brata prebuditi. Ta trenotek je-
skoro mislila, da se jej je sanjalo in da je pred--
jezdec bil le goli privid. Ni bila lehka naloga, Hen--
.rika jz spanja prebuditi. In celé pridedsi do vrat
tetine hiSe, premidljevala je Mabel, ali bi 8la z voza-
ali ne, bojet se, da Henrik ne bi mogel nore kobile:
peljati v hlev, ki je nekoliko dalje ob cesti stal.
Naposled se je vender prebudil, silovito se ste-
goval ter rekal, da je vraZno dolgolasno toli dale&:
Po noti se vozariti; h kratu jej je tudi vzel vajeta iz:
rok. To je Mabel osrtilo in zanaaje se na nagonm
konja stopila je brez tuje pomoéi in z nekoliko ne--
varnostjo na tlak ter ga je opazovala na potu do-
hleva. Ta trenotek izginili so jej vsi dvoumi ¢
bitji polnotnega spremljevalca, kajti ko je strahoma.
na vratih posluala in tja po ulici gledala, jahal je
henadoma mimo nje ter je izginil v mer, v katerc:
je bil Henrik Sel. Tudi njegova istovetnost z Ba~-
Yardom ni bila vet dvoumna; kajti ko so se pok
ure pozneje odprla hisna vrata, da je brat noierr
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kobacal, pokazala se je pri luti postava odhaiajo-
teg+ moza, ki se je od prvega trenotka do zadnjega
izkazoval zvestega prijatelja.

Pri Mabeli mu nikakor ni Skodovalo, da je
njen znafaj napatno razumel in napatno solil. Na-
sproti to je le pomnoZevalo juna$tvo njegovega ve-
denja, ker se nikakor ni dalo sebiéno razlagati in
ker je bilo kolikor nesebitno toliko tudi moZato in
tlovedno. Otitno, kot je sama slifala, izrekel se je
o njej ne ravno prikup'jivo in o Henriku mislil je
lehko najhujSe, in vender je z obema toli po kritan- -
ski delal. Mabel mu ni bila nehvaleZna z prijaz-
nost proti lepotici, katere, kot je priznal, ne more
z drugim svetom obéudovati; a zato mu ni najtopleje
se zahvaljevala in ga blagoslavljala, temveté za do-
broto, katero je Henriku in posrednje njej storil;
bilo je, ker je jedini mej vs'mi padajotemu, —
padlemu bratu pomoZno roko ponudil.

Mi se radujemo in poskakujemo veselja, Ce
svet Casti in ljubka naSe velikaSe, naSe plemenit-
nike, naSe krepostne ljudi, katere vsi ljubimo. A
globokejsi izvori nadega srea se odpré, ¢e se usmi-
ljena in pomoZna roka naSim reveZem in grefnikom
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in budodelnikom ponuja. Cutimo, da izkazovanje Fasti
dostojnemu moZu poblaZuje &lovedtvo ; a ved nego pol-
boZji je glas, ki padlemu &loveku upanje naudihuje.
Cut spostljive hvaleZnosti je bil Bayard Mabeli izbudil
in 8e poznejia leta jo je ohranila kot svet spomenik.
Slutajno sta se bila naletela na razpotji svojega
Zivljenja; Mabel je le nejasno slutila, da bode drugo
jutro odpotoval v neznano, a oddaljeno prognanstvo.
Ni z najmanj§o besedico priznanja ali hvaleZnosti
se ni bila od njega poslovila, vender je &utila, da
usluga , izkazana kreposti in CloveStvu, ne bode
-ostala bres platila. Na kolenih je v tihi noti mo-
lila, naj ga nebeski ofe spremlja po vseh potih ter
jna mu v tlenutku nevarnosti in nadlog* pomaga.

Tretje poglavje.
Nekaj bilo je tu, kar je v dolgi nodi
Cuvalo potrpno vosceno lud;
Nekaj, kar ne onemaga v dneva Za-

losti,
Kar se ne strai hudega dela, kar_ne
pozna teZave.

Gospa Ridgwayeva se je drugo jutro motno
8ujevala, ko jej je Mabel na nje vprasanje odvrnila,
4‘?
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da je slavnemu’gostu gospe Bloodgoodove neso pred-
stavili, da pa misli, da je bil neki gospod Bayard.
To zanemarjenje je toli razjarilo Gestihlepno teto,
da brzdajot svojo radovednost nikakor ni svojih so-
sed izprafevala; kajti bala se je priznati, da se nje
brati¢inja Z njim ni seznanila. Mabeli na tolaZbo se
v pri¢o nje o njem ni ve¢ govorilo.

A neznaten je bil ta srd gospe Ridgwayeve v
primeri z razkafenostjo npad njenim braticem. Te-
kom dne je bila pozvedela od Ivane, svoje kuha-
rice, — ta je slifala to od hiine gospe Paradok-
sove, hidina je sli%ala to od Piatrika, sluge gospoda
Bloodgooda, — da je mladi Novojor&ap prej$nji veler
prav besno vozaril domov in da je bilo pravo udo ,
da je s svojim zmajem kosti sretno v mesto pri-
peljal.

Kolikor &asa je Henrik igral nalogo olikanega
gospoda in kolikor ¢asa ga je vsa okolica kot bo-
gatega, darovitega in duhovitega miadenita slavila,
menila se previdna gospa Ridgwayeva ni nikakor,
kako nepremisljeno ®as trati ali kako brezozirno
denar otfetu zapravlja. A nje posvetna previdnost se
je motno vznemirila oni trenotek, ko je prezrl po-
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Stenega vedenja skrajone meje, katere olikana dru-
Zba doloduje; in sliSavsi, da so celo posli njegovo
ime izgovarjali, bala se je, da bi pjeni hi%i mestu
¢asti, le sramoto delal. Vrstila se ni mej one gospe,
katere bi bilo rablofutje zadrZevalo, da ne bi vprico
Mabeli svojega zanilevanja in svoje nevolje o ne-
spodobni dogodbi, kot se je izrazila, izrekla. Tudi
8¢ ni pomi§ljevala Henriku z oéitnimi namigi poka-
zati, da je o nesramnih dogodkih onega vetera, o
katerih po vsem mestu govore, vse poglavitno po-
zvedela; in srdila se ni le nad njim, kot pouzro-
titeljem onih nesramnih dogodeb, ampak srdila se
je nad vsemi, ki so bili toli nesreéni, da so z njim
bili kolitkaj v zavezi.

Koliko malo se je tudi Henrik zmenil za vse
bje surove napade in bolete posmesSice, vender Ma-
beli so napravljali najbolj mutne boletine. Tem
hujse jej je bilo, ker je videla, da je Henrik sicer
8 trmasto nemarnostjo posluSa, vender ga z dru-
gimi okolstinami le draZijo in v obupnost Zeno.

Vedel je, da je izgubil spoStovanje v spoSto-
vanja vredni druzbi; mislil je, da bi dislanega sod-
nika Paradoksa motno raz#alil, ko bi e v njegovo
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se je sedaj popolnoma udal razuzdanemu Zivijenju
ter se shajal le ¢ takimi tovari$i, o katerih je bil
gotov, da ga z veseljem sprejemajo. Tako je Casi

izostajal 7a vet dmi po vrsti. Vedno negotovo je
bilo, kedaj se povrne. Ko je odSel, togotila se je

vselej gospa Ridgwayeva zbog njegove lehkomisljenosti

in brezozirnosti; a tudi sprejemala ga je vsakrat
tako, da ni imel najmanjSega povoda, da bi bili

‘njegovi izleti-ali bolj redki ali bolj kratki.

Sobe njemu namenjene so bile v novi hisi,
ki pa $e ni bila dodelana. Z delom morda bili bi
lehko hiteli, a niti on sam niti teta nista v to si- |

lila, kajti v oble so mislili, da Henrik ne bode
dolgo v L. bival. V tem gospod Vaughan ni prav
nit sporotil, kedaj da nameruje se vrniti. Da si
‘sta bila njegova otroka naglo gospe Ridgwayevi na
veliko teZavo v hiSi, vender morala sta nehote za
“trepotek tam ostati.

,Dete, idi spat! Za milost bozjo, ti si nakop-
lje§ budo bolezen!® rekala je navadno teta Sabija,
te se je o polnoti previdno prip'azila v Mabelino
'8obo in je zvesta sestra pri oknu stojed brata pri-
takovala.
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pisarno pridel ; in sedaj ga je popolnoma nekoristno
otitanje izgamjalo iz tetine hide; tako ni tuda, da

A Mabel je natetine besede zmajala z glavo
ter rekla: ,0, ne; teta! jaz risem prav ni¢ trudna;
zaspati pa tudi nisem mogla.“

»Stavim deset proti jednemu, da se danes ne
vrne domov,“ odvrnila je Sabija. ,Ti bledi§ in sla-
bi§, in kaj hasne vse to?“

»Vsa sem v skrbeh,* odgovorila je Mabel,
»upam, kmalu dojde“. In z nekaterimi prijaznimi
besedami spravila je Sabijo zopet v posteljo, sama
pa je osamljena ostala na straZi.

Gospe Ridgwayevi bilo je nagelo, da so se
vrata to¢éno o desetih zapirala; po dohodu mladih
8vojih gostov je za mnekaj tednov prilitno opustala
to pravilo; a ostro je je zopet poslom za“itala, nd-
kar je bila za Henrikove nerednosti pozvedela. Zato
s¢ je le neutrudljivi Mabelini uvnosti imel biat
zahvaljevati, da je vselej lehko v hifo prisel. Keilo
bi povedal, kolikokrat je ta gotovost zadrzevala in
zakasnevala lehkomisleZa? Naj je pridel keiar kol
ali po noti ali po dunevi, vsakrat ga je pozdravlal
oni mili glas, ki je njega odhod obZalo al. Zvest
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i je bil, da ga bede isti prijazni obraz, ki ga je
w skrbeh odhajati opazoval, sprejemljal z Zalostnim,
_-a vedno prijaznim smehljanjem.

Vse zabave in teZave minole zime niso toli
wiplivale na Mabelin Zivot niti jo toli oslabile, ko-
Jikor to dolgo polunono Euvanje, ko je s pozornimi
ofmi in ufesi fuvala in upala in molila. Akopram
P2 jej je rudedica na licih vsak dan bolj bledela in je
nje hoja izgubila prejsnjo lehkost in proZnost, ven-
«der je s tem osamljenim oblevanmjem z Bogom in-s
svojim srcem zadobila krepost, ki jo le potrpeZlji-
-vost poraja, in moé, ki se le 8 trpljenjem prisvaja.
Intena od sveta in njegovih motijoéih zapeljivih
glasov in le zami§ljena v svoje dolZnosti, priutila
se je Zivljenja preimenitno resnico, ki odpira vse
druge resnice; s skromno pozabljivostjo same sebe
in radostnim zaupanjem na boZjo pomot zadela je
in polagoma razumela ono dragoceno skrivnost, ki
je bila Rozino Zivljenje toli blagoslavljala.

Nje pripravljunost delati in trpeti se je kmalu
‘hudo skusila, kar je %e davno bila slutila. Enkrat
je pri svetli Juni sedela pri navadnem cknu na
alico ter je, trudno glavo na roko opiraje, stregla
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na dobro jej znane glasove, ki so navadno Henrikov
dohod naznanjali; kar jo je prestrasil tuj voz, ki
e je k vratom tetine hide peljal. Tuji, nagli gla-
sovi, pomenljivo gibanje in besede o previdnosti in
naslednji nemir so jo le utrjevali v strainem pre-
pritanji, katero se jej je bilo Ze samo od sebe urinilo.
Dogodek je bil patantno tak, kakerSnega se je bila
nje vobraznost ¥e davno slikala. Nora kobila je bila
le dokontala, Cesar se je bilo od uporne Zivali Ze
-davno bati; nje pijanega voditelja se domu prinesli
brez zavesti, morda celé mrtvega.

»Ne strasite se; nadejam se, da se bode zopet
zavedel“, rekel je surov, pa prijazen glas, ko je
Mabel na vratib nagla blagosrénega kmeta in krepke
Djegove sinove, ki so tezko breme nesli.

,Oh! mrtev je! vskliknila je tiho Sepetaje, ko
je srpo pogledala bledi obraz bratov.

,Ne ne, nikakor ne; ne verujte tegal“ rekel
je kmet polozivii nezavednega mladenita na dolg
naslonjaé v prehodu ter je iz klobuka vzel svileno ru-
‘tico in mu % njo gorete Celo obrisal. Ko pa je videl,
da je Mabel bila kot okamenela in da je njegov
obraz opazovala, kakor bi hotela na njem usodo
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‘svojega brata Citati, skusal jej je z zgovornimi be-

'sedami pojasniti, da je mladeni¢ le omamljen; da
8i ni nitesa zlomil in da ga je imel le nekaj prevet
v glavi; — s tem pa mladi go=pici ne misli reti ni¢
neprijetnega, — nadejaje se, da ni bliZnja sorodnica
ubogemu detaku, ¢egar konj, dasi prav satan, je
baje imel ve¢ razuma od njega. ,Le ne delajte si

nikak er§nih skrbij¢, piistavil je s prav otetovskim

glasom, debelo  roko poloZivéi na glavo Mabeli, (ki
.8e je pripognila ter njegove slabotne, a redne dih-
ljeje poslusala. — ,Ta je naScl nauk, ki je bolj$i
nego vse pridige ; morebiti mu Se redi telo in dufo.*

»Nesite ga tija gori!® rekla je Mabel s tihim
prosetim glasom; nje tihe besede so celo ta tre-
notek hude razdraZenosti pricale o sili nje navade,
da je not za notjo na tihem ¢Guvala , da bi teta
Ridgwayeva nitesa ne slijala.

A previdnost je bila takrat odve¢. Vsa hiSa
je bila bmalu po konei. Nositelji ubogega Henrika
80 na stopnicah srecali. kriceto in jezitno gospo-
dinjo, ki bi jib bila brez trmastega upora starega
kmeta prisilila, ostati, kjer so bili; moral pa jej
je poreduti vse okoliStine in podrobnosti nes:ete,
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predno so z bremenom dalje smeli. Sledeli Sum
in zmednjava sta bila, kakerSna sta pri enakih do-
godkih navadna, le da ja je v tem slu€aji Se ne-
koliko pomcozila razburjenost in srditost, ki sta
prvemu zatudenju pri gospe Ridgwayevi sledili. Nje
prva misel, kot refeno, je bila, da so jej vse po=
drobnosti povedali; nje druga misel je bila tujce
iz hide spraviti, nje zadnja misel pa je baje veljala
trpetemu nesreénefu, prek katerega se je Mabel
v muénih skrbeh pripogovala , Sabija pa roke vila,
vzdihovala in Zalostno sebi sami rekala: ,Kako
bode sestra Margarita prebila ta novi nemir?*
Mabel, dasi najbolj uZaljena, bila je v hidi
jedina, ki se je sebe same toli zavedala, da je po
zdravnika poslala; tudi je sama skuSala, zavest mu
prebuditi. Res nje priprosti poskusi so bili brez
uspeha, pa vsaj so jej duha umirili ter jo omogo-
gotili, da je do3lemu zdravniku pomagala. Sabija
je pri pogledu na nesreénega Eloveka kar obupavala.
Gospa Ridgwayeva pa je preiskovala, ali so jej
umazane noge prostirad kaj pobodile, in v ku-
hinji je pregledala vse omare, ali ni kak po-
tepuh porabil »megnjave ter se noter skril; le
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skrbna Mabel je zdravniku s svetilnico svetila,
prinafala in dajala mu obeze in zavoje in druge
potrebne stvari, odgovarjala mu je na vsa vprasanja
ter je naposled zaslisala pomirajote zagotovilo, da
Tazen nekaterih bul in nekaterih neznatnih prask
vzad na glavi ni zapaziti nobene rane in da se ni
bati nié nevarnega, &e ga mrzlica ne popade.

»Ali lehko kaj storite, da ga zopet k zaved-
mosti spravite ?° vpradala je vsa v skrbeh.

Zdravnik je zmajal glavo. ,Presoditi ne morem,*
rekel je, ,koliko njegov sedanji stan izvira iz ne-
grete in koliko iz prej$nje razburjenosti njegovih
mozganov. Jutri to loZie povem.*

Z jutrom se mu ni zboljalo ; in pred veterom
prijela ga je mrzlica, katere se je bilo najbolje bati.
Na to so sledili dnevi in tedni neprestanega stre-
Zenja, skrbij in pricakovanja; Mabel je bila ves ¢as
bratu neprestana in neutrudljiva streZnica. Ko je
omama Cez nekaj ur izginila ter se mrzlidasti raz-
vnetosti umakuoila, kazal je z ne prevet premerje-
nimi besedami, kako ljubo mu je, da je sestra pri-

sotna in da mu streZe; teto Sabijo je le strpel
poleg sebe, z grdimi kletvami in hudim pretenjem _.
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pa je izganjal gospo Ridgwayevo iz sobe, kolikor-
krat se bi bila drznila ustopiti. Le iz Mabeline roke
jemal je hladefo pijato in samo % njo je bil vedno
mil, dober in sluSen.

Divje besede blodnomislija umirale so mu na
ustnib, ko hitro so njegove ofi sretale nje ljubece-
oli; pogostem se mu je tudi umirilo razdraZeno ob-
litje, ko hitro je nje mehko roko na goretih svojih
sencih zatutil. Ko je dolge noti potrpezljivo posedala.
Da njegovi strani, jel jej je Casih tiho Septaje iz-
povedovati prejénje svoje neumnosti, veselice inraz--
uzdanosti; s svetim spoStovanjem zrl jej je v obraz,
kot bi mu bila poslan angelj, ki ima skrivnosti,.
vest mu teZijote, sprejemati. Manj razvneta vobraz-
nost imela bi jo res bila skoro za nadzemeljsko pri--
kazen, ko je v dolgi beli halji in od dne do dne
bolj bleda in kumerna brez najmanjiega Suma po
temni sobi hodila in tudi najmanjSo potrebo bolnika
e naprej vedela ter potrpeZljivo - vsako nemirnost
mu utolazila. -

Teta Margarita je kar divjala zarad besed,
8 katerimi jo je Henrik pozdravljal; v nedolinosti,
kot je rekala, oprala si je roke ter je glede na
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in nevolja pa ostri ukazi njenim poslom so Mabeli
podvojili skrbi in muke; tako so je kaj bolestno
prepritala o tezavah in nadlogah, katere huda bo-
lezen v rodovini pouzrotuje. Uboga Sabija je oma-
hovala mej ljubeznijo do Mabele in strahom od se-
strine jeze, ter se je skrivoma plazila blizu okoli
Henrikove sobe, kroZila po stopnicah in prehedih
ter je po svojih moteh bratitinjo podpirala; a s
gvojimi razdrtimi Cutnicami je Mabeli le malo po-
magala, sebi pa je izvabljala neprestano otitanje
od strani gospe Ridgwayeve; ta mamref ni imela
drugih poslusavcev ter je porabila vsako priliko, da
je Sabiji svoje misli izreka'a; izustila je tudi, da
ai voljna, da bi jo sorodniki za nos vodili.

Akopram je bila Mabelina naloga kaj teZavna
in jo je od drugega sveta lofevala, vender je imela
tudi svoje olajsave. Bolje je bilo gledati Henrika,
ko ni mogel spavati, nego slikati si ga v prizorih
peumnostij in grdobij. V 'ljubeéi strezbi je nje ra-
njeno srce nabajalo celijote hladilo; v srcih brata
in sestre pa se je ukoreninil nem upliv, ki je te
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samotne ure posveteval in bolnidnico naredil za sa-
difte blagoslovljenega in neumrjotega sadja.

Bilo je tri tedne po reteni nesreéi. O veter-
nom mraku je ‘Mabel mislila, da:je brat zaspal.
Pokleknila je poleg mjega, ter se v molitev vsa
zamislila. Ta dan bil jej je dan nenavadne nade.
Zdravnik jej je bil rekel, da je bolnik mrzlico skoro
popolnoma izgubil, da je minula vsa nevarnost, celo
da kmalu ozdravi. To zagotovljanje je pa &e ni
popolnem wumirilo in zadovoljilo. Res Henrik je se-
daj mirno spaval, dihal brez teZave ter rad jedel
Ponujena jedila. A kljubu temu je Cutila, da se je.
bil nekako nenaravno in fudovito premenil.: Kar je
nehal blesti, ni izpregovoril veé glasne besedice.
Akopram je vedela, da jo neprestano opazuje, od-
govoril jej ni na nobeno 8e toli prijazoo vpradanje.
¢ se mu je blizala, obrnil je glavo v stran, skle-
nil oti ter je cele ure tako mirno lezal. Ali je na
svojem umu &kodo trpel? Ali se mu urivajo grenke
misli o njej? Ali kaki oblak je toli hudo zamratil
‘Djegovega duba? '

Upebana muéne sumnje in bojazni kletala je
n:-kaj tasa in zakrivala svoje obli¢je; nje dula pa
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je lezala pred vsevednim otetom. Kar se jej je
“milo polozila roka na glavo in slaboten, pretrgan
glas jej je podepetal: ,Mabel !¢

Br7o se je ozrla ter s ofmi sretala resne
solzne Henrikove ofi, ki so se popolooma in hva-
lezno vanjo upirale. O ljubeznjivem pogledu in ske-
sapem glasu ubrzdanega duba se ni mogla veé mo-
titi. Stegnil je obe slabotni roki in z radostnim
klicem ga je objela; skupaj sta se jokala. Kot sta
v nedolZznih otro&jih letih na blazini sedet skup
obzalovala male skrbi in bolesti, tako sta sedaj z
obilnimi solzami izprala vsakatero senco odtujeno-
sti; marsikatera ljuba nada na boljSo bodotnost
prebudila se je v krepéajoti rosi sotutnih sre. Le
besedice nista zinila, nobeden izmej njiju ni stvari
pojasnoval ; tega jima tudi ni bilo treba. Ko sta
se ta trenotek srci zopet nadli in izpoznali, ko se
je mejsebojna zaupnost zopet ponovila in ponovljena
ljubezen mej nja razlila, Cutila se je Mabel popla-
¢ano in obilo obdarovano za vse izkuSnje, za vse

Zrtve, za vse boletine. Cuvala je in Cakala, upala

in molila; a kljubu vsem oviram nasla je zopet
brata.
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C‘etrto poglavje.

Ali bi tudi iz solnéne sile mirna zvezdu.
uhajala? -

Kako bi paé¢ ¢&lovek uhajal boiJ
. ljubezni! |

Ze od okroga vsake totke k srediiu
drzi trak;

In tudi rot je k Bogn od najvefje
zmote nazaj.

Henrik, obljubila sem, izroditi ti te liste,
kakor se bi dovolj dobro potutil. Morebiti se Euti$
dovelj motnega, da jih danes pregledas,® rekla je
Mabel izrofivsi bratu mal zavitek ter naglo sobo
zapustivsi.

Mladenié, bled in sub, a vender toli ozd:av—
lien, da je lehko na stolu z rotaji sedel pri mizi,
kjer je bil zajutrekoval, razvijal je zaporedoma liste
ter pregledoval njih vsebino in jih pred seboj raz—
grinjal; zami§ljenost in sram sta se mu na obrazu
izrazevala. Bili so ratuni z razlitnimi vsotami; mej
njimi so bili mnogi dolgovi, katerih se e ni spo-
minjal. Skoro vsi pa so bili taki, da je pametem

mo% moral zarudeti zbog svoje neumnosti in raz-
5
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wzdanosti. Dolgi ratuni sosednega gostilniarja za
-pbede in vecerje, katerih so se bili nedostojni, za-
nikarni in nehvaleZni prijatelj' Z njim udeleZevali;
amali dolgovi iz skoro vseh veselidé deset do dvanajst
Jkilometrov okrog; veliki ratuni za hlevtino in ko-
‘vate; in neki vznemirjajot dolg brezvestnemu ko-
-mjarju, § katerim je bil imel pogostoma opraviti.
<Celo uro, katero Mabel naladté ni v sobo prisla, pre-
:gledoval je Henrik te pisane listine svojih slabostij,
rpreSteval je skrbno in natanéno vsoto svojih dolgov
in z %e veljo grenkostjo je premisljeval dosti vetjo
-vsoto, katera mu je vest obteZevala.

Ko se je naposled vrnila, urejeval je ratune
+ter zapisoval posamifne vsote na kosci papirja.
pMabel!“ rekel je ozrfi se, ko je ustopila, ,ali teS
:za mene list pisati mlademu Bloodgoodu? Moja roka
e ni dovol] motna; prosil bi ga, naj bi me drevi
«obiskal, ¢¢ mu je ugodno.

Mabel mu je storila profmjo. Tudi Karl je
-sprejel povabilo ter ravno doSel. Henrik e ni bil
v dolnjih prostorih ter ga je vsprejel v svojej sobi.
R.zgovarjala sta se kaj resno in dolgo. Mabel v
Dliznji sobi sedet se je naposled jela bati, da bi se
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brat prevet utrudil, in res prav nestrpno je Ze ta-
kala, da bi obiskovalec odgel.

,Z Bogom, Vaugban!* slifala ga je naposled
reti, ko je sobo zapustivii trenotek na mostovii
postal. ,Obistem vas znova v jednem dnevu ali k
vetjemu v dveh. Sivea bodem pa& lehko prodal,
poznam nekaj Jjudij, ki bi konja in malo kotijo
vsak trenotek radi kupili. Divja kobila se bode
morebiti v mestu dra¥je prodala, a ne vznemirujte
se zarad prodaje, z veseljem vam vse opravim.
Motno me veseli, da se zopet bolje potutite!*

Ko je pozno zveter Mabel sedela tik brata
ter sta bila za malo tasa oba omolknila, vskliknil
je Henrik z glasom globoke Zalosti: ,Mabel, ali ti
verujed na fut, ki se kes imenuje?*

,Oh, Henrik!“ odgovorila je brzo, ,katera
nada nam bi e ostajala, ko bi nam bilo e to zad-
Dnje zavetje vzeto ?“

,A jaz ne mislim na navadno obZalovanje na-
vadne napake; ali ti veruje¥ na kes, ki je dovol]
velik, da bi toliko vrsto neamnostij pokril?“ in ka-

zal je na zavitek, ,ali da bi izbrisal obtutek tg‘li-
5
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kega greba in tolike sramote, kolikor jih je tu za-
pisanik ?“ in roko je polozil na srce.

»Dragi Henrik! jaz le tremotek o tem ne
dvojim“, odvrnila je Mabel z glasom ljubeznjivega
~osrevanja. ,Ce le érti§ svoje pregrehe, izgubile so
vso mot na tebe; ¢util se ne bodes ve¢ v skudnjavah.
Vender, najdraZji Henrik, ne zaupaj preve¢ lastni
moti. Sedanji tvoji ¢uti ohranili se bodo morebiti
le malo &asa in tvoji dobri sklepi bi lehko spod-
leteli, ¢e se samo na se zana3a$.“

»Ob, Zelo spomina ! vskliknil je Hemrik grenko.
pSkelete Zelo kesanja, ali je mogote kedaj je iz-
dreti ?“

»To Zelo nas lebko izpodbuja k vedji kreposti
nego se nam je le kedaj o njej senjalo. Oh, Henrik !*
nadaljevala je obraz na npjegovi rami zakrivii in’
jokanja komaj govoriv§i, ,jaz to dobro vem, kajti
izkusila, tutila sem to. Ni¢ me ni toli utrdilo zoper
moje slabosti nego kes, s katerim se sedaj na iz-
gubljeno zimo oziram,*

»Ti?“ odvrnil je Henrik ljubkaje, kajti zaman
se je trudila solze zadrZevati. ,Draga! Kaj ve§ ti
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0 izgubljenem &dsu? - Osrami§ ‘me’ e ko skuéa‘a‘
sebi si naklnadaje, moje bleme olaﬁatl

»Henrik, ne, to ne!, Ne morem si mkdar
odpustiti, da sem bila: toli nezvesta kaj priprosti
dolznosti. Imeli smo toli lepo bivaliiée ter bili bi
lehko kaj sretni mej seboj. Toliko bi bila jaz lehko
storila, da bi nam vsem, tebi, otetu in teti bilo pri-
jetno! A tvoje prorokovanje o meni se je izpolnilo.
Jaz sem prva podlegla izkuinjavi ter postala suZnja
nedimernosti in samoljublju. Da, zaman je tajiti,
jaz nisem bila hii in sestra, katera bi bila imela
biti 1«

,Mabel, ti si mi bila zvesta sestra * rekel je
Henrik. ,Ce si sploh imela kako napako, bila je
ta, da je tvoje bitje se toli lehko udajalo vsem
utisom in da si se ti kakor tvoj ubogi brat toli lehko
od njih dala pridobiti. A ve Zeuske gledate dosta
globokeje od nas v globotine tlovetkega znataja,
ter obstojite, kjer mi padamo, e pam prijateljska
roka ne sledi ter nas ne podpira.“ In ko je izgo-
varjal zadnje besede, zrl je toli ljubeznjivo in za-
upljivo vanjo, da se mu je videlo, kako motno je
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bil prepri¢an, da ona mu je palica, na katero se
opira.

Mabel je le moléala in brat je nadaljeval:
»Bil je tas, ko sem mislil, da je izdajalski Dudley,
ki me je bil na rob prepada spravil ter me tam
popustil, naj se ohranim ali pa poginem, napel vse
sile, da bi tebe premogel. Mislil sem, ti zaupava$
njegovim laZnim in hinavskim besedam ter bi vsa-
kega drugega prijatelja Zrtvovala temu silno lokavemu
Cloveku. Videl sem, da bi mi ne bilo, utakniviemn
se vmes, posretilo se tebi oli odpreti. Jaz sam sem
ga pri tebi upeljal ter sem vedno njegovo hvale
pel. Enkrat me je imenoval ,svojeglavnega po-
gubljenega sleparja.“ Kako bi bil veroval,
da tudi ti tako o meni ne misli¥? Ti si prisvajala
si vse njegove misli, kako bil bi vedel, da te ni tudi
zoper mene nasuntal? ta Gisti brezmadezni Dudley!
A nagon, mislim, udil te je, da si hinavea odbila,

a_nekaj boljsega od golega nagona te je utilo, da si |

prijela in podpirala zanikerneza, ki je vsaj odkrito-
sréen, ko ti pravi, kako zel6 te ljubi.*

Mabel ga je S motnejée pritisnila k sebi, a
moltala je.
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,Da ¢ nadaljeval je z grenkim glasom, ,jaz
nimam pravice obdolziti kakega drugega svejega.
pada razen sebe samega. A Ce je Clovek, ki bi bil.
bolj nego drug za to odgovoien, ta je Linkoln Dudley.
Njegovo veselje do igre me je prvikrat spravilo k
igralni mizi; on me je u&il popivati in vinu se uda-
jati; redno njegovo postopanje oropalo me je veselja-
do dela in sumniva njegova natela so me navajala,
da sem cel6 o bitji kreposti dvojil. On je brlog
igratev pavadno zapuital z zmernim dobitkom, jaz.
pa sem vsakrat vse izgubil; on je hladnokrvno popil.
8vojo steklenico, meni pa je uZe pri jednem kozarci
kii zavrela. In e sem naposled o nepremisljenem:
trenutka izdal svojo slabost, bil je on prvi, ki je:
8 prstom na me kazal ter me s svojim zanemarje-
Njem v obupnost gonil. Jaz sem bil vreden zanile-
vanja, a ne od njegove strani. Tudi ni bila najmanjia.
moja muka, da je mene zapuical in zanemarjal, svoje:
malovredno in nedestojuo spostovanje pa izkazoval
devojki, katero sem najbolj na svetu ljub:l. Mabek
zahvali Boga, ki ti je dal dovolj razsodnosti in dusne-
moti, da si takega moZa razumevala in se Z njinx
lehko borila.*
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»Oh, Henrik!“ vsklikniia je Mabel silivii se
govoriti, da bi izreteno jej pohvalo odklonila. ,Jaz
misem ona devojka mo¥nega duba, kot ti m'sli§
Nisem se dvoumila o njegovej odkritosrénosti; njemn
:sem zaupala vse, kar je bilo dobro in plemenito;
in e bi ga rada imela za to, a sedaj ga ne morem.*

Nje glas jo je izdajal; izraZeval je slabo obr-
meno ljubezen, prevarano upanje in upehanost duha.
Henrik jo je objel, pritisnil k sebi njen obraz ter
Jjej zaSepetal: ,Kaj ne odpovedala si se mu zarad
mene ?* :

pHenrik! srce mi ni dalo, da bi tebe zapu-
#tila,“ bil je nje priprosti odgovor.

»Mabel, blagoslovljeno naj bode tvoje ljubete
sree!® odvrnil je ljubeznjivo jo poljubivii. ,Dudley
in jaz sva oba njega enako malo vredna * .

‘Ta pogovor je od nove strani pojasnil hladni
in hinavski znataj Dudleyev ter je v tem tudi moén)y
zmanj3al zanimanje, katero je Mabelina vobraznost
e z'nj imela. Ker se je zavedala, kako hinavsk je
bil proti njej, pretresalo jo je e tem globokeje, ko
je mislila potem' na nezvestost njegovega ' nekdaj
toli slavljenaga prijateljstva s Henrikom; sedaj je
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razumevala, da je osvobodivdi se upliva tega sebit-
~mega in posvetno razumnega moZa, zagotovila lastno’
srete in srefo svojega brata. :

Neko jutro proti koneu meseca avgusta je
Henrik, sedaj %e popolnoma zdrav, s tasnikom iz
Novega Jorka v roki stopil v sobo tete Ridgwayeve:
in, pregleduje razne novice, Eital je bett Sabiji im
Mabeli glasno:

.Regata (voinja s Colni) pri rtu Mayu. — Ne-
sreten poar v prekopni ulici. — BliSteti ples v
semah v Newportu, — lepa gospa Leroyeva iz No-
vega Jorka jedna izmej prvih krasotic onega ve-
Lera.

,Tem sramotniSe za njo!“ Septala je Sabija
tiho. ,Rada bi vedela, kje je nje moZ?“

,Straina nesrefa na Zeleznici,“ nadaljeval je
Henrlk ne oziraje se na pretrg, »devetnajst oseb.
ubitih in ranj-nih.“ '

,O, za Boga! kako pogostoma so te nesrete!“
Yekla je Mabel. ,Henrik, kje pa je bilo?“

+Za bo%jo milost!“ vskliknil je zadnji neodgo-
Yorivéi na vpraganje ter je hipoma obledel.
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»Kaj pa je?“ vskliknila je Mabel vsa vzne-
mirjena. ,Ali je bila nesreta na zahodu? Ote —*

»0Ce je refen!® rekel je Henrik nemudoma
pregnavsi nje strah. ,A gospod Leroy — —*

»Je ubit?* vskliknila je Mabel z obrazom.
polnim najvetjega strabs, Sabija pa je svoje delo
odloZivsi Henrika groze srepo gledala.

Henrik je odgovoril obraz z jedno roko poe-
krivdi in Mabeli izrotivsi Casnik, v katerem jej je
s prstom pekazal sledete porotilo :

»Z Zalovanjem smo izvedeli, da je &islani so-
mestan Aleksander Leroy tudi med Zrtvami te ve-
like nezgode. Gospod Ivan Vaughan, dobro poznani
in motno spoStovani kupec nasega mesta, bil je
tudi s tem vlakom ter je o trenotku nesrete sedel
tik zeta Leroya; ta je bil hipoma ubit, oni pa se
je z boZjo previdnostjo otel z nekaterimi neznatnimi
ranami.

- Mabel je hlastoma pregledala to porotilo; pre-
Citavsi delno potrdilo svoje bojazni, zakricala je-
ter Casnik teti Sabiji izrotila. Nenadni strah je baje
vsem jezike zavezal in resne misli so jih obhajale.
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V Mabelinem srei druZila se je goreta zahvala
za reditev nje oteta s trepetom in Zalostjo zarad
nenadne smrti gospoda Leroya; vkljubu bladnosréni
netimernosti in lehkomiselnosti svoje sestre trepe-
tala je misled, kako tefak udar jo pritakuje, e je
ni ze udaril. Morebiti je Henrik isto mislil, kajti
naposled je pretrgal moléanje, hipoma vprasavsi:
»Mabel, kje pa je Ludvika?*

,Tega ne vem,“ odvrnila je Mabel; ,pa rada
bi vedela, da bi k njej Sla.“

,Kaj ni v Newportu ?“

,Ne, tam ni. Oni dan po plesu je hotela Odltl
ter je nameravala ali Earlove v Westpointu obiskati
ali pa z gospo Vanekarjevo v Ert Maj potovati.
Prav nedoloeno je e bilo, ko je zadnjikrat pisala.®

,Ti potaka$ tukaj, dokler ne dobodes od nje
poroélla, rekel je Henrik. ,Jaz pa precej — zdi
e mi to najbolje — odpotujem k ocetu.”

,Da, Henrik, stori tako!“ odvruila je Mabel
brzo. Qe je morebiti huje ranjen, nego mi mi-
slimo. Vsekakor te bode treboval.. Oh, kako rada.
bi, da bi pozvedeli kaj nataninejSega ter bili nje-
gove reditve popolnoma zagotovljeni.*
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Ta trenotek je prisla gospa Ridgwayeva; na
4seh obrazih zapazivdi nenavadno razburjenost za-
klicala je z navadno jej silovitostjo: ,No, kaj pa
je? Sabija, zakaj pa tako debelo gledas ?*

Sabija jej je sporotila Zalostno novico.

,Pvl mojej veri!® kritala je, ,brat Ivan se je
komaj resil. In ta potepinka Ludvika je tedaj vdova?
No, tega Se ni zvedela. Ta udareec jej pa¢ polomi
jperote. “ :

Nikdo, celd Sabija ni bila pri volji, da bi bila
ta trenotek pritegnila besedam gospe Ridgwayeve.
Surove, nesréne besede so pa motno Zalile prena-
pete Mabeline tutnice; zato je brzo hitela v svojo
sobo, da se je svobodno udajala Zalosti, katera se
mi dala dalje zatirati.

Par ur pozneje prifel je Henrik k njej: DPo-
vpradeval je bil po poti, po katerej naj bi hodil, da
bi tem hitreje dospel na oddaljeno prizoriste napomi-
mjane nezgode. Doloéil je bil tudi, da bode pa¢ naj-
‘bolje e isti vefer odpotovati. Mabel je celd v svojej
razburjenosti zapazila, da ga je nenadna sila za
drugega Kkaj storiti napolnjevala z novo delavnostjo.
Tudi se je nadejala, da bode, zapustivii slabe
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znance in tevarie in umaknivSi se s pozoriita zad-
Dje svoje sramote, zadobil nove moli, da bi res—
nobni in moZati svoj sklep, v resnici se poboljiati,
lozje izvrsil.

Po razumpem postopanji mladega Bloodgooda:
pri prodaji Henrikovih konj in njih dragocene oprave-
dobil je dovolj denarjev, da je lehko mnogobrojne-
dolge poplatal. A ostalo mu je le malo; in morak
je Mabel prositi, da je mogel vse popotne trofke-
poravnati. Mabel je bila ponosna, da je bil pri-
pravljen vse upnike zadovoljiti; tudi je bila pres
pritans, da bode takrat obema na korist potoval;.
zato bi mu bila rada dala do zadnjega krajcarja
vse, kar je obiloma za svoje male potrebe dobivala ;.
a vzel je le toliko, kolikor je za pot potreboval,
drugo pa jej je vrnil rekot: ,Ti zabljas, kako zelé-
jih lehko sama potrebujes.*

Doloédila sta, da Mabel bode Ludviki pisala v
obe mesti, kjer bi jo list lehko nasel; dalje bode
fama ostala v L., dokler ni¢ gotovega o namerah-
in natrtih sestrinih ne pozve. V L. bode tudi Henrik.
Posiljal liste, kolikor krat bode imel kaj porocati..
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Dva dni po odhodu bratovem so Mabel neko-
liko umirile kratke vrstice, katere jej je bil ote v
neki zahodni poStni postaji v naglici pisal ter jej
na kratko Leroyevo smrt in svojo resitev potrdil.

Naledoja posta je prinesla porotilo tudi o Lud-
viki. Gospa Vanekarjeva je iz Rta Maya pisala ter
porocala, da jo je bila gospa Leroyeva minoli teden
tja spremila ter drugi dan po nje dohodu pozvedela
straSno novico.

»Udarec prenafa z vetjo mirnostjo in uda-
nostjo, nego bi bila jaz pritakovala,“ pristavila je
gospa Vanekarjeva. ,Casih je silno razburjena in
histeritna, a velinoma je precej vesela ter se da
tolaZiti s pozornostjo in sodutjem, kateri povsodi v
gostilni nahaja. Alika, vidi se, motno boli smrt
ofeta, Murray, ubogi otrok, pa je $e premlad, da
bi izgubo Cutil, vsaj meni se to dozdeva. Ludvika
ravno spi na sofi v moji sobi. Ko se prebudi, pri-
pie temu listu, da odgovori vasemu ljubeznjivemu
listu, katerega je sinoti dobila.*

Pripisek gospe Leroyeve obsegal je udovito
meSanico praznih besed in izrek, s katerimi je samo
sebe obZalovala in samej sebi Cestitala. ObZalovala
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Jje sumo sebe, da je toli grozoviten udarec nje Zut-
nice zadel in da je toli ljubega, dobrega moZa iz-
gubila; Cestitala si pa je, da je take in enake ne-
zgode Ze mnaprej videla in zato se kaj previdno od-
povedala, da bi gospoda Leroya v straino pustavo
v oddaljenem zahodu spremljala. Jedini, zares zve-
zani stavek je bil oni, ki jej je prepovedal, da bi
sestra prisla v Rt May, kjer je gostilna zurad bodote
regate tako napolnena, da bi jej bilo nemogote po-
steljo dobili. Nadeja se, da tekom osmih ali $tiri-
mnajstih dnij se povrne v Novi Jurk; jako bi jo ve-
selilo, ko bi Mabel tam nasla; Se enkrat bi pisala,
da bi jej porotila, kedaj da odide iz morske kopeli.

Naslednji deseteri dnevi so bili Mabeli silno
dolgi. Videla se je mrzlitasto razburjeno in tlaéil
Jo je muben strah. Zaman se je silila, da bi bila
Vesela. Zaman jej je gospa Ridgwayeva rekala, da
je silno neumno trditi, da bi jo bila toli prevzela
smrt gospoda Leroya, kateri jej je bil skoro popol-
Doma tujec. Silovitost zadnjega udarca, razloZna
skrb in bojazen za ofeta in bolesten fut o medo-
Stojnem bivanji lehkomiselne sestre v javnem kopa-
lis¢i, to vse je hudo uplivalo na Zivot, ki ga je bil
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dolgi trud v bolnici moéno- oslabil. Vse to je prav
povoljno pojasnovalo ono navidez neprirodno otoZ-
nost. A toli érn debeli oblak je bil ta &as zasentil |
nje srce, da bi Mabel poslej skoro bila mislila, da
je bila slutnja o bodofih teZavah in nadlogah.

Naposled je dosel list od Henrika in s tem
tudi kaj okorno &tirioglato upregnen list, tegar napis
je pisala tuja nestanovitna roka; nosil je postoi
petat iz Novega Yorka. Tega je poloZila na stran,
ker je najprej hotela bratov list pretitati. Ta se je
glasil tako-le:

»Predraga Mabel!

V treh dneh in treh noéeh sem dospel v uborno
mesto, iz katerega ti je bil ofe pisal. Nasel sem
ga v ubornem skednji, ker vsak koli¢kaj primerni
prostor v gostilni in vsak kot v malobrojnih za-
sobnih higah bil je poln potnikov, ki so bili hujse
in nevarnide ranjeni. OGetova refitev zdi se mi skoro
pravo ¢udo, ker je bil v prvem vozu, ki se je dva-
krat prekucnil, ko je prek nasipa padel. Otiska na
hrbtu in izvin Clenka na levi nogi sta mu naprav-
ljala tolike boleCine, da si nekaj dnij ni mogel prav
ni¢ pomagati. Tudi se mu v glavi neprijetno vrti,
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a to le vsled padca, in se %e poizgubuje. Ne delaj
si skrbij zarad njega, kajti zdi se mi, da sem jaz-
izvrsten zdravnik, streZnik, kuhar in gospodar, ka- .
tere naloge vse sam opravljam

Ko hitro smo ga mogli brez boletin plenestl ;
§li smo na pristavo sredi odetovega zemljiséa, kjer .
sta on in gospod Leroy to poletje Casno bivala. .

Po vsej pravici se lehko imenaje hiSa v obSirni .
pustavi, akopram stoji tik neznansko Siroke ceste-

sredi velikega mesta, kajti kraj je v resnici mesto -
bodotnosti; sedaj le nekatere raztresene hife de--
laj) vas, obdirne brdovite poljane za naim biva-

liftem pa segajo do obzorja. Vsa pokrajina pa je-
ob enem veli¢astna in slikovita, kajti proti zahodu
8¢ vije lepa reka, katere motno zarastena bregova .
narejata hladna sentnata pasova; in v gaji, odda—-
lienim le za kratek sprehod od hife, pokopali smo
ubogega Leroya. Ti se bi radovala nad nasim his- -
nim gospodarstvom. Najemnik kmetij» ni oZenjen-
in ysi imamo popolnem samsko Zivljenje. Hifa je-
kaj prostorna in prijetna; poleti je bila za silo do-
volj dobro opravljena, tako da bivamo akopram ne-
V. razkogji, vender popolnem prijetno, vsaj toli p;'i-v-
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“jetno, kolikor je to brez Zenske pomoti mogote. To
“ti le povem, ker najbrie nekaj tasa v sedanjem
bivalis¢i ostanemo, in ker bi ti rada vedela, kako
=8mo vastanjeni.*

»OCetove zadeve so bile Ze prej nekoliko za-
wmotane, a nenadna smrt gospoda Leroya je je Se
““bolj zamotala. Vidim, da mu sosebno kot pomo&nik
“flehko mnogo basnem, in zapustim ga ne, dokler ne
“bodo njegove zadeve urejene. Zdi se mu za gotovo,
~da ti za sedaj v L. ostane§, Ludvika pa bode v’
»morskem kopali§¢i bivala ali pa v kakem mirnem’
vkraji na kmetih gostovala. Ce se tu do zime za-
~drfujeva, o temer komaj dvoumim, nasvetuje vama
-menda nekaj drugega. Sedaj je preslaboten in po’
=8vojih zadregah prevet zdelan, da bi drugate nego
:zatasno to mogel dolot¢iti. Meni se hudo zdi le mis-
Hiti, da bi ti bila & dalje nastavljena preirnosti in'
vprikratam tete Ridgwayeve. Skoro bi mislil, da tu-
“kaj bi bila sretnejia, ker bila bi vsaj nezavisna.
Res prekra-na deZela; jaz v sebi tutim bolj Zivo.

Zivljenje, ko diham ta Gisti zrak teh krasnih gozdov
‘in poljan. Daje mi novo pogumnost in moé, tako
<da mislim, da bodem z bo%jo pomotjo v Zivljenji Se
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mnogo koristil in da draga mi sestra ne bode imela
nikdar vet povoda objokavati sramote svojega brata.*
Henrik.

Sumneno je, koliko ¢asa bila bi Mabel po-
sedala ter Henrikov list, zlasti njega konini stavek
premi§ljevala, ko bi teta Ridgwayeva, skozi sobo
grede, ne bila v narolji bratitinje zapazila drugega
lista. Vskliknila je: ,Kako Ctudovit list! Dvakrat
napatno napoten,“ pristavila je list prijemsi ter ga
ogledavii z bistrimi ofmi, ki %e nikdar neso naotnic
rabile.

,Cudno, da vsak, ki pisati zna, ne ve, kako
8¢ ime tega mesta pismenkuje. .

To je Mabeli prebudilo radovednost in naglo
je list odprla. Pisala ga je Lidija Hopova in Ze
minoli teden. .

,Draga gospica Mabel!

Bojim se,“ pisala je Lidija, ,da vi ne veste,
da je gospa Leroyeva v gostilni tu v Novem Yorku
moéno zholela. Prestradila vas bi ne bila rada in
vedela nisem, kako paj vam to porolim; pa mati
Pravi, da morate to zvedeti, ker bi najbrie precej
Sém prisli. Komaj je zbolela, poslala je Cecilijostpo
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nas in od onega Casa smo zmeraj pri njej. Cecilija
je oddla v Rt May ter pri ‘drugej  gospe v'sluzbo
stopila. Matl stori vse, kar le more in jaz jej po
moti pomagam. Ljudje v gostilni-so tukaj dobu,
zdravnik pogostoma prihaja, a zdi se mi, da jej he
more pomoti; res kaj slabo jej je. Oh, gospica
Mabel, kako radi bi, da bi vi bili tukaj. Tudi se
nadejamo, da precej odpotujete ko te vrstice
prejmete. ‘ \

7 ‘najvedjim spodtovanjem

Vasa leua Hopova.

Mabeli je- 'srce trepetalo, ‘a2 pri vsem je 1mela
ge toli oblasti nad sabo, da je zbrala vse moti,
katerimi se krepak duh zoper vse nezgode ojékleni.
Nemudoma se je pripravliala slediti nujnemu klicu.
(asa prav ni¢ ni smela izgubiti, kajti- Ze je bilo
lehko prepozno, da bi ubogi Ludviki kolitkaj pomogla.
Trdnega sklepa, da bi precej odpotovala, jej ni mogla
razdreti niti teta Margarita, izreksi se, da je jako
nespodobno, da bi sama potovala, niti teta Sabija,
ki jo je s solznimi ofmi svarila, naj se ne nastavlja
bolezni, ki je nesumneno nalezljiva. Ce odpotuje
nasledoje jutro s prvim zorom, lehko je zveter Ze
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v Novem Yorku. In kolikor zelé se lLi drugi pot
bila tudi stradila, da bi sama potovala, e bolj se
je sedaj stradila, da bi se kolitkaj zamudila, ter
je vse drugo popolnoma prezirala.

Ko bi se gospa Ridgwayeva v nobeni drugi
totki ne bila skladala s Sabijo, skladala se je go-
tovo v vseh nje predsodkib o Ludviki in da zanjo
ni imela niti ljubezni niti sotutja. Vetkrat je pri-
di€no cel¢ zagotavljala, da nikakor ne odobtuje, kar
Mabel  toli trmasto in prenaglieno poéenja; zagotav-
djala je tudi, da ne bi nikdar vet odgovornosti za
mlade ljudi v hisi prevzela. Ta sklep je %o isti
veter v prito Mabeli potrdila z ukazom, posli naj
precej drugi dan poberejo preproge ter izpraznijo
8obe, v katerih sta Mabel in Henrik bivala. Iz tega
je Mabel paé jasno videla, da se od gostoljubnosti
svoje tete nima nifesa vet nadejati. Ko se je tedaj
Z jutranjim svitom odpeljala skozi dvorii¢na vrata,
v svesti si je bila popolnoma, da se od mesta L.
zadnjikrat poslovi.
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Peto poglavje.

Radosti pesmi so postale mrtvadki glasi

In razkodja deska je pokrita % mrtva-
gkim prtom,

Sobana za veselice je grob,

Smrt, bleda samovladarica, gospoduje
nad vsem.

Zveter od vsmih do devetih bila je nenavadna
stikastaka v pritliénem prebodu in v opravilniel
mnogoobiskovane gostilne v Novem Yorku. Bil je
glavni ¢as za potovanje v zahodne in juZne kraje;
britanski podtni parnik je bil to jutro priplul, kotije
se se ravno pripeljale od vzhodnih Zeleznitnib postaj
in nosati, strezniki in drugi’ sluzniki letali so prek
tlaka ter se po ulicah zadevali drugi v druge. Delek
okoli deveterih- let slonil je okorno na drZaji Sirokib
stopnic; otoZno stanje in Cmrni obraz sta pritala,
da se prav ni¢ ni menil za Zivahni prizor doli ¥
prebodu. Mlajsi in veselejsi detek bil pa je zlezel
na pisalno mizo gostilni¢nega zapiskarja ter je ciga-
reto kadivsi priprosto smesno, nabuhlo lepobesedil
ter kratkotasil mnoZico postopatev, ki so sedaj pa
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-8edaj mu ploskali in pohvalno klicali ali pa z glasnime
‘krohotom mu besedo ustavljali.

»Halo! Le naprej! Povej nam S$e kaj, mlada.
Amerika!“ klicali so razni glasovi, ko je mladi go-
vornik pre¢ zagnavsi cigareto, s katero so ga bili:
podkupili, nenadoma hotel skotiti z rok moZa, ki:
ga je pa vzviSenem odru drZal.

»Pustite me! pustite me!“ klical je detek na--
penjavsi se, da bi uel. ,Moja tetka Mabel je do3la,.
~— jaz vidim svojo tetko. Pustite me, pravim!‘

»Ne branite detku k teti,“ zaklicali so ne--
kateri posludalei srpo v Mabel se oziraje. Murray
Jo je bil opazil precej prvi trenotek, ko je bila v
gostilno stopila. Krog stojeti poslusalei pa niso videlis
nje obli¢ja, ker se je bla pripognila, da bi nepo--
trpnega otroka poljubila. Lehkomiselno smijanje in-
pomenljivo $epetanje je kmalu ponehalo in zavladalo-
Je spostljivo molanje, ko je Mabel resuobno in do-
stojno pa zavzeto krog sebe se ozrla in potem z:
detkom krog vrata hitela gori po stopnicah.

Alik priblizajoti ni prisel naproti. Celo obraz-
8i je zakrival. Ko ga pa je Mabel z rokama:
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‘iprijela za glavo ter ga sréno poljubila in bistro pd—
i gledala, zakrital je ter prl}em§1 jo ‘za obleko jej
- jokaje sledil.

»Tetka Mabel, peljite me k materi!“ kridal
“je Murray silovito; ,ne pusté me k ljubi materi!®

Ker se Mabel ni upala otroka vprasati, kar
~jej je bilo na ustnih, hitela je proti sobam, v kas
=terih je sestra bivala. Krog ogla se zavivdi sreéala
-je Lidijo Hopovo, ki je Murraya zaslisavii pritekla
“mu naproti ter ga umirila. Pri mratni ludi ni iz
ipoznala Mabeli, dokler jej zadnja ni stisnila roke
cter jo s tihim neprirodnim glasom vpradala: ,Lidija,
‘kako se potuti gospa Leroyeva? Ali je Se Ziva?®

»0, gospica Vaughanova! kaj ste vi?* vsklik-
enila je Lidija. ,Vender enkrat ste prigli.*

»Ali je e Ziva?® vprajala je Mabel znova
~opazivi, da jej Lidija ni botela naravnost odgovoriti.

»Da, $e Zivi, to lehko pravim,* odvrnila je
-Lidija obotavljaje se, ,a notri ne sme,* pnstawla -
je z Zalostnim glasom sebi v besedo segajoé, ko je
~Murray mimo nje hotel.

»Stoj; Muiray! Stoj, ljublek!“ vskliknila je
“Mabeal prijem&i in ustavsi ga. ,Jaz fem noter in
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videla bodem, ali ti sme§ noter. Precej se.vrnem
ti povedat. Alik ‘in tudi Lidija se bodeta s teboj
igrala. Lidija ostani pri 1 jiju ter ja malo minut nad-
zoruj, e ti je mogote,“ pristavila je s tihim glasom.
»Jaz tem sama noter.*: :

Kako vsi uborni razloéki in malostne netimer-
‘nosti tega Zivljemja izginejo pred ‘mogocnim.: ray-
‘natem, ki branike vseh obiajev preskaka. ter vse
bahave Zivlje lepote, oblasti in napuba v prah raz-
drablja! V tej sobi je pred kratkim ¢asom nepogojno
gospodovalo razkosje in: novosegno Zivljenje, sedaj
P4 gospoduje bolezen, ki niti knezu niti beraéu’ ne
Prizanaga. Velika zrcala so bila zagrnena, da niso
mutnega prizora preZivo odsevala. Razni liSp in
‘in druge napravne refi so se umaknili trdosrénim
potrebi¥inam bolezni in bogate zavese, ki so prej
okna in posteljo zasentevale, bile so v stran po-
tegnene, da je svezi zrak lazje noter prihajal. To
vée s0 bila znamenja osamelosti in strabu, ki je
kot hud vrtinee pridel; a kaj so bila ta znamenja
“V primeri pedatn, utisnenemu obrazu Zene, ki Je
bila na smrt obsojena ! ;
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Akopram je Mabel mislila, da je dovelj obore:
Zena zoper najhujse reti, vender tutila je, kako 80
jej strahu otrpnile vse sile, ko je mnenapovedans
stopila v sobo ter videla obraz in Zivot svoje sestre,
ki je S¢ pred malimi tedni bila pravi kin¢ vsaki
plesni zabavi Lepi kodrasti lasje so bili ob sencib
kratko pristrizeni, nekdaj smijote Zive o&i so bile
udrte, srpe in steklene, po jedna temno rudeis
pega Zarela jej je na udrtih velih licih in temoa
proga ob ustih delala jej je oblitje Se bolj po-
‘pobno stradilu. Male roke se niso vet prijetno in
tarobno gibale, ampak kréevito so sedaj grabile
odejo. Nje sapa je bila kratka ter je zastajala, si-
‘lovito, Casih pretrgano mrmranje je izdajalo zmo
tenega duha. Zdravnik tik postelje jej je tipal sla-
botno Zilo ter je obupujé zmajal glavo, ko je vdova
Hopova bolnici k suhim ustnom prinesla Zlico polno
zdravila, katerega pa ni mogla veé poZreti.

Ta slika je Ze srce razlirala, vender e hujss
Jje postajala po blodnih besedah, katere je v preneh
“ljpjih uboga bolnica izkricavala; kajti celg v teb
strahovitih trenotkili je b:la Se popolnoma ohranllﬂ
dar govora.
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»Kaj! odpovedati se tem lepim sobam,® kri-
tala je s puhlim glasom, ,in potovati v one stra-
hovite poljane! Ne, ne, pravim. Jaz se netem na
kmetih zivo pokopati! Leroy, mari me sli§i§ ?* Na
to je zopet tihoma mrmrala in nje misijenje se je
baje na drugo stran obrnilo. Kar je zakritala, kot
bi se zarad pravdanega predmeta ustavljula: ,Ni-
majo mi vzeti dragotin in biserov niti moje srebre-
nine. Diamanti niso njega vlast; me smejo mi jih
vzeti, da bi'% njimi njegove dolge poplatali!¢ Kar
ie tega viiga onemogla, omahnile 80 jej pestl in:
Ustna so se hipoma sklenila.

Najprej pripognena straba in trepeta debelo
gledaje je stala Mabel treuotek neopaZema prav v
durih ter je precej pregledala in presodila ves
Strahoviti prizor. Potem jo obide hipna ‘slabost, oti
80 jej zatemnele, srce jej baje ni ve¢ bilo in agru-
dila se je na tla.

Ponesli so jo v bliznjo sobo, kjer je nagloma.
Zopet prifla k zavednosti. Popivii tasa Caja (kajti
Z¢ od jutra ni bila pitesa uZila), premagala je lehko
?.a(‘,asno slabost ter zadobila mirnost, katero je z.
Junasko pogumnostjo in krepostjo do konca ohranila.
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- »Gospica  Vaughanova, doSli ste o npesretni
-ari,* rekel je zdravnik. ,Ali ni nikogar, po kate:
«rega bi poslali, da bi &ez noé pri vas Cuval?“

Mabel je trenotek premigljevala. Mej mnogo-
‘brojnimi- znanci ni bilo nobenega, &egar prisotnost
“bi jo bila v takem trenotku podpirala. HvaleZno
-ipogledavdi .gospo Hopovo in Lidijo odgovorila je:
»Nikogar. Nimam bolj&ih prijateljev od teh dveh*
. Bila je straina not. Silovita nevihta z gromon
“in. bliskom je nastala ter je hi%o baje celé v te:
.meljih pretresala. Prebivalei v gostilei so bili raz
burjeni in nemirni. Prihajajoti in odpotujodi. tujel
80 le pomnoZevali ropot in malokateri je. pod t0
Jjavno streho le jedno uro potival.

Moéno bliskanje in grmenje je pretresalo mat-
sikatero srce, veter je z okni rozlal in po dimnikil
tu'il, duri so glasno §kripate in brze stopinje 80
hitele prek tla iz mramorja, glasovi doli v prehodib
80 kritali in kraguljci so po vseh bivaligéih pro
stornega poslopja srdito zvontkali, ker nebo in zemljs
:sta se baje mej seboj bojevali; pa 3e strafnejsi boj
:s8e je bojeval mej tesnimi stenami, kjer je zaprtd
dufa skudala razgnati glinasti kalup. In sredi Sumd
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in ropota, naglice in prepira je obtudovana ljub-
Jienka tega sveta srefala neusmiljenega sovrainika,.
borila se z divjim pokonlevalcem, skusila zadn:rm
strahovit boj in je podlegla pa umrla.

,Ce vam lehko s kako retjo pomorem, gos-
pica Vaughanova, prosim vas, le povejte mi,* rekel je
uljudni, a nekoliko poobli¢ni zdravnik, ki je bil not
v gostilni ‘prebil ; sedaj se je hotel posloviti, ker
zdravnika ni bilo, vet treba.

Poslah mi bodeta &loveka, o katerem ste
govonll % :

,Da, ze sem se]a ponj. pos‘al Navaduo ima
opraviti pri takih. prilikah ter tudi poskibi, da se-
vse redno vrdi.¢

,Hvala vam. To je jedina pomot, katere mi
je treba,“ rekla je Mabel. Zdravnik pa se je pri-
klonil in odgel.

S'a je in ulegla se k nogam otrocje postelje,
& ne da bi spa'a, temvel da bi mirno opazovala
sladko spanje detkoy. Tu je $e bila, ko sta se pre-
budila. In ko sta dobro jutro jej vo&tivi vpradala
1 po materi, povedala jima je z lepimi besedami.
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»Mama je mrtva in pa tudi,“ rekel je Murray,
»p® tudi Roza. A tetka, enkrat ste nama v listu
pisali, da je Roza odpotovala v krasen svet; tam
bode tudi mama in jaz neki lep dan tudi tja poj-
dem,“ pristavil je zmagoslavno. ,0b, kako se bodo
veselili, ko me zagledajo priti!*

Alik ni govoril, le jokal je; ne da bi bil imel
ve¢ razloga nego Murray starife Ijubiti, temvel
mjegovo srce je bilo bolj obfutno in njegov razum
je motno presegal njegova leta. Hotel se ni dati
utolaZiti ter tudi ni¢ ni odgovoril, ko ga je Mabel
vetkrat poprafevala, zakaj se jote.

Mabel jej je morala kmalu zapustiti, kajti
doSel je bil mo¥, katerega jej je bil dohtar v pomob
poslal. Popolnoma mirno ga je poslusala, ko jej je
rekal, da mu ni treba nobenih narotil, ko hitro
stvar prevzame. Vse dobro razume ter ve, kaj jé
primerno stanu, v katerem je gospa Leroyeva Zi-
vela. Videla bode, da se bode vsa pogrebna sveta
nost okusno in gosposko vriila. Res Zalostno je
pristavil je, da je gospod Leroy tako nepadoms
umrl ter zapustil kupéijo, ki ni zmo¥na platati. —
Pri tem se je Mabel nekoliko prestragila. — A bati
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8¢ jej ni treba, da bi se njegove naredbe na to
ozirale; kajti vkljubu nasprotnim glasovom upa, da
pje kaj Cislani ofe ni toli zadolZen, da se zopet
opomore in vse zahteve poravna.

oJedina moja Zelja v tej zadevi,* rekla je
Mabel le teravno zakrivavii nemir in zadrego, ka-
tera so bili ti migljeji v njej prebudili, ,je le, da
bode pogreb sestre majbolj priprost in da jo bodo
iz otetove hige nesli.*

Mesto odgovora jo je moZ pogledal z najved-
Jim zagudenjem ter jo vpradal: ,Gospica Vaughan,
mari je mogode, da vi ne veste, da je ista bila
minoli teden prodana? Vlast vaSega ofeta so na
javni drazbi prodali in mislil bi, motno pod njeno
vrednostjo. “

»Prodana! Ali to za gotove veste?* vprafala je
Mabel, »Menim namreé rodovinsko hifo v mestu.®

»Prav gotovo; jaz se toli lebko ne motim,“
odvrnil je mo, kije vse sretne in nesrelne zadeve
S%0jih narotiteljev navadno natanko poznal ter bil
0 reteni sumnji nekoliko osupel. ,Na javni draZbi
% prodali vse: hifo in opravo. Sli%al sem, da bi
bili neki ukazi gledé na slike in drugi li§p dosli,
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a bilo je Ze prepozno, in niéesa niso mogli obra-
niti. Res prava nesrefa,® -nadaljeval je s solut-
nim glasom nje oblitje pa: s prostaiko radoved-:
nostjo ogledavsi; ,te.imale igrate, le polagoma na-
braue; - podelujejo prav neko veljavo rodovinskim
hifam ; nasi bogatioi od véeraj jih kupoma poprek:
nakupujejo, ter ne bi.odstopili od jednega kosa, celé.‘-
ne, ko bi bil od pradedovega pradeda.*

Se dalje bi bil govoril o-predmetu, a Mabell
bilo je dovalji- 'Prestragena od -teh nenadnih novie
ni hotela- od. tujca nobene tolazbe ter je brz ko
mogote  pogover kontala. . ,Bila sem na kmetih,*
rekla je:s- tihim glasom, ,ter nisem vedela vseh:
teh podrobnostij. - Tadi to ni& ne de. Ker je his
prodana, kot pravite, vr§il se bode pogreb seveda:
od gostilne.“ In’ vse druge naredbe pxepustwm nJe‘
gove} skrbi, hitela-je iz sobe.

1V prehodu jo je srecal nosat s koviéegom nd
rami. Drugi trenotek naletela je gospoda, ki je iz
sosedne sobe s plaitem na roki toli naglo prisel;
da bi jo bil na’ mostovzi skoro prekucnil. Da bi jor
pustil. mimo, stopil je uljudno v stran ter se hotel:
uljudno opravititi, a le slabo zakrita zadrega zi*
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klepala mu je usta; in kar hkratu je stal uljudni
in daroviti Dudley, kaijti prav on je bil, ponizan im
prestrafen pred mlado, nepokvarjeno devojko. Ta-
trenotek mejsebojnega spoznanja se Mabel ni vedla.
03abno ali zaniéljivo, tudi ni hladnost nadomestila
J8j prejinje romantiéne ljubezni; a bolest ima neki
prayv posebni ponos, neko prav posebno dostojnost.
Kdor velike nezgode mirno prenasa in svete dolz-
nosti pogumno izpolnuje, njega oblitje izraZeno je
tako, da se sebinezi in posvetnjaki od njega lehko-
tresejo Ko je Mabel s prisiljens pa veselo mir-
Nostjo odzdravila okornemu njegovemu pozdravu in
ko jej vrela kri Se cel6 lic, kot mramor belih, ni
Porudecila, prestradil se je posvetnjak v zavesti
krivnje ter trepetal od mjenega pogleda, kot bi
mu bil v globoting njegove zanikarne due segel;
OsramoCenega se je Cutil v zavesti, da ga je zasa-
tila, ko je o uri nesrete in reve hotel zapustiti de-
Vojko, katero je eukrat, kakor je trdil, motno lju-
bil. Dudley je bil prav prej$njo noé dofel ter je
bil kot drugi ljudje v gostilni pozvedel Zalostne do-
8odke zadnjih ur in je sedaj nameraval naglo be-
Zati in ge tako odtegniti vsem zahtevam do nje%:)f
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~vega sotutja in njegove pomodi. Toli brezsréni 80
Dili preudarki in toli zaniGljivi nameni tega sebié-
rmega, nestanovitnega moZa; ker sam ni imel nid
srca, bil je tudi nezmozen in nevoljen ozirati se na
bolecine drugih ljudij.

Zato je bilo tudi zaman, da se je skusal umi-
“xiti. Mabel je previadala ter se je tudi v nadoblasti
-ohranila. Poklonil se je ter s hinavsko svetanostjo
-obzaloval nje izgubo; vedel in vil se je, kot se bi
-mu silno mudilo, ter je s pobeSenimi ofmi, ki 80
‘nje ofi komaj za trenotek sretale, nadaljeval svojo
pot. Mabel ni za njim zrla toliko z jezo, ponosom
-dn razzaljeno ljubeznijo, nego bolj s plemenitim ob*
Falovanjem, katero mora krepost nasproti surovosti
4n hinavstvu zmeraj Cutiti.

,Ubogo drago dete!“.vskliknila je vdova Ho-
‘pova, ki jo je naletela v durih v otrotjo spalnico:
Vi ste vse pobiti; pa to ni &udo, ubogo jagnje'
Kaj bi bila Roza Cutila, ko bi bila vas v takem
-stanji videla!“ in vdova si je obrisala oti. ,Ule-
zite se nekoliko, jaz pojdem Vam po zajutrek. Li-
-dija je s seboj vzela detka; rekla sem jej, naj jé
mekoliko kratkotasi, da bi vi vsaj malo pospali.®
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Popolnem onemogla na dudi in telesu se Mabel
ni upiralo besedam stare svoje prijateljice. Brez
slasti pojedla je malo griZliejev, nato si je izslekla
vrhno krilo ter se v zatemneli sobi ulegla. Koliko
dolgo je tam mirno lezala, vedela je komaj. Ako-
pram 3e ni zadremala, vender je bilo nje migljenje
tako Zivo, da se na ¢as nikakor ni ozirala; tudi
s¢ ni prav ni¢ zavedala, kar se je krog nje godilo.
Ko je tez mekaj ur ofi odprla, ter zagledala blago
udovo Hopovo, ki je misleé, da spi, potrpeZliivo poleg
aje Cuvala, skotila je vsa zavzeta po konci. Da
Pa te ure mirnega premidljevanja niso bile brez
uspeha, prital je precej pogovor, ki se je mej skrbno,
a junagko devojko in nje skromno, pa zvesto sveto-
valko in prijateljico zatel.

»Gospa Hopova,* rekla je Mabel z veliko od-
lotnostjo in bistro gledavsi v obraz blage udove,
kakor bi hotela utis svojih besed presoditi, ,jaz
Namerujem z defkoma odpotovati k otetu v zahodne
kraje «

»Gospica Mabel, tega vi pat resno ne mislite ?*
tekla je udova z odbijajotim glasom; zavzeta pa

8¢ je videla manj, nego je Mabel pritakovala.
. 1
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pPremislila sem“, nadaljevala je Mabel, ,ter
sklenila, da je najbuljse, kar lehko storim.“

»No Lidija je Ze pravila, da morebiti tja
pojdete,“ opazila je udova, ,a za milega Boga, zdi
se mi toli dolga pot.®

»Da, res dolga je pot,“ rekla je Mabel s svefo

krepostjo, katero jej je nevarno podjetje naudibnilo; |

»g0spa Hopova ! pa jaz se ne stradim. Alik in Murray

bodeta brhka mlada potnika, jaz pa sem Ze skusila,
da devojka v tej dezeli se zmeraj lehko zanaSa 18 |

prijaznost in varstvo potujofega obéinstva.

»Bog mi bodi milostiv! kaj pa bi porekel va¥ |

ote,“ vprafala je gospa Hopova, ,ko bi vedel, da
ste se na to zmislili ?#

»OCe seveda ne ve, v kakih okolistinah sem,”
rekla je Mabel, ,in jaz ne morem vedeti, kaj sé
bi njemu zdelo najboljSe. Zato moram sama za S€
- presoditi. V Novem Jorku nimamo vet doma. Otrok
ne smem vzeti k teti Ridgwayevi, celé ko bi samé

tja smela. Tu ne morem ostati, niti nikjer drugje ¥

mestu. Vrhu tega,“ nadaljevala je, kot bi to bild
najmotnejsa totka nje dokazivanja, ,trebuje me otes
0 tem sem prepritana. Se vedno trpi vsled one ne-
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zgode ter razen mojega brata nima nikogar, ki bi
mu stregel. Obema je treba moje pomodéi, jaz moram
oditi.“

»Mati, kam pa?“ vprafala je Lidija Sepetaje;
,mari v zahod?%

NeopaZena je bila ustopila. Mabel je precej
videla, kako ognjevito je vprasala. Gospa Hopova
jej je pokimala, Lidija je mater pomenljivo pogle-
dala, podepetala jej je zopet nekaj, obrnila se potem
ter si dala na drugem konci sobe opraviti. Gospa
Hopova se je le pomisljevala. Ko je Mabel opazila,
da bi jej rada nekaj povedala, rekla jej je malo
8e smehljaje: ,Kaj pa je, gospa Hopova ? Povejte
mi no !¢ :

»No, mislili sva,* rekla je udova, ,to je go-
vorili sva davi o tem — in ko bi vedeli, da bi vam
bilo prav —, Lidija ima prijatelja — menim midve
imava prijatelja, ki jutri pojde v zahodne kraje.*

oNo, Lidija,* rekla je Mabel, ,kaj pa je s
tem prijateljem ?*

Lidija se ni niti ozrla niti odgovorila. Nje ulesca
8 molno zarudela in delala se je, kot bi imela iz-
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venredno mnogo opraviti; za to je mati mestu nje
odgovorila, 5

»No kaj brhek detko je,“ rekla je udova, ,ter
8v0) stan dobro pozna. Da, Oven je preponosen,
da bi se kaj domi§ljal; pozna pa vse zeleznice in
vse parnike. Lehko se bi vi zana3ali, da bi storil
vse, karkoli bi vam ugajalo; skrbel bi tudi za vade
prtljajo.«

Mabel je bila sedaj prepricana, da so ti skrbni
prijatelji Zze naprej videli, da se bode najbrze v od-
daljene zahodne kraje napotila ; sedaj je tudi videls,
da so jej preskrbeli zanesljivega spremljevalca in
varuha. Zadovoljna s predlogom zahvalila se jima
je sréno za dobro premisljeno dobroto. Da bi o tem
pozneje dolotila, izrekla je Zeljo, da bi videla mla-
denita, ki zveler, kot jej je bilo reteno, v gostil
nico dojde. In res predstavil se jej je Oven Dovst-
Ko je Mabel v njem izpoznala rudeteli¢nega voznika,
Rozinega prijatelja, sprejela je precej varstvo, katere
jej je s spodtljivo uljudnostjo in mozato odkritor
srénostjo ponudil.

Pokazalo se je, da je bil Oven opustil svoje
poprejSuje opravilo. Velikodusna ponudba nekega
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gospoda ga je_bila najotila, da mu je prodal lepa
konja, katera je ta za svojo rodovino hotel imeti.-
Pokazalo se je tudi, da nameruje sedaj svojo sreto-
poskusiti v oddaljenem zahodu. Potovati je hotel v-
kraj, ki je bil le dan pota od zemljiséa gospoda.
Vaughanovega. Ker je mislhil kar hitreje dan in no&:
potovati, skladala se je njegova pot popolnoma z:
Mabelino. Sklenili so, da bode Mabel z otrokoma.
drugi dan od§ia v Albany, od tam pa » varstvom.
Svojega poitenega lovari§a dalje proti zahodu po-
tovala.

»No, to vse je opravljeno, in vi bodete, kot:
je podoba, varno tja dodli,* rekla je gospa Hopova:
Z zaupnim glasom Mabeli, ko je zveler Z njo samo-
bila. ,Re¢i moram, meni se zdi najboljSe, kar mo--
Tete storiti; in res veseli me, da ste se za to odlodili..
Vi nimate, kot je podoba, mnogo sorodnikov okrog:
i me smo le ubogi ljudje; jaz sama pa bi ne mogla:
Prenasati, da bi vas prezirali, ko bi vi tu ostali.*’

»Gospa Hopova! kuko menite to? vprajala je-
Mabel. ,Ljudje v higi, mislim, so pa¢ uljudni.*

»No, seveda po svoje: Res najmanjSega po-
Voda rimajo Gebedrati o vas; a uboga vaia sestra £
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— Res hud udarec za njo. V kopalidéi je slidala
razlitno govoriti. Semje prihitela, kot Cecilija fpravi,
pozvedovat, ali je res ali ne; tudi je hotela skrbeti
Za vse redi, katere je bila tu pustila in katere 0
bile nje vlast. A pustili je niso cel6 v 'nje sobe;
in sluzniki so toli blebetali in jo opravljali; res
zdelo se je, da je vse h kratu prislo nad njo. Lehko
mi veruj te, to bilo je dosta bolj nego mrazlica ali
kaj druzega, kar jo je potlatilo in uniéilo.

Mabel je kar trepetala misleé, kako grenka je
morala biti ta izku3nja njenej netimernej in posvet-
mej sestri; potem pa se je jokala, premisljuje stradne
nje nasledke. Sama se res ni bala, da bi jo zani-
Zevali; a lebko si je mislila, kako so gospe Lero-
yevi povratali; nje napuh je bil za dnev srefe
komaj prenadati ter je bil najbrize povod, da so jo
v nje nesreli zasramovali in zanitevali.

V kljubu temu, da je Mabel najbolj priprosti
pogreb narotila, vladala je %e neka zunanja blistoba
pri posvetnem prizoru, kier so ostanki nekdaj blis
Zete gospe Leroyeve zadnjo nalogo igrali. Priprostost
ni bila v zakoniku obrtnega podjetnika, ki je bil
ves pogreb prevzel; in pokopali so jo z vso slo-
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vesnostjo in gizdo, kateri sta se mu zdeli primerni
in bistveni lastni dostojnosti ter se nikakor nista
dotikali pravega bistva neposrednega pogrebnega
predmeta. Primerno so naznanili éas in kraj po-
greba. A razen Mabele, detkov, vdove Hopove in
Lidije, ki so v resnici Zalovali, in razen nekaterih
Prebivaleev in slug iz gostilne, katere je bila rado-
vednost prignala, udelezil se nikdo ni slovesnosti.
Tuj dubovnik je opravil vse obitaje, kajti v mestu
bi bilo onega duhovnika, v Gegar cerkvi je gospa
Leroyeva sedaj pa sedaj na drago platanem sedeZi
Sedela. Vender se ni pogrefal nobeden izmej na-
vadnih pogrebnih obredov, le da Mabel ni nosila
trne obleke, ker je zarad pomanjkanja tasa in de-
marjev ni mogla napraviti. Vse se je po prav zaprav-
ljivi meri izvrdilo. Vozovi, skoro vsi prazni, sledili
80 v dolgi vrsti, — ta Zalostni bli§ je prav zasra-
moval vse Zivljenje one, ki je vedno v blisti Zivela.
Tuji pogrebei s &rnim svitkom so sredi %umedega
Tnesta v dragi grob poloZili truplo one, katero so
kaj naglo izpozabili oni krogi, v katerih je naj-
vetkrat zmagovala.
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Bila je tuZna ura vefernega mraka. Mabel
se je bila pred nekaj urami vrnila od pogreba, kjer
je bila sestri zadnjo ljubezen in fast izkazala; Za-
lostna je tu sedela z Murrayem na kolenih, z jeduo
roko pa je objemala drugo siroto. Kar jej prineso
list, pisan na roZnordetkastem papirvji. V njem je
z nabuhlimi besedami gospa Vanekarjeva izrazovala
soZalovanje, ter obzalovala, da jej ni mogla pomoti-
»Cecilija se je véeraj vrnila v Rt May, da bi pri
nekej gospe iz juZnih krajev kot higna sluZila; po-
vedala mi je, kako nevarno je zbolela moja ljubez:
njiva Ludvika. Res strano je. A jutri bode voZnja
8 Colni, in Viktorija se je je toli veselila, da prej
ne moreva oditi. Potem se nadejam, da vas, dete
- drago, bodem videla in slisala, da se je bolezen
nase ljube Ludvike na bolje obrnila. Seveda imate
Gregorya; tega nikdo ne presega.

Z globokim vzdihljajem je Mabel list utaknila
v Zep. Kar nekdo potrka na duri. Sluga imenoval
je neznano ime; pa tujec je stopil kar naravnost
v sobo. Silno razvneta skotila je po konei, kakor
bi bila Zastitljiva postava pred njo kaka prikazen-
Izpoznala je namred starcka, onega otaka Noeta,
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ter se spomnila, da je Ludvika jedenkrat njega
prihod prorokovala, pa ob jednem tudi jako lehko-
midljeno in predrzno popevala: ,O ne, o ne, mene
ne bode ne!®

Kje je bila? Ne dvojimo o milosti boZje pre-
vidnosti, a zatrepetanje Mabelinega srca v tem tre-
notku je dokazovalo motno nje prepritanje, da se
uboga sestra mna zemlji ni pridebila nobene pravice
do nebeike domovine.

Blagi duhovnik je videl nje razburjenost; ker
Pa te ni izvajal iz svoje prisotnosti, stisnil jej je
Prijazno roko, ter se k njej usedel.

»Ljuba gospica! e mi vdova Hopova govori
Tesnico“, rekel je, ,pat vi potrjujete resnitno pri-
slovico, da jedna nesreta redkoma sama prihaja.*

» L0 je resnica,” rekla je Mabel slovesno.

»Ali vam morem pomoéi?* vprafal je s pri-
Prostim, otetovskim glasom.

»Yada prijaznost mi pomaga,* rekla je Mabel
jokaje se, ,in rada bi bila v vaSej molitvi pripo=
Tolena, %

»Mari naj molim z vami?“ pristavil je.
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Mabel je pokleknila in otroka sta nagonoma
sledila nje uzgledu; in startek jih je blagoslovil
Na to ni sledila navadna molitev, temveé molitey,
ki je popolno znanje boletin in potreb male sku-
pine lzdaJaIa Priporo&il jo je milosti boZji, ter njej,
voditeljici otrok sirot, izprosil kreposti, ki le iz ne:
‘bes pribaja. Mabel Eutila se je sedaj res posve:
Lena svojej nalogi, ter je bila pripravljena s po-
gumnim srcem po ukazu Gospodovem iti v pustavo.

Vzdignila se je pomirjena in pokrepfana, ko
se je tastitljivi startek usedel, otroka na kolena i
posadil ter izrazoval priprosto sotutje, s katerim je
Ze davno za Mabelino blaginjo mislil. Sedaj je Cu-
tila, kako se je nje srce njemu odpiralo in kar na

ravnost mu je razloZila bodote izkunje in vse mo*
gote dolznosti in tezave. Dal jej je mnogo dobrill |

nasvetov, izrekul jej sréno sotutje, pa tudi otrok i

izpozabil; zlasti Aliku, ki ga je s spodtljivo pozor- -

mostjo poslual, - zabicaval je dolznost, da se imd
kakor je rekel, ponafati kot mlad moz, ki teti ni
nikakor na skrb, temvet na tolaZbo.

O uri dudevne stiske so se vsi oni, ki 80 jO
bili po viSinah posvetnega Zivljenja spremljali, stre-
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sali in umikali najmanj§im uslugam, katere nadloga
in Zalost resnobno zahtevata; ta verni sluga uboZcev
pa je bil povest o Mabelinih bole¢inah pozvedel iz
ust skromnih nje prijateljic ter je bil prigel s so--
tutjem jo tolazit in z molitvijo jo kreptat. Tako-
sta v izkazovanji ljubezni proti njej in ubogima si-
rotama mej seboj tekmovala Castitljivi moZ, katerega
je bila Ludvika zanitevala, in rodovina, katero -je-
bila o3abnica razzalila. Toliko premore Zivi dub
kritanske ljubezni!

»va$ pohod mi je dobro del“, rekla je Mabel,
Prijemsi njegove roke, ko je bil ustal, da bi odSel ;
»zahvaljujem se vam za to iz vsega srca; res okrep-
tali ste me“.

»Naj Gospod vas blagoslovi in potrdi®, rekel
je gorete, ,in mir bozji, ki presega ves Eloveski
Tazum, naj vedno biva v vasem srei“.



110

Sesto poglavje.

V mraéni zimi, o uri boleéin,

Ko poletje, prijatelji in veselje hité
stran,

In podeno srce cuti, kako drobljiva je
veaka moé

V onem pribezaliéi in vender drZalo
je je za oporo;

Kadar élovek je ves divji in sla-
boten —

Takrat ni nobenega, kot ti o Gospod!
ni nobenega kot ti!

Napotilo je jutro odhoda. Poklicali so gostil-
nitarja. Ko mu je Mabel ob%aluje povedala, da nje
denarji komaj sedanjim nje potrebam zadestujejo,
zagotavljal jej je prisréno, da prav rad taka; da
gospod Vaughan po priloZnosti ves radun poravna;
in celo sam jo je na parnik spremil.

Gospa Hopova je je tam &akala z ogrinjali
Ma rami in z zavitki v rokah; Ivan je takal z ve-
liko pletenico povitnice in ledenca, katera je bila
premiSliena njegova mati preskrbela; tudi Lidija je
bila tam vsa objokana ter je z rokami Mabeli lase
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zravnavala; Oven Dovst pa je bil tam na kouei po-
mola ter je pratez odpravijal.

Naposled nagli so svoje prostore na ladiji.
Mabel in detka na sredi krova, kjer jih je velik
Sator zakrival, Oven pa je v svoji skromnosti iz-
bral si sedez v zadnjem konei ladije, kjer je brez
najmanj$e nadleznosti malo druZbo opazoval. Zvo-
mec je zazvonil in odpluli so. Ivan je zavihtil svojo
kapo, gospa Hopova je zaklicals sretno, Lidija pa
poljubila svojo roko, jo pomolila ne Mabeli, niti
detkoma, ampak nekomu na zadnji krmi, kajti tam
je stal Oven, slonil na ograji ter s solznimi ofmi
poitenjaka nanjo se oziral.

Prvi dan minul je brez imenitnega dogodka.
Sprva kaj jasno nebo se je kmalu polepilo; n;a.po-
sled je de spodil vse potnike v sobo, kjer so se
Vel ur brez sveZega zraka gnjetili ter se neso na-
dejali, da bi kmalu zopet na krov smeli

Tu se je Mabel neprestano trudila, da bi Mur-
Yaya kratkotasila; nemirni detek se ni rad udaial
sili v dvorani za gospe ter je vedno silil tez ozke
u meje. Na sreto se je bil Oven k durim usedel
ter ga je zvabil k sebi pa kolena in ga kratkodasil
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in razveseljeval, dokler ni k obedu pozvonil. Kolikor
¢asa je blagosréni mladenit iz jabelka ali lesa izre-
zoval izmisljene podobe, bil je otrok ves sreten, it
Mabel ni imela zanj najmanjSe skrbi.

Dasi je Alik opazoval ta bistroumna in prija-
teljska sredstva, vender ga niso izvabila od Mabeli
kjer je s pletenico z Ziveem pri nogah in z roko
v rotaji popotne mavhe trdo in togo kot straZa pa
mestu sedel. Negotovo je, ali so $e vedno nabj
uplivale one besede otaka Noeta, naj se kot mlad
moZ vede, ali pa se mu je nagonoma urivala po-
nosna zavest, da je nekako branitelj svojej teti, &
iz nekega razloga je gotovo zavratal vsako znd-
menje utrujenosti ter se ves dan ni z najmanjso
besedico pritoZil.

Na krovu parnika so obedovali in veterjali;
skrbni Oven bil jim je sedeZe preskrbei ter jih po-
sebno priporotil strezniku, katerega je slutajn®
poznal; poslej je z istim tudi pri drugi mizi jedel:

Prvi dan je bila Mabel lehko zadovoljna it
brez vseh skrbij; ladija se je prav prijetno gibald;
v sobani za gospe vladal je razmeren mir in nje
spremljevavec kazal jej je vedno najspostljiviso uda-
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nost. Po dohodu v Albany in pred odh dom s po—
nenim viakom v Buffalo 80 jo pa vznemirjali razi-
dogodljaji, ki potnike navadno madlegujej» ter po--
tovanje kaj negotovo in nevarno napravljajo. Ladija’
je pozno priplula do pristajalista ; razdelitev pratezi*
pouzrotila je nekaj zamude in sitnosti; ropot in«
zmesnjava na vseh straneh; in predno je Oven - skup-
znosil svojino in Mabeline kovcege, odpeljali so se-
bili Ze vsi vozovi s potniki za Zeleznico. Ostale ko--
f"ije so imele po jednega potnika ali tudi po vet;-
% 0 na razlicne strani boteli; in nobeden kotijaZ:
g€ ui hotel zavezati, da bi kolodvor do bliznjega:

vlaka na zahodno stran dospel. Mabelin obraz iz-

dajal je nemir in razburjenost, Alik se je mily oziral':
ol jedrega v druzega, Muiray pa je temno slutil,..
da je nekaj ovire, ter se je po navadi zajokal. "

2 ,Glej no, -~ pravim,“ zaklical je Oven pri--

jemii za gumbek Cokastega rudetelicnega mladenita*
ter pomenljivo v Mabsl se oziravii; ,ne pusti mi-
te gospe zamuditi, — to bilo bi prebudo; — njé-
ljudje 56 ‘se ponesretili; — jeden je bil pri nezgodi"
@dnjega tedna ubit, — sedaj potuje k otetu, —

Zto je ne pusti, da bi viak zamudila.©
&
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»Ne Ne7a'“ rekel je mo%. ,No to je pa: Halo,
Jurij! NaloZi te koviege; ali ¢e§? Poprimi, detko!
—.nje ote," in pokimal je na Mabel, ,je bil zaduji
-teden na Zeleznici ubit. Vite!* rekel je nali§panemy
.gizdalinu v vozu (in poloZil mu je bil prtljajo Ze
ma tlak), ,ta gospod“ in pokazal je z roko na Ju
rija, ,popelje vas v gostilno. Jaz pa moram le-le
Hjudi sprariti na Buffalosko Zeleznico. Le notel
Aetko,* in potisnil je na voz Alika, pletenico, po:
popotno mavho in vse drugo; Mabel in Murray st
mmu sledila, Oven je skotil na zunanji prednji sedel,
;in kar odpeljali so se.

Malokatera stvar nafo potrpeZljivost huje iz
%kufa in naSe tutnice bolj razburja nego voZnja P
prenapolneni ulici, ko se bojimo, da vsaka hipnd
zamuda lehko zapreti nad odhod, katerega se toli
madejamo. Ko so onih deset minut drdrali prek
mestnega tlaka, trudila se je Mabel zaman, da bi
razburjene Zivce umirila; tudi jokajotega Murrayd
ni mogla potolaziti; Alik pa je moléé opazoval tetil
obraz, kot bi bilo kazalo usodo, A pri vsem tem
80 komaj dosli o pravem ¢asu. V naglici so oddall
prateZ. Zvonee je pozvonil zadpjikrat, ko je Ovel
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z Murrayem pridel v voz; Mabel in Alik sta mu
vsa zasopljena sledila ter pletenico in popotno mavho
skup nesla.

Ta mala neprilika je Mabeli izbudila skrbi za
bodotnost ter jo je napolnovala s Euti zavisnosti od
Ovna. Cutila se je vso oslabelo, ko jej je vobraz-
nost naslikavald mogote nesgode in zamude, ki se
lehko pred koncem nje potovanja dogodijo. Ko je
napocila no ter vse reti v &rno temoto zakrila,
prevzel jo je neki nedolofen strah. Ko je e Mur-
Yay s kréevitim ihtenjem zakrital: ,Tetka, Murray
je truden, — Murray se ne more vso not voziti,*
bila bi ga skoro na prsi pritisnila ter # njim muo-
gobrojne nesrete objokavala.

A to nje slabost je zavrnil zaupni glas, s ka-
terim je Alik bratovi toZbi odgovoril : ,Murray, jaz
Disem truden,* rekel je — ,s tetko Mabeljo peljal
bi se kamorkoli.

»Rad bi,* rekel je Murray, ,rad bi Sel domu.“

»(rospica, dajte ga meni nekaliko!“ rekel je
Oven zapazivii trmost detkovo. ,Zdi se mi precej

Nemiren, Murray, pojdi sem in usedi se k meni!*
p g*
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Otrok se je obotavljal, ker bil je prevet tru-
den, da bi komu prednost dajal.

,Jaz bodem malega detka Ze napravil, da
bode zaspal,® rekel je Oven vzem$i ga v motng
narotje; nesel ga je na svoj sedeZ v zadnjem konci
voza, zavil ga v teZek plajs¢ iz bukovega sukna in
naslonil mu glavo na svojo ramo. In brzo je prav
mirno zaspal. Minule so tri ali &tiri ure. Tudi Alik
je bil zaspal, da si tudi se je kot grenadir po koni
drzal. Mabel je bila parkrat 1zpozab11a. svoje skrbi
ter za nekaj trenotkov zadremala. Kar jim svetld
lut v voz zasveti. Prebudivdi se so opazili, da viak
je dospel na meko veto postajo, ko bi se to smelo
po ropotu in Sundru soditi. Tudi Murray’ se je iz
budil, tekel k teti, drgnil si oti ter prosil po jedi

»Tetka, tudi mleka, tudi malo mleka moral®
imeti,“ rekel je odprsi pletenico z jedili.

Murray, mleka ti ne morem dati,* odgovo
rila je. ,Dovolj ti pat bode kolaé brez mieka;
mari ne?“

»Gospica, lehko mu prinesem kozarec miek®
ali vsaj vode,“ rekel je Oven, ki je nameraval iz
voza iti ter je postal, da bi jej postregel. ,VIak
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tukaj postoji pet minut, &asa dovolj, gospica, skozi
okno vam je pomolim.* :

,No Oven, nate mojo mogpjico,“ rekla je Ma-
bel, ,ter je platajte.* . :

Vré mleka so prinesli k oknu. Oven je imel
kozarec in vsi po vrsti so se okreptali s sladkim
mlekom, Se zmeraj je manjkalo nekaj trenotkov,
tasa dovolj, da bi mladenit se vrnil , mleko placal
ter se zopet v voz usedel. Kar je zapel zvonec in
vlak oddrdra, Ovna pa le ni bilo na vozu. Mabel
8¢ je nakoliko skrbno nazaj oznala Mislet, da je
ustopil v drug voz zadej in da ,se kmalu k njim
povine, ¢utila ni posebnega nemira. Zato se je motno
zatudila, ko je nekaj t_reuotkov poslej prigel opravnik
8 svetilnico, pogledal ,jo. v oblitje ter vprasal:
»Gospa, ali je bil mladeni¢ v bukovem plajiti v
vaiem spremstvu Pk

+Da,* odyrnila je Mabel. ,Kaj pa je?¢

,Pustili so ga na zadn;t postaji¢, rekel je
oz nemarno.

,Na zadnji postaji pustili ?¢ vskliknila je Mabel
Ujegove besede ponavljaje z zaéudenjem in'strahom,
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Alik pa se je glasno zajokal, Murray pa silno za-
krical.

,Da; po zmoti, kot je opravnik blaga rekel,
vzeli 80 z voza nekaj njegovih gkatelj; ko jih j¢
ugledal, skotil je s stopnice na tla, ko prav smo
se imeli odpeljati.®

,Kaj ga niste mogli potakati??¢ vpradala jé |

Mabel z glasom, ki je pro$njo z otitanjem izrazeval:

»Tega nismo mogli*, rekel je moZ sedaj g0°
voret z Zalujotim glasom. ,UZe tako smo se prece
zamudili. (e se je zgodila pomota, to ni nada kri¥
nja; najbrze ni v Albany svojih stvarij pravilt®
zaznamenoval. Upam, jutri se pripelje za nami.®

SJutri!® mislila si je Mabel, kje pa bodemt
mi v tem?“ -In isti trenotek se je spomnila, da
ima tudi nje moSnjico z vsem denarjem.

»Kaj naj storim 2¢ bil je nje nepovoljni yskliks

ko je tresot se razburjenosti hipoma po konci 850°

¢ila in potem vsa obupna zopet na sedeZ se spustil?!
oTetka, mari ne moremo brez njega dal:le
potovati? vprasal je Alik skrbno, Murray pa se J°

le dalje jokal ter je ihte pretil, da bi starega opra¥

pika otolkel in nazaj poslal puv Ovna.
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»Oh, Alik! jaz res ne vem, kaj bi storili,*
rekla je Mabel, ki je vso dosedanjo ablast nad'
8eboj samo v tej nepridakovani nevarnosti izgubila.

Vsled tega so se jeli razni sopotniki zanjo
zanimati. Razni so lezali ter prebudiv: se hipoma
istali in z zaspanimi ofmi se ozirali na malo sku-
Pino. Na tihem so 'si ‘mej seboj posepetavali. Opravniks
je bil s svetilnico naglo odfel; ker je svetilnica v
Vozu le brlela, pasla se radovednost pat ni lehke-
Zadosti in kmalu so vsi zopet podremali in pospali

»,Bog bode za mas skrbel,* rekel je Alik s:
tolazljivim glagom; ,stari’ duhovnik je to rekel im
jaz mu verujem.“

»Tudi jaz to verujem,* odvrnila je Mabel,.
otroka bolj 'k sebi potegnivsi; toplo je futila, kako-
Jo je ze drugipot Alikova otro&jo vera zavraila.

Isti trenotek nagovoril je nekdo Mabel prav
Zadej za ‘nje sedeZem s prijaznim a resnobno vpra-
S8jodim glasom: ,Jaz sem spala, draga moja, a tes
Prav sligim, ostal je va§ sluga v U tiki.“

»Ni bil moj sluga, temvet svobodovoljni sprem--
lievalec,* odvrpila je Mabel obrnivii se h gospe,
ki se jo bila naprej pripognila, da bi Z njo govo-
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<vila; oblitja nje pa Mabel pri mraéni luéi ni mogla
izpoznati. b % P :
»No, potem sem napalno mislila,* rekla je
~S08pa opravitujé se. ,Sodila sem po videzu, ko ste
v temi v voz prigli.¢ | i
» 10 ni tudno,“ rekla je Mabel; ,prav, pris
“rodno je; bil je toli dober detkoma in toli uljuden
-~z menoj. Bil je dober prijatelj, in mi smo se nanj
=opirali; in- sedaj — sedaj —.¢ g :
- Glas jej ‘je zastal, kar nadaljevati ni mogls
. /Stara gospa, kaiti tujka je res bila zeld v
iletib, je ustala, prisla k Mabeli ter se usedla poleg
‘vje, ker Alik je bil isti trenotek razburjenosti po
“konei poskotjl; pray prijazno jej pravi tujka:
~»Draga, ali je vam sedaj treba prijateljice ?¢
.+ Mabel ni mogla odgovoriti ter je le roko po
AZila v roko stare gospe, ki jo je srémo. stiskals
<o »Ali sta to vafa brata®* vpragala je Alika K
~sebi potegnivii, Murraya pa skuSavsi utolaziti z be:
-sedami:  Ubogi detko ! ne jokaj se.“ i
»Ne, ona je najina teta,“ rekel je Alik po-
nosno. Gakan W ;
»Kie pa je mama2¢ o
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,Sla je v drug svel: “ odvrnil je Murray naglo:
»Umrla je minulo saboto,“ zadepetal je Alik.

Nova prijateljica je vskliknila glas sozalovanJa
Zal jej je bilo, kar je bila vsled naravnih vpraganj
zZyedela, zato je tudi opustila vse drugo pozvedo—'
vanje.

» Uboga malitka! Pa& moreta biti zel6 trudna,
rekla je. ,Pojdita, spravim vaju v posteljo.“ In
Ustansi pomignila je Zeni prav, za I]]lm! sedeti, da
bi % njo svoj namen izvrdila. ‘

. pNe trudite se, prav, prijetno Ja bpva pre-
5k1beh pristavila je, ko jej je Mxbel hoteh po-
Moti. . Na nasprotnib praznih sedeilh je. r,azgrmla
8¢bi in oni Zeni nepotrebne odeje  in ngrm]ala ter
j¢ v malo trenotkih utrujena otroka spravila spaz

»Draga, bojim se, da ste skusili mnogo bo-
letin ¢ rekla je blagovoljna gospa, ko se je zopet
k V.fabeh usedla, z jedno roko mlado gospico objela
ter nje glavo na svojo ramo naslonila. !

Mabel se je bila nekoliko ojeklenila zopel vse
teﬁave in Mkuénjave a ta neprléekovana milost jo
)8 popolnem premagala. Zatvornice nje duée 80 .8€
odprle in solze so jej potokoma tekle Razumna toe
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laziteljica jih ni nikakor zavirala. Dobro je vedels,
kako se Eloveku Casi srce olajSa, ko se zajoka.

,Draga, le mirno potivajte,* rekla je, ko sé
je Mabel nekoliko umirjena zganila, da bi ustala.

»Vi 8te res zeld milostivi, a jaz vam bodem
v nadlogo.*

,Zarad mene se ne vznemirjajte, glasil se jé
nje odgovor. ,Meni je treba le malo ur spaoja i
te. sem Ze prespala. Rada bi vas videla nekoliko
spati.*
' ,Ob ! juz ne morem spavati,* rekla je Mabel,
»prevet nesretna sem.“

»Morebiti vam lehko pomorem,“ rekla je stard
gospa. ,Vsaka bolest ima dvoje lice. Poglejva j¢
od dobre strani.“

" ,Se nikdar se nisem dala toli ukloniti,* rekls
je Mabel, ,vem, da bi tudi sedaj tega ne smeld
a to se mi je zdelo prehudo.*

»Ali je bil oni mladeni¢ vam toli potreben,
da si brez njega ne morete pomoéi?*

»Bil je jako oziren in dober,* rekla je Mabel
»Pogrefala ga bom, Se¢ bolj ga bodeta pogredalt
detka. A to $e ni najhujse. S seboj ima vse moj®
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denarje. Dala sem mu moSnjico, da bi platal mleko
Za otroka, prav predno je vlak odSel.“

»1N0, to je pat Zalostno,* rekla je stara gospa,
»a temu se da pomoti. Koliko dale¢ pa mislite po-
tovati 7«

Mabel jej je imenovala mesto in okraj v vi-
hodnem delu Illinoisa, kamor se je bila namenila.

,1n iz Buffala hotete s parnikom ?“

»Da, jutri zveder.“

»Parnik odhaja e le pojutranjem zveder,* rekla
je stara gospa za gotovo. ,Poizvedela sem natantno,
ker sama skoro isto pot potujem. Tedaj vidite, da
bode Oven vas lehko dofel. V tem bodete v mojem
varstvu in tudi pozneje,“ pristavila je, e morete
zaupati stari gospe, ki je vam sicer tujka, ki pa
je uze mnogo sveta videla ter ve, kako se potuje.*

Mabel se jej je prisréno zahvalila v svojem
imenu in v imenu otrok.

,Ne zahvaljujte se mi,* rekla je blaga pri-
Jateljica, ,dobrota bode vzajemna. Jaz imam rada
llade Jjudi ter se veselim, e lehko na svetu kaj
koristim. Ce vam je lehko mojih sedemdeset let na
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tolaZzbo in varstvo, potem se pa nisem zaman po-
starala.
»0h, povedatl vam ne morem, na koliko to-
}aiho mi bode, & mi dovolite ostati pod vasim var-
stvom,“ vskliknila je Mabel. Ko se je potem spom-
nila, da je poprej bila gospa namaknila, da jej je
tu;ka, pustavﬂa je s plemenito odkritosrénostjo:
,Vi ste paé silno milostivi, da mi zaupate. Cudno
se vam pa¢ zdi, da s tema otrokoma toli dalel
potuJem ter za varuha imam le mladeniés , ki ni
mqyega, stanu.

=2 to je morebiti malo &udno,* odgovorila
Je gospa, ,a ne bolj, ne manj nego muogo retij, ki
se Tehko pojasnijo. A ko bi se celé o tem Ctudila,
zawralo bi me to nikakor ponuditi vam svojo po*
mot, ker je baje potrebujete.*

»All vam smem povedati, kako je bllo'?“ vpra-
Zala 1e Mabel.

»Gotovo, draga! fe vam je ljubo. Povejte mi
vse, kar hoéete povedati Zeni, ki je dovolj star?
da jej lebko zaupate, a vender ne prestara, da ne
'bl vam bila sotutna pruate]]lca & '
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Tako osrtena je Mabel zopet glavo poloZila
na prsi veliki in motno rasteni Castitljivi gospe. V.
notni temi in tidini okrog spetih jej je s tihim pre-
trganim glasom pripovedovala povest vseh zadnjih
izgub v rodovini in vseh svojih boletin, svoje od-
govornosti in svojih zadreg, ki so iz onih nezgod
izvirale. NajgrenjSe boletine in skrbi so res bile take,
ki se le Bogu lehko zaupajo, a da jih je le ne-
koliko omenila, zadostovalo je popolnem, da se je:
stari gospe najprisrénide sotutje izbudilo. To ' so-
tutje in sozalovanje so otitno kazale posamine nje
besede in pa ljubeznjiva skrb, s katero je plajsé.
krog trudne devojke zavijala ter jo sedaj pa sedaj
kaj pristéno k sebi pritiskala. Ko je Mabel povest
kontala ter srce si nekoliko olajiala, ugajalo jej je
ong zagotav]_]anJe varstva in sotutja toli prijetno,
da je kar mirno zaspala.

Bil je %e svetel dan, ko se je izbudila. Solnce:
Je ravsvetljevalo voz; vetina potnikov je kot pribitih.
Sedelo na svojih sedeZih; kar zavrnili bili' bi vsa-
kega, ki bi jih bil obdolzil, da so potoma le tre-
Dotek spavali. Ves prizor je bil toli razlicen od pri-
Zra malo ur poprej, da si je Mabel prvi hip komag
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mislila, kje je bila, ali pa, da je dogodek minole
noéi bil le gol senj. A prijateljsko naroéje, v katerem
je nje glava tako prijetno potivala, paé ni moglo
‘biti izmisljeno. Tudi ni lebko bilo kaj milej$ega in
sréniSega od smehljanja, katero jo je pomirjalo, ko
je prebudivdi se hipoma vskliknila : ,Oh! kako dolgo
sem _pat tu leZala! Kako zelo sem vas pat mutila I

,O ne, najmanj$e te%ave mi niste delali. Ver
geli me, da ste toli dolgo spavali. Draga! kako 8¢
pa to jutro potutite ?

A Mabel, kot je bila podoba, ni slifala 'pri-
jaznega vprafanja. Nje ofi so se srpo upirale V
oblitje nove prijateljice, ki je prisréno veselje iz
Ta¥evalo. Pomota me mora biti; isto blagosrénd
oblije, ista Castitljiva postava, isti srebreni kodr,
ki so iz kot sneg belega obrobka udovine &epicé
migljali, pred vsem pa isto radostno in osrujoté
smehljanje. —— Mabel je zgrabila roko blage gospé
pritisnila je k ustnom ter vskliknila: ,Vi mi niste
tujil Ze videla sem vas. Vi ste gospa Parcivalova!’

Vi me po takem poznate?“ glasil se je od-
govor. ,To je lepo. Ogledavala sem tudi jaz vas
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obraz ter mislila, da mi je znau; a malo pomagajte
molemu spominu. Vadega imena se ne spominjam.“

»Mabel Vaughanova. Morda niste nikdar sli-
fali tega imena.*

Gospa Parcivalova je majala glavo.

»Ne,* rekla je po hipnem pomisleku, ,nikdar.
A enkrat sem poznala neko gospico Vaughan, ki je
bila morebiti vada sorodnica. Sedaj je Ze precej
priletna, fe %e Zivi, kar vsekakor mislim, ker sva
minolo zimo v Novem Jorku obiskavniei si zame-
Djavali, akopram nisva imeli veselja videti se. V
mlajdih letih rekali smo jej Sabija.*

»Moja teta,* jecljala je Mabel; sedaj je ra-
Zumevala oni pohod, katerega so toli napatno tol-
matili,

»Oh! po takem ste héi njenega brata Ivana.

»Vite ¢ pristavila je s sladkim smehljanjem,
»Ii starcegni ljudje ne izpozabimo nikdar sorod-
bikov; vrhu tega sem jaz nekaj let prezivela v do-
Movini vafega ofeta; bila sem pomoZna utiteljica
V mestni Joli; vada teta bila je moja utenka.*

,Tako, zares!® rekla je Mabel z zanimanjem.
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»Kako bi veaehlo dobre tete Sabue ko b; va§

v1dela"‘
- ,Zddnjo zimo sem mislila ponoviti najino zn:
nje,* rekla je gospa Parcivalova. ,Jaz sem se vedno
motno zauimala za vaSo teto. Ker mi je bil v No-
vem Jorku prijatelj povedal nje stanovanje, hotels
sem jo obiskali. A zdi se mi najbolj verjetno, da
je mene popolnoma izpozabila ali pa da bi me bila
le lzpoznala z mojim dekliskim imenom.*

»Nikdar ni: nicesa. zvedela o vaSem pOhOdu,‘
rekla je Mabel zarudé. -, Jaz sem bila. toli netimerod,
da sem obiskavni, listi¢ nase obratala, jaz sem tudi
bila gospica Vaughanova, ki je pri vasih vratih ab-
iskavnico oddala. Oh, kako mi je Zall*

Senca prevare potegmla se je prek oblitja
gospe- Parcivalove, a le za trenotek; potem. je brzo
vskliknila, kot bi hotela Mabelinoodkritosréno ob-
Zalovanje umlrit'l' »Bilo je to pal -kaj prirodnd:
Vaéa teta _]e ‘najbrze kaj tiho za se Zivela.

»Da,“ rekla je Mabel, 2 ‘moéno bi jo b:]o
veseh!o, vas videti.“

»No, dobro!* rekIa je gospa Parcivalova, ,draga!
ne jemajte toli resno te stvari. Cas je naju motn
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premenil in morebiti bi ne bilo posebno prijetno..
ko bi se bili z nova videli. Pa draga! povejte mi..
kie sem pa vas Ze videla 9

Mabel je imenovala priliko.

,Da, res! spominjam se,“ rekla je gospa Par--
civalova z ofitnim veseljem. ,Vi ste z mojim vou-
kom plesali oni ples. Oh! to je bil prijeten vecer..
Vsi smo se toli radovali.®

Ta spomin na lastno veselje in na vesehe
Prijateliev navajal je Mabel, da je z najvetjo hva--
leznostjo govorila o jednem izmej one druZbe, o
blagem duhovniku, kateremu je toli navezana. Gospa-
Parcivalova je bila vsa ginjena, ko je mlada de-
Volka o delih krstanske ljubezni pripovedovala. Ko-
Je povest kongala, izbudita se detka, motno latna.
Vinivii se na sedez tik svoje spremnice, umaknila-
8 je gospa Parcivalova otrokoma poleg niju tete.

,Kmalu bodemo v Buffalu,“ rekla je gospa.
Parcivalova, ko se je obrnila ter roko Mabeli na-
Tamo polozila, da bi jo opozorila. '

Mabel se je bila vsa zamislila v bolestne sa-
Uarije, ki so brez dvojbe iz jutranjih pozvedeb im
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~makljutkovizvirale. Iz teh se je sedaj hipoma pre:
‘budila, zganila se ter obrnivii se vsa raztresem
~pradala: ,Da, in kaj naj storimo 2¢

» Ubogi, preganjani otrok! kar hodete. Potitks
1in okreptave vam je treba na dudi in na telesu
:‘Ravno sem mislila, kje bi tega najbolje nahajali!*

»Kjer vam je drago,* rekla je Mabel. ,J@
bodem prav zadovoljna ter vam mcino hvalefns
=da le pri vas lehko ostanem.®

»All ste Ze bili katerikrat pri Niagari?“

e nikdar,“ odgovorila je Mabel in glas 8
“jej je malo tresel, ko je slitala imenovati kraj, L
"terega bila bi nekdaj toli rada obiskala; sedaj jéi
ipa ta izbuja le grepke spomine.

»Ostaja nem celih 3tiriindvajset ur, predm
i parnik odpluje,* rekla je gospa Parcivalova.

»Posvetovala sem se s tem-le malim prijate
“djem (in z naotnicami je potrkala ma Zeleznitned
“¥odnika v roki) ter se prepritala, da leliko prect

odrinemo k Niagari ter tam ostanemo do malo o

pred odhodom parnika. V mestu bode not nepi
jetoa. Tam v ,gostilni prislapu® sem P
422 dobro znana; uZivali bodemo lebko vse zunad)?
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ugodnosti ne gledé na neizrekljivo veselje, da bo-
demo lehko slap videli. Kaj se vam predlog do
pada ?¢

»Ne vem,“ rekla je Mabel obotavljaje; ,rajse
bi, da vi odlotite.“

,Draga, komaj je pritakovati, da bi vi v se-
danjih okold¢inah kakemu natrtu dali prednost,*
rekla je gospa Parcivalova, vsa v skrbeh poloZivsi
roko Mabeli na zarudela lica. ,Prepritana pa sem,
da ni mogote vam kaj boljfega nasvetovati. Det-
%oma je treba miru in sveliega zraka, da se po
potovanji okrepéata, vam pa je treba e nekaj vel.
Utrujeno sree in utrujeni mo#gani gonijo vam mrzli-
{asto krv v lica, ne toliko telesna utrujenost, ako-
Pram vas tudi ta motno tare. Vi ste sedaj moji
8ostje — hotela sem reli, moji posinovlienci, zato
8¢ zavedam poklica skrbeti za vaSe potrebe. Vrhu
tega,* pristavila je z zgovornim smehljanjem in skoro
Proseéim glasom, ,se mi stari Jjudje radi ponasamo
8 svojimi iskugnjami ter radi pri vsakej priliki po-
Ybliamo priljubljena nam sredstva. Ce mi tedaj
dovolite dolotiti, poskusiti temo, ali ne bode 911&5
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Niagara vkljubu teZavnemu potu k slapu bolj okre-
tal nego mirno bivanje v mestu.“ :

Mabel je precej spregledala nesebitnost tegd
patrta, ki je otitno le nameraval, da bi misli odte"
goval jej od skrbij, katere so jo doslej neprestan?®
trle. Zato je nujno zavratala, da bi ce postaram
prijateljica zaradi nje le kolitkaj napenja'a in m¥
tila. A gospa Parcivalova jej je zagotavljala, da ifi
potovanje #e nikdar ni kodilo. V sedanjem slutals
ko morajo jeden celi dan se muditi, je tudi izko¥
pjava slap obiskati, nepremagljiva, negledé na ¥
selje, katero bi uZivala, ko bi mladej pijateli®
pokazala jedno izmej najvetjih prirodnih tud, K&
tero je jima kot Amerikankama skupna svojind.

Izlet je bil sklenen. Not jih je nadla v P™
jetni gostilni, kjer so za slidaj dale¢ od bufalf®’
mogotnega slapa nahajali vsem ugodni pokoj, P”!
katerem ugnani potniki toli hrepens. |
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Sedmo poglavje.
Moje srce bilo bi mraéno,
Pa tam je zlati svit in mavrice bokje
Barva, ki preprega nebo s svojim zma-
goslavnim oblokom,
Vidi se mi pred ofmi.
Dovolj je éutiti,
Da Bog zares je dober! dovolj je videti,
Da brez érnih oblakov on ne more
pokazati

Nobenega lepega obloka.

O rani uri drugega jutra zaslidal se je pred
Mabelinimi durmi prijazen glas, ki je tihoma rekel :
»Draga, ali %e budite?*

Mabel je odgovorila s tem, da je popolnem
Obletena precej ven prisla.

»Vi ste Zivi in veseli, kot vidim,* rekla je
808pa Parcivalova, ki je tudi klobuk in ogrinjalo
mela, kakor bi hotela na sprehod. Zdelo se mi je,
48 slisim yaq po sobi hoditi, drugate ne bila bi vas
Totila, Kako gte pa. spali ?“

_ »Prav dobro do dnevnega svita. Ko sem pa
8¢ izbudila, ter slifala buanje slapa, morala sem
en tap 8a pred zajutrekom ogledati.*
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»Oh! vi ste mi res devojka po mojem sreil®
rekla je gospa Parcivalova Mabelino roko prijeméi:
Drunici, gospe Patenovi, sem narotila, naj preskrbi
otroka, ko' hitro ge izbudita ; zbog njiju ni vam trebé
imeti najmanjgih skrbij!“ In stara in mlada gosph
sta skupaj zapustili gostilno.

»L0 je pot, ki dizi k mostu prek slapov,”
rekla je gospa Parcivalova dospevsi do neke stranske
poti. ,Vidim staro znanko, Indijanko, ki tam-lé
ravno malo svojo prodajalnico odpira — izpoznalé
me je;% in gospa Parcival je ljubko odzdravila ﬁfﬂ
kasti osobi, katere obraz se je radovednosti Zarik
»Iti moram tija ter 3 njo govoriti, Ne ¢akajte mé
28 vag' dohitim.“ To izreksi gla je gospa Parciv
lova prek ceste, na mogt drzete; Mabel pa je samé
dalje stopala. :

Kako nemirno in mefano so se drvile ﬂﬁsy'
katere 5o jo mej tem kratkim osamelim sprehodo®
Obhajale! (ag, kraj, samota — kako spodhbujno M
bilo vse! Koliko nad iz otroskip let, koliko' upov i
deviske: doble a6 joi sjediniaty 4 Niagaro! Kk
strastno je priCakovala izpolnenje sanj svoje HTM._
dosti! Kako malo je naprej videla: grozovito verig
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okol$tin im nezgod, ki so jo’ naposled prevarano,.
zapuiteno in oropano na kraj' njej'h nad pripeljale !
Se trenotek in v tihem jutru; kajti solnce fe' ni.
bilo iz8lo, stala je' sama na mostu, pod katerim:
Sumeta reka dere. Napenjanja globoko dibaje, mu- -
tena od drazijotih' mislj in’ nema' od: zatudenja in-
strahu stala je tu z odprtimi ustni ter je zrla-
doli na velikansko rebro, prek katerega se voda z:
divjo, besno’ naglostjo v strasno brezdno spusta. Od
kod pritekajo in' kam tekajo — ti besni zmagoslav ni-
Talovi, — ki kljubujejo vsem oviram, ki razdrobé -
V8¢ zavire, kot bi bili seli vetne usode! Prav na--
8onoma je strah’ obhajal Mabelino sree, ko'je dolgo-
'srpo gledajavsi te’ priée bozje oblasti in veletasti, -
¥ ujik izpoznavala podobe zadnjih dogodkov, ki so -
bili kot mogoéni’ valovi nad njo planili, v globotino -
boletin in zalosti jo pokopali ter jo brez pomoéi
!Illtemu boju 1zrotili. ,Veliki Bog. vse tvoje vode -
0vsi tvoji valovi so se prek me drvili,“ vsklikniia »
¥ glasno, ko' se je naposled kvidku ozrla od pri-
“ra, tegar vzvisena in velitanska lepota (grandeur )
% je' razdrazeni devojki skoro izgubljala v mrzli-
tastery trepetan;j.
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Ker je budanje vedno butalo po nje ugesib,
ilil jo je nepremagliiv nagon, da bi dalje bitela
in videla konec, katerega si je doslej le kot stra
‘hovito prikazen domiljala. In kot bi se bala, da
‘bi z vsakim trenotkom zamudila nekaj strahovitega
‘prizora, po katerem je sedaj toliko hrepenela, sedaj
ipa se ga je videti bala, zatekla se je ter je, ne da
*bi se osopla, naglo naprej tekla, dokler ni nena-
~doma dospela na vidino, s katere je h kratu lehko
-oba oddelka po vsem svetu slovetega slapa pregle:
-dala. Trenotek je zrla v temno in besno vodovié
tkaterega solnce, prav na obzorji stojede, s svojimi
Zarki e ni dosegalo; arla je, kako se to vodovie
'spuSta v grozni prepad; njenim zmodenim tutilom
bilo je vse le naznanilo divie in hude — jeze;
sklonila se je na zemljo in obraz zakrivii na veli
‘hanski naprej strleti skali zajokala se je motno il
:strastno  Tako so se nje razdrazeni tuti nekoliko,
-umirili in nje prenapeti Zivei nekoliko olaj3ali. Po
lagoma se je upokojils ter je naposl-d popolnoms
tiho tu kletala in brez strahu butanje vode poslu
Sala. Kar je nenadoma blizu sebe zasliala z umer-
Jenim in znanim glasom izrekati slovesne besede:
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»In sli3al sem, kot bi bil glas velike mnoZice in
glas mnogih vod4 in glas mogotnega groma, ki je
Tekal: Aleluja, ker Bog vsemogofni gospoduje.®

Sledil je prestanek, potem je Mabel globoko
vzdihnila ter na se obrnila pozornost gospe Parei-
valove, katera je doslej ni bila opazila.

»Kaj! draga, vi ste prej od mene tukaj in
prav na meni toli priljubljenem mestu?“ vskliknila
Je. Ko je potem zapazila Mabeli obupno stanje in
nje zakriti obraz ter-je mislila, da je prirodui pri-
20r nje slabotno Zivevje prevzel in premagal, pri-
sedla je k njej in je rekla, kot bi sebi sami otitala:
»Oh! vas same nisem smela sem pustiti.*

,Prestra§i me!“ rekla je Mabel se stresoc.
»Slapa samega bi se fe ne ustrafila toliko, — a ti
stra¥ni brziei,“ in znova se je nekoliko stresla.
»Zdelo se mi je, kot bi se vse b kratu pogresmilo,
Prav kot — prav kot —.“

»Prav kot nesreéa prihaja nad nas, uboge
ljudi, hoteli ste reti, mari ne, draga?*

,Da, morala sem misliti na se.“

; »Mene so vedkrat obhajale iste misli,“ rekla
J¢ gospa Parcivalova pomirjuje; ,a tu sem nafla
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tudi nauk vere in' upanja, ki me je o tuZnih urah
okrepteval, tudi vi, nadejam se, priutite se tukaj
istega nauka. Cesto nas Sumeti valovi bojazni, skrbij
in' boletin odnagajo ter naposled v propad velike
nesrete zavratajo, a mi naj ne izgubljamo vere if
naj ne obupavamo. On, ki je zemlji meje postavil,
rekel je tudi tloveskemu trplj+nju kot mogotni reki
»y D0 sem in ne dalje.““ In celo sredi najvetje skrbi
in' boletine' vemo, da je prek reke tloveSkega trp-
ljenja razpeta mavrica bozje ljubezni. Poglejte no
draga! poglejte no!*

Opozorjena na movo prikazen se' je Mabel
naglo vzdignila. - Nad' globotino ved4d, ki so nekaj
minut poprej $e bile toli temne in strasoe, plesala
in' tresla se je v Zarkib novorojenega solnca prG-
krasna mavrica; in ker so leskee pene napravljale in
odbijale svetlobo' v novih zarkih, razpenjal se je drug
in tretji svetli obok prekrasno nad puhtetimi valovi.

Veseio smehljanje se je Zarilo na Mabeline®
oblitji. In ta prememba v nje obli¢ji ni bila manj
otitna in Cudovita nego ona bipna prememba ¥
oblitji prirode. Mabel je sklenila roke ter je nekaj
trenotkov stala vsa zamisljena.
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Gospa: Parcivalova je z ljubeznjivim sotutjem
opazovala igranje na nje oblitji. Ko je izraz skrbi)
in boletin polagoma izginil % nje oblitja ter se
umaknil goretnosti nebeskega miru, rekla je s tihim
pa- tutetim glasom: ,Oh, draga! le e svetloba.
solnca praviénih razsvetljuje nam zatemadena srca,
lehko razumevamo ljubezen Onega, ki neprenehoma
staro svojo obljubo potrjuje: — In ko se dogodi,
da oblake prek zemlje vodim, videl se bode moj.
obok v oblakih.®

»lzkusila sem to Ze vetkrat,” rekla je Mabel,
»i to tudi sedaj izkusam.*

»Draga, sedaj se sveti v vaSem obli¢ji,* rekla.
j¢ gospa Parcivalova. »Pojdite,, povrniva se v go-
stilno ter razveseliva % njim srci malima sirotamay
ki imata v vas od slej solnce svojega Zivljenja:
gledati.«

»Davi bili ste preve¢ razburjeni,* rekla je:
80spa Parcivalova ,da bi se bili dovelj zanimali za-
Prizor, ki je plaval pred mojim dubhom, ko sva na
brzice mogotne reke gledali. Sedaj pa, mislim, mo-
am vam povedati dogodek. Rekla sem, da sem bila:
Cesto pri slapu. Sedaj mora biti devet ali deset let,
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ko sem obiskavdi slap bila prita dogodku, katerega
vam &em povedati. Gotovo ste opazili male skale
ki prav nad brzicami izoad vodé §trlé. Seveda te
-skale ovirajo les in prod, katera veletok neprestano
§-seboj prinaga. Tam se je kopitilo in kopitilo, tako
da so tekom ¢asa nekatere ~ izmej onih skalad pos
stale otoki. Naivelji otok stoji v sredi Sumete vode,
prav tam, kijer je siloviti veletok najmotnejsi’ i
najdirsi, komaj pol kilometra nad slapom. Zarasten
je z grmjem ter ima celo nekaj vetjih dreves.
Neki dan sem se ob bregu sprehajala ter sem prila
pprav nasproti retenemu otoku. Zagledala sem zbranih
sto in ved ljudij; sedaj so bili mirni in tihi, da 80
komaj sopli, sedaj pa silno nemirni, kot bilo bi jil
neko splosno sotutje popolnem prevzelo. Kaj pa je
to? Naglo sem tija stopala. Ia pogledavii, kamor
80 8e vse ofi upirale, zagledala sem na tem otokd
-dva moZa, dva Irca — kot so mi rekli Ta dva
mista poznala premotnih brzic ter sta na delo idot
hotela prek veletoka, in sicer na kraji, preblizt
slapu, da bi razen Irca kdo fez skual. Njiju Colb
se je Ze davno vrtel prek slapa; res ¢udom sta 8€
otela. Drvil ja je siloviti veletok ter zanesel na t&
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mali otok, ne dvesto korakov od njega, in prav na~-
gonoma skoéila sta na trdna tla. A podoba je bila,
da sta le jedno smrt z drugo smrtjo zamenjala.
Slapa sta se pat otela, a Clovesko bitje ni $e nikdar
dotaknilo se otoka sredi vrtetih se valov.

Ljudem zdelo se je nemogote priti do otoka,
$e bolj nemogote zdelo pa se jim je z otoka se
rediti. Kdor bil bi to skusil, padel bil bi po kratkem
boji z brzim, neusmiljenim veletokom in potem —
Bog bodi milostiv ¢loveku, ki ga v slap zanese.
Misel na te straine valove narejala je malo mno=
Zico nemo in okamnelo; nema in okamenela je bila,
celé ko je gledala, kako milo sta se ona moZa vila
(brez dvojbe sta ob enem klicala in prosila, a vse
bjiju besede in klici so se v Sumenji in buenji vode
Popolnem izgubljali); moZa namret sta kmalu kletala,
kmalu stala ter roke sklepala, potem sta zopet pos
klekovala in glavi z rokami zakrivala, kot bi hotela
neprestano Sumenje butetega veletoka od sebe za-
Vratati in zadnje svoje pozemeljske besede Bogu &
tisto in stanovitno dugo izrekati. Ob, mili Bog! kaj
Smo mogli mi zapudteni, slabi ljudje storiti za nja,
Nafa brata? Kar se v mnoZici zaslidi kri¢. NaSe
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tiho Septanje presekal je kot oster ognjen met;
bila je Zena jednega izmej nesrelnih moZ.“
»Ali ste slepi, hromi, leseni in kameniti? kri-
Pala je hotet gaziti v peneto vodo, ko bi je trije
motni mo%je ne bili siloma zadrZevali. Ima sedem
otrok in najmlajsi je e dojentek. UsliSite ga! —
Kajti sama ga je slifala ali vsaj mislila je, da g
gli§i. — Za milost boZjo! krifala je, — zbog de-
vice boZje, pomagajte mu! — Patrik! Patrik! —
kritala je, kot bi jo lehko slisal, — ali misli§ na
-gveto devico sedmerih Zalostij v mali cerkvi v Drau-
-ghadmoru doma ? Oh! rekla je s pojenjajetim gla-
-gom, oh! da bi nikdar ne Lila zapustila domovine
in priletnih starifev, ki so naju blagoslavljali, ko
gva se izselila, in ki tudi sedaj na naju mislijo
ter e senjajo ne, kaka smrt pama preti. Ker e
on umrje, tem tudi jaz umreti, in Bog pomags]
girotam! '
Nenadoma doSel je moZ, ki je bil vrhno obleko
slekel. Mislim, da je bil Ze poprej mej munoZico,
samo da ga jaz nisem bila opazila. Bil je zal, kres
pek mladenié; krog Zivota imel je zavezano VIV
katerc konec je neki drug mo? v roki drzal. Trijé
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ali itirje ljudje so mu sledili ter mu gotovo odgo-
varjali, naj se nikar ne podaja v toli straino ne-
varnost. Da se je tudi njemu samemu stradna zdela,
sodila sem po njegovih goretih odeh in stisnenih
ustnih. Govorili so na tihem in resnobno; slidala
sem le nekaj besed njegovega odgovora: Tovaridi!
Skrbite za staro mojo mater, pa to, nadejam se,
bodete storili! Oni mo% ima Zeno in otroke. Jaz teh
Dimam. — Potem stopivdi k Zeni, ki je boletine
skoro omedlela, rekel jej je, da z hoZjo pometjo
bode skusil nje moZa refiti, in naj ga blagoslovi
Prej, nego gre na delo. Za trenotek je uprla udi v
vjegovo oblitje, kot bi njega misli hotela Gitati;
botem je vzdignila roke ter ga blagoslavljala: —
Bog naj bode s teboj, kader pribajag in kader iz-
baja3, v globokih vodah in na suhem, v boji tega
tvojega Zivljenja in v hujSem boji tvoje smrti! Bog
uaj bode s teboj vedno! Njegova volja naj se zgodi®

»In kot bi bilo to napotenje utidilo nje burno
obupnost, sedla je mirna in nema na breg strasnega
Veletoka ter je glavo zavila v kukuljo, katero je
kot mnogo izmej nje rojakinj na mestu plajiéa ali
Ogrinjala mnosila.
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pMladenié in drugi s konecem vrvi odila sta
ob reki navzgor. Nekaj Casa izginila sta nam izpred
otij. Sapa nam je zastajala. Razen $umenja reke
vladala je mrtvaska tiSina, slifale so se le tihe be-
sede uboge Irke, ki je svoj roZni venec molila. Na-
posled je nekdo zaklical: Tam-le je! in res zagle-
‘dali smo na ovinku veletoka &rni orehovi- lupini
podoben mali toln, katerega je moz krmil ali veslal
(Ne vem, kako bi rekla). Vrtile so ga ter semtertijs
zaganjale belopenede brzice res ne s popolno motjo
na mesto, kjer je ravno bil, a pomnoZevala se j&
njih besnost vsak trenotek, ko se je otoku pribli-
zeval; in od njega je bil de dve sto ali tristo sto-
pinj (yards). Krmivec je baje napenjal vse svojé
moti, da je od skale do skale se oprijemal in po-
stajal, da se je z nova osopel in Goln uredil. Hitro
ga je gnalo od skale do skale. Casi smo se bali,
da njega mot ne bode zadostovala, da bi mali Colm
do bliznjega pristajaliita pod vrelo vodo priveslal;
bali smo se, da ga bode kar bliskoma mimo nas
meslo ter brez resitve po strahoviti brzici prek slaps
pogreznilo. Casih nam je izginil za nizkim grmjem,
ki je semtertija na jednem nekaj vetjem otok®



rastlo; a naposled preplaval je tudi zadoji kos;
in bil je na otoku.* ;

Gledali smo, kako je vzdignil ter tolaZil moZa,
katera sta bila v tem srce izgubila in obupnosti
omamljena. Prigovarjal jima je, tolkel na rame ter
kazal pa nas ali temved na ubogo zakrito Zeno, ki
je e vedno s pobesenimi ofmi molila. Naposled smo
videli, da je odrezal nekaj vejic ter je v foln polo-
4il, — zakaj, tega si nismo mogli misliti — potem
Je uravnal vry, katero je bil s seboj vzel. Jaz komaj
vem, kako — kajti v tem se je bila uboga Zena
ha tla zgrudila ter je popolnoma omedlela, tako
Popolnoma, da je jaz nisem mogla prebuditi, —
skratka pomagal jej je le mje moz, ki je od blagega
Wladenita regen poleg nje stal, jo objemal in po-
ljuboval ter jo umirjal s glasom, o katerem je mis-
lila, da ga ne bode mkdar veé sligala.®

»In mladeni¢? Kaj je bilo z mladenitem?“
Vprasala je Mabel

»No,* — (rekla je gospa Parcivalova s solznimi

0émi in smehljajotimi usti) — vedeli n'smo, kaj
bi my storili; — jedni smo ga blagrovali, drugi

Mu roke stiskali. Sam pa se je nam ves fas iztr-
10
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goval ter se nikakor ni menil za svojo drznost. Na
posled nas je zapustil rekoé, da se mora preobled,
kajti pene in sikanje vode so mu res bila obleko
poplnoma izmotila.*

Ko je bil odsel, odkril se je najstarej$i mol
izmej mmoZice ter je, kot si lehko mislite, s krat-
kimi priprostimi besedami Boga zahvalil, potem j¢
nam molil klobuk, ne da bi bil z najmanjso besedo
8voj smoter pojasnil. Vedeli smo, zakaj; ko namrel
je mladeni¢ Sel tija ob gozdnatem bregu ter s
potem tuletim valovom zaupal, raznesel se je bil
glas, da je ubog delavec, ki svojo- priletno matér
z vsakdanjim zasluzkom preZivija. Radi bi mu bl
nekaj olajsali bodote Zivijenje. Tako so dali nekd
teri ure v zastavo drugih darov, muogi so v klobi
metali dolarje in Je nekaj malo s solznimi otmi tud
krajcarje (centi), ker ve¢ niso imeli. Nabralo se J¢
bilo okolu &tiristo dolarjev. Ko je prigel iz nek
kréme, v katerej se je bil preoblekel, takali so &
nekateri ter zopet k nam pripeljali; prisel je !e
nerad, dasi tudi ni vedel, kaj bi potel. Potem F
startek (ki bi bil rad govoril, a manjkalo ma P
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besed) iztresel mu iz klobuka nabrane denarje ter
8¢ je zajokal.® :

»Mladenit je pogledal denarje, ozl se je v
Das ter je prav mirno klobuk na tla postavil.¢

»Vsem se prav sréno zahvalim, rekel je, a
denarjev ne morem sprejeti.”

»V trenotku nismo mogli méesa storiti; a
lekdo je bil nasvetoval (in ta misel se je bila tudi
Wzrila), naj se kupi hisa, v katerej je njegova
Mati gostovala. Za njo je pladeval najemnino. Kup-
liena higa naj se podari stari Zeni, predno bi on
0 tem kaj zvedel.“

»V tem vekel je kaj priprosto in odkritosréno:
Odrezal sem tam nekaj &b in vej. Ker e nikdo
B bil tam in tako brzo tudi nikdo tija ne pride,
Wislil sem, da. bi palica z otoka vsakega nekoliko
Zanimala. Namerujem jih narediti $est ali sedem
ter ge nadejam, da se po pol dolarja ne bodo ni-
komyy predrage zdele.”

»Lehko si mislite, kako so se zanje trgali;
marsikdo je vskliknil: Prodajajmo je po drazbi !
A ne! Kdor je prej obljubil, dobil jo je. No]boina
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prosnja ga ni mogla pregovoriti, da bi bil vet neg
pol dolarja za posamitno vzel.“

»Kaj ni to velikodu§no? Ali ni to Spodbujno
in plemenito ?“ rekla je gospa Parcivalova, ko st
nekaj ur pozneje sedeli na mizasti skali ter vl
kanske vode v podkov zavitega slapa opazovali. ,,Tﬂ"
kom dolgega Zivljenja sem dostikrat obiskala ta kraj,
a vsakrat sem oZivljena in okrepéana odhajala, kob
bi bila glas svetega pcorotiséa slidala. Sosebno, kedar
me je bila boZja previdnost hudo strahovala, o8
tilo mi je to krasno oznanjevanje vero v resnict
da se Njegova oblast vedno zdruZzuje % Njegow
ljubeznijo.“ .

»Ne morem se vam dovolj zahvaliti,* rekla
\Iabel, »da sta me sem pripeljali; SpOmlHJ&.!B 8
tega bodem vse Zive dni.% y

»Priznam vam,® rekla je stara gospa, ,m%
prvi namen je le bil, da bi vase misli od zaclnjﬂ{
hudih izkugenj odtegnila. Vedela nisem, da se ™
utisom prirode toli radi udajate. Sedaj res ne moreé®
Boga dovelj zahvaliti, da sem se na to zmislila
vas pripeljala sem, kjer ste sredi teh upornih besnil

vodd lehko vsepritujocnost bozjo éutili. Spominja® |
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g8, da je njegov Sv. duh tudi pridujo¢, ko so nage
dude nepokojne in vznemirjene in ko nas silovite
okol§tine skoro v obupnost gonijo. O takih dnevih,
ki slehernega zadevajo, spominjajte se, kje imate
Pomoéi iskati. Kolikor zmotna in napatna se mi je
tudi-zdela vera onme uboge Irke, vender se mi zdi
Vredno vsega posnemanja, kako je v svojej stiski
in nadlogi otresla se vseh posvetnih skrbij ter je
8amo na svojega Boga mislila. Vrhu tega, draga,
taka vas lepa naloga.®

» Vi menite skrb za otroka,* rekla je Mabel
Opazivsi, da je gospa Parcivalova ofi upirala na
detka, ki sta se nekoliko v strani igrala.
‘ »Da; — odgojevanje teh mladih dud in sre
Je res dostojna in imenitna naloga, naloga, na ka-
terej vam vse svoje sotutje izraZujem. Tudi jaz sem
0dgojevala detke, in moja naloga $e ni konéana. Ce
Pray sodim znataj teh detkov, vasa odgovornost je
tolika, kot je va$ upliv neomejen. Starejdi detko
Vam je udan z ljubeznijo, kaker$no sem le redkoma
¥ njegovih letih opazovala. S to ljubeznijo mu mo-
Tate izbuditi splo&no ljubezen, katere mu baje manjka.
In glejte radostnega, ljubeznjivega, zalega, razva-
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jenega majhnega Murraya, ki ta trenotek pozornost
tujcev nase obrata! Razvijal se bode tako, da se
kaj ognjevito njegovo bitje mora rano uiiti omejiti
se v tem, kar je prav. Draga! pomislite le, da bodo
vadi sveti na mnogo rodov uplivali.®

Podobe resnobnih mislij in svetih sklepov so
se izrazovale na Mabelinem pozornem obrazu, ko
je slovesne besede izkufene in fastitljive prijateljice
poslusala. Razlotiti bilo bi jako teZavno, kateri izmej
obeh obrazov je bil plemenitisi, ali obraz blagosrine
kritanske postarne gospe, ki je besede svarjenjs
in modrosti rekala, ali pa obraz naududene, resnico
ljubete gospice, v katere srce so se one besede §
stanovitno motjo usadile. Gospa Parcivalova atl
je v resni obraz Mabelin; nje srce se je z novd
zanjo ogrevalo, ko je v vsaki razi nadepolno prero-
kovanje za bodo¢nost Citala — prorokovanje, ki 56
Je poznejia leta tudi slavno izpolnilo. :

Naj preskotimo odbod od Niagare. Ta kratki
pohod ostal je v spominu onih dveh osob, ki st
trdno prijateljstvo mej seboj sklenili, in to prija-
teljstvo je bilo tem svetejde, &im velji je bil raz
lotek mej njijnimi leti. Vsi so se utili ozivljeni i
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okrepéani za daljno potovanje. Popolno pa je bilo
veselje otrok in Mabeli, ko so na ‘pristajalisti v
Buffalu Ovna nagli. Ta je bil zarad njih v najvedjih-
skrbeh ter se je gospe Parcivalovi z okornimi, a od-
kritosrénimi besedami zahvaljeval za vse, kar jim
je storila.

nZares, gospa,“ rekel je, ko sem videl, da
jit ni in da jih nikdo ni videl, bil sem skoro znorel;
in ko sem vrhu tega v svojem Zepu nadel Se moS-
Djico gospice Vaughanove, kar besnel sem. No, kar
zakuril bi bil paren stroj ter se ulegel pod njegova
kola; a ni¢ ni pomagalo, moral sem se udati ter
potrpezljivo akati. Pa vidim, in Gospoda za to hvalim,
da gospica ni bila brez varstva; upam tudi, da na
tem svetu ne bode nikdar brez varstva, te se bode
Do nje zaslugah godilo. Zato mi dovolite, Castita
gospa! da se vam zahvalim za dobroto, ki mi je
Sree toli olajgala. Klobuk snemsi priklonil se je,
kot je Rozi nasproti navadno delal, umaknil se za
Jedno stopinjo ter pristavil: ,Gospa, Oven Dovst
Je vag sluga vse Zive dni!®

Gospa Parcivalova je znala ceniti priprostost
In odlienost poniznega Mabelinega spremljevalca. In
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predno so prisli do konca skupne poti, &islal jo je

tudi Oven Dovst kot zanesljivo prijateljico, cemur
so pritegovali skoro vsi, ki so bili % njo v dotiko
prisli. Kaj razumno se je % njim pogovarjala o lkme-
tijstvu, o Zivinoreji in o poljedelstvu. Pripovedovala
mu je mnogo zanimivih in potrebnib retij o Ziv
ljenji v zahodu. Ko jo je naposied vpradal za svely
kako &i bi s svojim malim denarjem kmetijo na-
pravil, razkladala mu je -vse natrte s tolikim 28
nimanjem, kot bi bila izurjen posrednik v zemljiéib
ali pa bogat zapotetnik v tej kup&iji. .
Tako je &lo vsé sreéno in zlozno. Mabeli j
bila gospa Parcivalova svetovalka in prijateljica,
Oven pa pjeni in otrok verni sluga; vrhu tega 8¢
je gospa Pattenova zanjo zanimala in preskrbavald
jej vse male potrebstine. Tako ni cuda, da je Mabel
skoro vzdihovala misle¢, kako kmalu se bode mo:
rala od teh zvestih in ljubih prijateljev loéiti.
Zadnji veter so skup prebili na krovu neke
prekopne ladije. Detka sta bila $ia v sobo spat, 1B
gospa Pattenova je pri njiju ¢uvala. Oven je né
zadnji krmi ladije svobodovoljno pomagal spl’av]j&ti
nekatere zaboje raznega blaga. Gospa Parcivalovd



in Mabel sta pa na krovu sedeli ter se zadnjikrat
mej seboj prijetno pogovarjali.

»Veseli me,' da se vam dopada zahodni svet,“
rekla je gospa Parcivalova, ,in da vas nikakor ne
stra§i njegov surovi in merazviti znataj. To so ob-
Sirne poljane, na katerih se je e razmerno malo
izvr§ilo. Nabajali bodete mnogo, kar bode vam tuje
in tudovito ter bode popolnem nasprotovalo vasim
predsodkom ; a plemenitega duha veseli premagovati
ovire in teave; tudi je vsakateri mapor gotov svo-
jega placila v dezeli, ki rada sleherno obdelovanje
toli obilo povrata.-

»1zbuja mi vso naududenost,* rekla je Mabel.
»Stokvat sem na potu Cutila, kako rada bi na tem
ali onem kraji ostala ter se leto in dan ali 3 dalje
tam mudila; rada bi opazovala napredek, ki se skoro
bliskoma kaze in o katerem se od vseh stranij toli
tudovita porotila prijavljajo.”

,Recite rajsi,“ odvrnila je gospa Parcivalova,
»da bi se udelezevala tega napredka ter mu po-
mogla, Ne mislite, da vas leta ali pa spol izkljus
tujejo, da ne bi dejansko uplivali va razvitek in
Pravo naobraZenost onega kraja, kjer se ali zatasno
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ali pa stanovitno nastanete, V katerej deZeli je pri-
rodni razvitek toli brezizgleden kot v nadej, napori
niso nikdar preveliki, da se tudi v dufevnem in
nravstvenem oziru razmerno razvija. Morebiti bodeta
va$ upliv in va§ izgled obsegala le majhen krog,
a ne izpozabite, naj bode vase okroZje $e bolj utes
njeno, da je Zenske posebna pravica in naloga, da
navadna dela vsakdanjega %.vljenja posveduje ter
krog sebe razdirja plemenitejio Gestihlepnost nego
je Cestihlepnost v pustinji mesta zidati in prirodne
sile ¢lovedki volji uklanjati. Pred vsem, draga! ne
mislite, da je vaSe Zivljenje v zahodu le pregnanstvo.
Zahod je le del naje obSirne domovine; morebiti
mu je tekom ¢asa usojeno, da postane tudi po svojem
uplivu to, kar je Ze po svoji zemljepisni legi, nam-
re¢ srediste in sree velikanski republiki.*

nJaz se Ze privajam,“ rekla ie Mabel, ,da ¥
zahodu gledam bodoto svojo domovino, kajti to mi
bode konéno najbrze.“

»Draga! naredite ga za domovino sebi sami
in svojej rodovini, rekla je gospa Parcivalova; ,vsaj
ljubite ga, kolikor dasa tu bivate, ter mu posvetujte
najboljie svoje sile Po tem jedinem nadinu napra
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vite si sre¢no ali hasnovito bivalidte. Jaz imam sta-
novalii¢a v raznih straneh nage deZele, a teZavno
bi mi bilo povedati, katero najbolj ljubim. Pred pet-
najstimi leti sem z moZem pri§la v te, onikrat de
popolnem neobdelane kraje. On je bil jeden izmej
prvih zaletnikov naobraZenmosti v tej pokrajini; a
Precej sprva se mi je unela goreta ljubezen do te
zahodne velikanske doline ter se mi je od one dobe
vedno Ziva ohranila. Z veliko radostjo sem veckrat
sem dohajala; ker sedaj najbrie v tei obljubljeni
dezeli svoje Zivljenje sklenem, mi ni vet deZela po
izvolityi, temvet prava moja domovina.®

,Ko bi bivali vi le blizu mene,* rekla je .
Mabel, ,to bilo bi mi na najvedje tolazilo in po
vasih nasvetih se bi hotela vedno natantno ravnati.®

,Draga, &tirideset kilometrov na tem delu
Sveta ni nobena posebna daljava in tolika je, kolikor
morem presoditi, daljava mej zemljiséema vaSega
Ofeta in mojega sina. Moja roka je vsled starosti
Pred kratkim toli oslabela, da ne morem % njo pi-
Sati; a najdem %e posrednike, ki mi zvezo z mojimi
Drijatelji ohranijo; vedno me bode veselilo tudi o



vas kaj slidati. Pa lehko not! Dalje vas netem za-
drzavati, da bi poslufali staro Zeno pridigovati.*

Se pred jutrom so dospeli v zahodno, kaj #i-
vahno mesto, kjer je bil konec njih skupne poti
Mabel in detka so se usedli na okorni voz, s ka-
terim so imeli zadnji dan potovati; Oven se je na-
potil na drugo stran deZele; gospa Parcivalova pa
Jje najprej odpravila svoje varovance, nato pa je sla
k neki prijateljici v mestu, kjer je imela dohod
svojega sina pritakovati.

Bil je hladen, deXeven in neprijeten veler.
Mabel je skoro obupavala, da bode z ugnanimi
pubtetimi konji in od hlada in trudnosti onemoglima
otrokoma dospela kedaj do namenjenega kraja; ta
se je, vsaj tako se jej je zdelo, ves dan tem dalje
umikal, ¢im dalje so se peljali. Naposled je slifala
voznika izpregovoriti vesele besede: ,Tam stoji gos-
poda Vaughana hida, kjer se lud sveti.® :

»Murray! ne jokaj se; skoro smo dogli¢; z8
klicala je osréujé ubogemu jokajotemu otroku. T2
je motno pogredal ogrinjala gospe Parcivalove il
Ovnovega plajta iz debelega domatega sukna ter
se je tresel od mraza, katerega ga je Mabel zaman
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se trudila varovati; ker je bil tudi laten, nezado-
voljen in muhast, tozil je grenko ter so mocno
jokal zadnje pol ure.

, Vi$ tam-le, orostran reke je hifa starega oteta;
skoro bodeta videla njega in strijca Henrika.“

»Jaz ju netem videti! Jaz Ertim ta kraj! Jaz
netem tu ostati!“ stokal je Murray.

»Murray! kaj ne, bolje bode nego se vso not
voziti 7 rekel je Alik z istim potrpnim modrijan-
skim glasom, s katerim se je mali mo% od zafetka
potovanja vedno odlikoval.

»,Tu bodete e morali izstopiti in malo pe$
iti,* rekel je voznik, ko je par strelajev od hise se
ustavil ; ,moja pot drZi na to stran k poStni opra-
vilnici, in konji so do konca ugnani, to je pal res.”

Mabel se to ni dala dvakrat reti. Bila je le
Drevesela, da je enkrat stopila na lastne noge, ka-
tere je hrepenenje ponaglilo. Naslednji trenotek je
hitela z Murrayem v narogji in z Alikom na strani
V mer re¢ene luéi, odprla je nezapahnena vrata ter :
je ustopila. Bila je v temnem prehodu ter je hva-
tala po notranjih durih. Kar so se duri nenadoma
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odprle in z veselim klicem postavila je Muuava it}
tla ter je zavzetega brats objela.

Ko bi bil Mabelin duh na mestu Mabeli same,
ne bilo bi nikakor veje zatudenje in osupnjenje.
Gospod Vaughan je sedel pri ognji na stolu z ro-
¢aji ter se je ozrl, ko je Henrik nje ime izgovoril:
Pred seboj zagledavii hter obledel je; dvakrat je
skugal s stola ustati ter se je potem zgrudil, kot
bi ga bila hipna omotica prevzela; velo oblitje je
izraZevalo glokoko Zalost.

»Mabel tu!“ vskliknil je.

Potenila je tik njega na tla ter roke naslo-
niv§i mu na kolena zrla resnobno v obraz. ,D#
ote, Mabel in decka.“
‘ »Alik! Murray! Kaj to pomeni?* Kklical jo
stari moZ silno razdraZen, — ,in njiju mati?*

Sledil je molk, — dolg, dolg molk — nikd0
ni govoril. Alik je pobesil glavo, Murray pa je splazil
se k ognju ter se je jokal.

»Njiju mati, Mabel, kje je?¢ vpragal je gospod
Vaughan znova s skrbnim glasom.

»OCe, na tem svetu nimata vel matere,” Od
govorila je Mabel Sepetaje.
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Zalostni o%e pobesi glavo. Pristopivéi je Henrik
Mabeli vzel klobuk z glave, pogladil jej lase z roko
ter jo je naglo poljubil in $el na drugi konec sobe,
da bi svojo razvnetost in ginjenost zakril. Mabel
Pa je ustala ter v ogenj zrla.

»Kaj je mrtva? Kako se je to zgodilo? kedaj
Je umrla? Kje? vprasal je gospod Vaughan napo-
sled z zahlapnim glasom.

Mabel je na kratko in priprosto vse povedala.

Gospod Vaughan se je oprijemal za rocaja
stolna, kakor bi opore potreboval; tudi Henrik se
je vrnil ter opazoval Mabelino obli¢je in poslusal
Dovest. Sedaj pa sedaj je ta ali oni skrbno kaj
Popragal. Naposled je bila mej vzdihovanjem kon-
Cana Zzalostna povest. Sledil je drug dolg molk, ka-
terega je le jok Murrayev pretrgoval. Temu so
sledila razna vpraanja. Mlada trudna potnika, dolga
tezavna pot, grenke izkuinje Mabeline, nevarnosti
in nadloge ubogih detkov, njiju sedanje potrebe, o
Vsem tem so vrstoma premidljevali in se pogovar-
jali. Ker je Murray glasno toZil, da ga zebe in da .
je laten, nalozil je Henrik veé drv v levo ter po-
trebnega poiskal v jedni shrambi. Pri njegovem
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dobrem gospodarstvu je bistroumna Mabel naglo
vse pripravila, da so dosleci bili za to noé prijetno
preskrbeni.

»Mabel, kako si se pa na to zmislila, da s
sem dosla? vpraSal je gospod Vaughan, ko sta bila
detka poveterjala in odsla spat.

»Ote, vedela nisem, kaj drugega bi potela,’
odgovorila je priprosto. ;

Ista Zalost povrnila se mu je na oblitje, ka-
tero je bilo prvo naznanilo njenega dohoda izbudilo.
Na stolu se je nemirno premikal semtertija ter
oziral se po golih belih stenah in po redki hisni
opravi jedine svoje sobe; potem jo je nekako po-
vosno in nekako Zalostno pogledal ter tuzno rekel:

,Dragal to ni tebi primeren kraj. Rad bi te bil
reil te zadrege.®

Mabel je jako Zzalilo, da je blezo toli hudﬂ
obtutil, da mora ljubljeno héer v toli stesnjenih raz
merah sprejeti; zato mu je nemudoma izrekla, kako
zelo zadovoljna in vesela je, da sme % njim v 28
hodni pokrajini bivati. Segel jej je v besedo, Z
glavo majal nemirno in nezadovoljno ter Se enkrat
se po sobi oziraje rekel: ,0Oh, dobro! za nekaj Cast
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bode morebiti #e §lo — jeden teden ali kaj. takega
dokler ne uraynam svojih zadev.®

Podoba je blla v resnici, da je ofe za ranjko:
Ludviko manj Zaloval, nego je skrbel za Mabels:
Videlo se je tudi, da je izpozabil vse druge skrbi,.
ko je premi§ljeval hude izkusnje in ponizbe, ka--
terim je bil najbolj ljubljen otrok njegov nenadoma
nastavljen. Ko je sledkar vzel svetilnico, da bi Sel.
spat, polozil je roko Mabeli na glavo ter jej s to--
lazljivim glasom rekel: ,Draga! ne bodi v skrbeh?
Trpelo bode le malo ¢asa; v tem bode Henrik malo-
hodil na lov, jaz pa bodem uravnal svoje zadeve ;.
potem se vsi zopet povrnemo domov.*

»Bojim se, ofetu je mneljubo, da sem dosla,*
rekla je Mabel, ko sta se brat in sestra tudi spat.
odpravljala.

»O ne, gotovo ne!® odvrnil je Henrik. ,Ote-
8amo tuti, kar mora vsak Cutiti, da se to Zivljenje
toli razlikuje od zivljenja, kateremu si ti privajena.
= Res je le prenotiste pod milim nebom (bivouac)-
Sredi samote, — le lovska kota v ne:zmermh po—

lianah —. in to je vse.t o
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,Ce ga skrbi le zaradi mene, Henrik, &e i
to dobro ves, potem sem zadovoljena,* rekla je
Mabel. ,Videl bode, kako sreéna sem lahko tukaj.

,Draga Mabel!® rekel je Henrik Jljubeznjito
jo pogledavdi, ,koliko si pa¢ morala pretrpeti, ko'
liko si izkusila, kar sva se lotila.*

,Na to sedaj ne misliva,® rekla je smehljiijf3
ge s solzoimi ofmi, ,jaz sem pri otetu in pri tebi
dragi Henrik. In nitesa vet¢ ne Zelim.“

Osmo poglavje.

Pa nikdar, v razliénem krogu,
Ni Zenska sreu bolj ljuba,
Kot kader domaéa dela opravlja
7 veselo dolznostjo v svojih oleli
Na vsaki skromni stezi, dobro prehojen
Zre milo kvisku k Bogu.

O ¢asu nase povesti so bile drzave, ki vzhodn®
in zahodne meje Misisipija delajo, glavne zaZelen®
pokrajine mnogobrojnim izselnikom. Drzni lovei in

kotarji (trapper and backwoodsman) so z velikim |

Stevilom novih naselnikov cutili bolj tezko sapo tef
80 hrepeneli v veéjo samoto.
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Pred jednim letorr. je bil gospod Leroy nasel
pokrajino, ki se mu je zdela za kuptijo z zem-
ljisti posebno ugedna. ZdruZil se je s tastom ter
jo kupil v skupno- vlast. Obsegala je velik ravan
pas, ki se je vet kilometrov daleé¢ ob bregu zna-
menite reke stegoval ter se videl posebno ugoden
za pot nekej novo nabrtani Zeleznici. Po povrSini
80 se vrstili obdirni gozdovi z obfirnimi travniki.
Sprva sta kupila pokrajino, da bi jo na kose raz-
delila in z velikim dobitkom razprodala. Goreta
zapotetnika sta se vanjo kar zaverovala ter nepre-
stano vetje nadrte napravljala. Naposled sta izpo-
rabila vsa druga podjetja in velino premoZenja
utaknila v to pokrajino, od katere bodotnosti je
bjiju obstanek zavisal.

Na nesreto se njiju nade niso uresnitile; gola
zmifljenica je ostala ona podolska Zeleznica z vsemi
nadami, katere sta na njo stavila. Res so nanjo
mnogo mislili, o njej mnogo govorili in natrte izde-
lovali, a izvrditev vsega podjetja se je Se odloZila.
Nekateri so menili, da mesta, katera je Zeleznica
imela sklepati, niso znamenita dovelj, da bi se pod-
Jetje izplatalo in ohranilo; vsi so se pa memall v
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tem, da so hoteli pritakati izvrditvi ugodnidega tass,
— vsi razen prevaranih zemljiskih vlasteljev, k-
terih premoZenje in nepotrpnost nista lehko prena-
Sali tega nepritakovanega in nesretnega odloga. V
tem 8o se gospoda Leroya zadeve zmeraj bolj za:
motavale. Velik del njegove glavnice bil je naloZen
v skuSenem podjetji, ki mu ni prav ni¢ obrestij
nosil. Moral je pomo&i prositi gospoda Vaughans
in polagama bil je skoro ves njegov dele% zahodne
pokrajine v vlast pridel njegovemu tastu, kateri mu
je bil veliko denarjev nanj posodil. Tudi gospod
Vaughan ni mogel dolgo nositi dvojoega bremens
ter za se in za zeta platevati. Njegovi izvori 50
polagoma usahnili, vrstile so se razne denarne 74
drege, ki so ga poleg Henrikovih dolgov motoo
vznemirjale ter mu hude sitnosti pripravljale. V tej z8-
dregi in nevarnosti hitel je v pokrajino, kjer so 8
vse njegove nade za bolj%o bodoénost shajale. Nje:
gova prisotnost in njegov upliv, nadejal se je 2
trdno, znova ozivita in okrepita podjetje, ki bi imelo
njegovo premoZenje zopet uravnati in podvojili:
Sklenil je bil, vsekakor in tudi z najvetjimi 21‘tva1{l}
poganjati se in iti za smotrom svojih nad. Kar j¢
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sledila gospoda Leroya nenadna smrt, tej pa ofitno
napovedana nezmoZnost pladanja. Vse to in razne
druge zadrege zahtevale so veliko glavnico, 8 ka-
tero bi ranjkega zeta zadniji delez pokrajine odkupil
in omajani lastni kredit znova utrdil. Zato se ni
dolgo pomigljeval ter je porabil zadnji pomotek,
- tamret prodal je rajie krasno hiSo v Novem Yorku,
nego bi bil svoje’ podjetje in svoje uvbfirne denar-
stvene nadrte opustil ali novega druZnika svojim
fafrtom in nadam iskal. Sledkar se je s tem ob-
upnim sredstvom res zavaroval ter ubranil vsakte-
tega tujega utikanja. Na to je nekoliko odnebal 8
&vojim goredim te¥enjem ter je, od dela, skrbij in
udarcev hude usode ugnan, nekaj asa v miru in
odlotnosti na zahodnem zemljidéi Zivel. S tem pa
j& nameraval le svoje onemogle sile zbirati in okrep-
lati ter se pripraviti za nadaljni boj z vsemi teZa-
Vami in ovirami.

Delavni in pretegneni moZgani starega moZa
bi se nikdar ne bili zmislili, da bi se tu dalje fasa
mudili, da bi Mabel kedaj k njemu v samoto priSla .
ter % njim vse pomanjkanje trpela, Se manj pa, da
bi unuka sem dofla iskat zavetja in varstva. In
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vender so razne ckol$tine, nekaj prav prirodoe,
nekaj kaj tudovite, zbrale zmanjsano rodovino pod
skromno streho, kjer bode, kot je bila podoba, ne-
dolofen ¢as prebivala.

Mabel Vaughanova ni bila v tej dezeli prva
mej Zenskami, ki so se iz pisanih sanj najveljegh |
razkofja prebudile v prozaitno istino resnega iivj
lienja. Veliko je Stevilo héerij, mater in Zend, ki
80 bile v bogatstvu rojene in odgojene ter so se ¥
samote in pustine preselile; bile so dovolj pogum-
nega srca, da so nezgodam kljubovale, in krepostne
dovolj, da so je premagale. S srénostjo, same sebe
zatajujoto, so dokazale, da v Zivljenji ni toli obsir-
nega okrozja, v katerem bi se najskromnise kre-
posti lehko ne vadile, a ni tudi toli ozkega okroZjts
ki bi lehko ne bilo prizoritte najpopolnidim in naj*
stanovitnisim zmagam. Ne da se tajiti, da sta moskd
podimljivost in moska sila z neprimerno pogum-
nostjo stvarili in delali, vender ni preved trditi, 4
80 tudi Zemske z radostno poZrtvovalnostjo ip P'?'
trpeZljivostjo enako pripomogle k uspehu, ki j@
goljave obdelal in pustine v cvetofe vrte premenil-
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V novem okroZji, v katero je bila Mabel toli
hipoma ustopila, razvijala se je lehko vsaka nje zmo%-
nost in nje sile morale so se skrajema napenjati. Ni bilo
le veliko storiti, ampak precej mnogo odpraviti in z
nova zateti; kajti Henrikovo gospodinjstvo kazalo
je neko tudovito meSanico uspehov in ponesretenih
poskusov. Razumna Zenska je precej spregledala,
da je treba polagoma, a temeljito vse prevraiti in
Preurediti, da se bi na novem domu vsi dobro in
Prijetno potutili, iy

Urejevanje gospodinjstva in vsega doma pa je
bil le mali- del njene naloge. Imela je $e stre¢i po-
Starnemu ofetu in za brata in dve siroti skrbeti.
Bratu sta nje sotutje in nje druzba bili jedino to-
lazilo; mladi siroti pa je morala tudi odgojevati.
Premigljesanje tezav in skugenj, ki so bile s temi
dolZnostmi neogibno sklenene, je paé srcé lebko z
Zalostjo napolnovalo ter roke navajalo, da bi ne-
lavadnemu delu se uprle. A Mabel se ni mudila
8 tem, da bi premidljevala, ampak de'ala je, in to
10 ie najbolj in najgotovejée varovalo otuZnosti in
brez¢utnosti. Bila je mlada in zdrava, proZnost nje-
lega duba se je bila ukljubu hudim izku$njam ohra-
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wila, nje srce pa je bilo goretega upanja in kr
ééanske ljubezni in. poZrtvovalnosti toli polno, da
je] za one, katere je ljubila, ni bil nobeden napor
‘brezupen in nobena teiava sitna in huda. Nikdar
-ui poftevala svojih del in opravil, nikdar ni global&
-0 teZavah, ampak vedno je radostnega srca poprl'
jela sé najprvega in najnujnifega dela ter je z ve-
-selostno pridnostjo izvriila; tako so se razma op!'ﬁ'
vila, da si je sama komaj se savedala, druga za dru-
-gim nekako uredila ter svojo imenitnost zadobila.
Nje vsakdanje Zivljenje je bilo izvr§evanje lepe in
-svete naloge. ‘

»Henrik, ali kotlitek za &aj e ne vret
~vskliknila je z Zivahnim glasom, ko je v jutro po
-svojem dohodu k bratu v kubinjo. prila ter ga nal,
-da je zajutrek pripravljal. g

»Alik,“ zaklicala je majhnemu sestritu, tik
-ognja Cepetemu, ,ali vidi§ oni kup iverij in trseﬁ
priskladovniei ? Teu brzo po malo jih! Murra)
‘lehko gre s teboj ter kofaro nese. Murray, no bodi
-dober detko in ponagli se! Ob, Henrik!“ nadalje:
‘vala je privzdignivii pokrovko, »kako lepo si to pike
-skuhal! Lehko se mer1§ z vsakim francoskim ku-
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harjem. A izpozabil si na kavo!® in pogledala jé v
prazni lonéek za karvo.

» Vse to mi je prav primerno,“ rekel je Henrik
blagosténo, »res lep dokaz mojih zmoZnostij. Skoro
mi je tudi ogenj ugasni'.®
‘ »Ni¢ ne de. Alik Ze prihaja s trskam: Koliko-
krat sem nedeljo zveter pomagala gospe Herbertovi
kuhati ¢aj, ko Brigite ni bilo doma.“

Malo trenotkov pozneje je bila poravnana vsd
zamuda. Kava se je kadila in vrela, da jo je bilo
veselje gledati. Mabel je na mizo napravila belega
kruha in surovega masla, Alik pa je prinesel nekaj
favno iznesenih jajec iz gnjezed. Vse je obetalo obilen
in kaj ukusen zajutrek.

»Tu prihaja Murray; kaj pa nese ?* vskliknil
Je Alik, ko je majhni detek, razunetosti ves zarudel,
Ustopil in v narotji malo kosmato Zival prinesel.

»Oposum,“ odgovoril je otrok, ,%iv oposum

(DideIphys elegans). Kmet Jakob mi ga je dal.“!

~ Alik teée k njemu ogledati si to novo lgraéo,
Henrik se je smijal, Mabel pa je rekla: ,No, Murray,
l“1] bi porekli Novojorski decki, ko bi vedeli, da
mag oposum? Prosi Jakoba, naJ ti naredi higico,
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v katerej ga bode§ lehko imel. Alik, idi, primi sta-
rega ofeta za roko“, 3epetala je, ,ter ga prosi, ngj
pojde zajutrekovat.“

,Crevie na sodu za moko in smodnik i0
svinec na istej polici s §katljo za slador,* mislila

si je Mabel, ko je par ur pozneje nekatere shrambe

natanko pregledovala, ,To nikakor ne gre. Alik, ka}
pa je tam v omari pod stopnicami?“ vpradala Jé
glasno delavoega in kaj pripravnega malega po-
motnika.

o, Nig.

,Potem prav primerni prostor za Erevlje it
§kornje. NajbrZe so jo za to napravili. Priprava 73
lov naj le tu ostane, dokler jej strijc Henrik 18

najde primerniSega prostora. To lepo porcelanasto -

posodje za ¢aj mora dobiti boljfo druzbo. Rada bl
vedela, kako je zaslo mej vse te posode iz gline?*

Taka in enaka znamenja malomarnosti so 5¢
lehko precej popravila. TeZavnise pa je bilo po7

ravnati vse mnogobrojne nedoslednosti in napakér

katere so se v higi in higni oprai povsodi kazalé:
Priprosta lesena hifa je res bila v mnogil
ozirih kaj pripravna in prijetna, vender bila je breé?
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vsaktere olepSave in znotraj silno surova in gola.
Bila je cena hida, ki pri rednem napredku najprej
koti sledi. Postavljajo jo le za dejanske potrebe, n
tuda, da otem nit mitnega ne ponuja, svojim pre-
bivalcem pa le malo prijetnostij in ugodnostij. Prej-
inji vlastelji zemljiséa so jo bili postavili ter z naj-
Prvimi potrebstinami za Zivljenje oskrbeli; s kupljenim
zemljiséem prigla je tudi gospodu Vaughanu v viast.

Komaj je bil gospod Leroy v to zahodno po-
krajino dogel, postala je ta hiSa glavno njegovo
staniite. Iz nje je napravil kaj prijetno poletno bi-
valiste sebi in svojemu tastu, kajti iz bliznjega mesta
je tja poslal raznih stvarij in potrebStin gosposkega
Zivljenja, prav takih, kateril je najbolj pogresal.
Te je bil nakupil le za zatasno rabo in potrebo ter
jih nikakor mi posebno izbiral. Zato so s prejSpjim
debelim orodjem in pohigjem narejale toli navskrizno
imes hisne oprave in raznega posodja; skup so je
bili zmetali brez vsega ozira na skladnost in dobri
ukus in sobe so se videle kaj neprijetne in nikakor

D€ urejene.
A iste bistre oti in iste brze roke, ki so pred

jednim letom dolgotasno jednolituost v ponosni mestni
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hidi odpravile, vedele so tudi to zmes hitro urediti
in vse skladno razstaviti; dasi je Henrik to biva~
liste vedno imenoval prenodiée in tabor pod milim
nebom, vender je po Mabelini skrbljivosti kmalu
-dobilo vsa bistvena znamenja prijetnega doma. Nikdo
‘ni lebko preziral, da je draga in pisana preprog
v jedini druZbinski sobi v budem nasprotji z golimi
‘pobeljenimi stenami in stropom, od dima zakajenim;
da se tefke baxrene in Zelezne posode in priprave
lé malo ujemajo z debelo sezidano levo in velikim
ognji¥¢em; da so bili oblazinjeni stoli z rotaji in
‘sofa, ki so bili mej novo kupljeno higno opravo, ¥
nekem  Eudovitem nasprotji s staro jelovo mizo it
leseno uro, ki sta bili toliko potrebni kolikor grdi
‘Tudi srebrene vilice in mizna pregrinala iz damasts
S0 pri zajutreku le tem otitnife kazale na okorné
To%e in debelo posodje za taj.

A Z%enska zna neko modkemu neznano umetr
n0st; % njo nastavlja miéno stran domate slike 7
vsprédje, narobe stran pa zakriva in nevidno stoti:
‘Gospod Vaughan in Henrik tudi nista bila prva, K
sta mot Cistega ognji¥ta, sna’nega miznega prtd
depo urejenega obeda, ukusnega loénika za Yivanjé
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in pletenje in lepo pobeljenega stropa tutila, da si
tudi nista mogla si pojasviti, od kod ta jima ne-
lavadna prijetnost izvira.

Ko so izlozili Mabelin kovteg. rasli so v njem:
poseben zaklad, ki je njej mnogo ginljivih spominov
prebudil , Aliku solze v o¢i . posilil, Murrayu pa.
vsklike radosti prouzrotil. Bila je Rozina slika majh-
lega hoZjepotnika, katero -je bila gospa Hopova v
kot spravila, Lidija pa.na zadnji strani zaznamovala
z Rozinim volilom: ,Dajte to ljubi gospici Mabeli!®
Obesili 50 jo na steno, v katero je gospod Vaughan
0 trenotkih hude . obupnosti pogostoma ofi upiral;.
kot nekdaj v skromni sobi pri Rozi je tudi na. tej
goli hladni steni visela osamljena in motno Cislana
ter je nemo oznanjevala blaZene resoice, katere sta-
bila Rozin glas in njeno Zivljenje pojasnovala.

Precej zatetkom se je pokazalo, da gospoda
Vaughana ni¢ toliko ne ponizuje in Zali kolikor po-
gled na Mabel, ki je vsa domata dela opravljala.
Ta tut je kazalo vse njegovo vedenje in bitje; iz-
TaZeval pa ga je sam neposrednje z razlotnimi be-
Sedami: ,Henrik, poiskati si moramo posloy. Jakob
8 Ze dosta storil za naju, toliko ' kolikor se je le
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storiti dalo. Sedaj je vse drugate. Celd ko bi Mabel

tu ostala le deset ali itirinajst dni, imeti moramo
zenske posle, e se sploh dobhé, ter jej kolikor mo-

gote prijetno Zivljenje napraviti.“
Pogojni pristavek v gospod Vaughanovih be:

sedah bil je kaj primeren, kajti tefava v novi deeli
dobiti Zenske posle prisla je prav v pregovor. Ako-
pram se je Henrik popolnem skladal z otinimi né
merami ter je neprestano %enskih poslov iskal, vender

nael je bil jednega %e le &ez dolgo, ko je bil 2

skoro obupal. Sledkar je k Mabeli v sluzbo prifls
mlada nezvedena devojka, hii novega naselnika ¥

blizini. S stanovitnostjo je Mabel izurila sebe it
deklo in nekako uredila vse gospodinjstvo in kuw
hinjstvo; tako je vsaj na videz bila neka streZnicd
v hidi. ¥

O hudih izku3njah, prevarah in teZavab, ka
tere mora mlada gospodinja zaletnica sprva prebiti;
vé velina Zensk nekaj povedati iz lastne izkuinjé
vetina mozkih pa po tem, kar so od drugih Culi
Gotovo pa bodo vsi veliko Sast priznavali devojkh
ki je svoje izku¥nje sréno prebila, prevaram se smi~
jala in z vsemi te¥avami potrpno se borila. Obtu
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dovali jo celé6 bodo, da je v tem ohranila duha
mirnost in zadovoljnost, ki je vso hiSo s solntno
radostio napolnovala ter celé skrbnega oteta od-
vadila, da je ni ve¢ pomiloval.

Gospod Vaughan je pogostoma odhajal od
doma, in sicer vzadevah bodolega svojega bogastva
in njega pomnoZenja. Vrnivii se bil je navadno pre-
vet raztresenega duha, da bi bil o svojih zadevah
le besedico spregovoril. Prav so mu bile vse na-
redbe, ki so njegovemu zdraviu in njegovi zado-
voljnosti ugajale, ne da bi se bil zmenil, odkod iz-
virajo. Casi je prihajal in odhajal ter ni besedice
0 svojem potovanji spregovoril ter nikakor me po-
prafeval po dogodkih, ki so ‘se za njegove odsot-
nosti vrili. Zemljekazi in nadrti njegovega obSir-
uega zemljista razgrneni so bili navadno pred njim
Ma mizi. Kedar se ni # njimi petal ter jih natanko
pregledoval, hodil je nemirno gori in doli po sobi.
Mabel se je vetkrat prestragila, ko ga je o polunoti
zasliala hoditi; tasi je tudi nenadoma prifla doli
Do stopnicah ter ga je v ponotni tepici in domati
!la]ji nadla, kako je nad zemljekazi in nalrti pletel
In snoval, tek reke zasledoval ali pa mejo svojemu
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zemlji¥tu potezal. ,Draga! povrni se zopet v po-
steljo,“ rekal jej je, ko se je po konci ozrl, a prsta
ni z zaznamovanega mssta ganil; ,Z%al mi je, da
sem te prebudil, a rad bi se bil o nekej totki po-
uéil.#

»Mislila sem, da vam je slabo, odyrnila md
je Casi Mabel. OCe jej je na to navadno rekal:
»olabo? O ne! Polutim se popolnem dobro — po:
polnem.*

Jesen. se je naglo umaknila zimi. Za vrnite?
v Novi Jork se nikdo ni ve¢ zmenil, kot bi nikdo
De bil nikdar na to mislil. Henriku videlo se jé
da mu ni dolgi ¢as. Skoro neprestano bil je s psom
in pufo zunaj hife in njegov zdravi Zivot se jé
motno okrepil v tem delavnem Zivljenji. Mabeli 8¢
nje velike nade glede na brata niso pomanjsevale
in nekdanji strah se jej ni z nova probujal, ko
pram se je na lovu shajal ¢asi s surovimi lovei i#
Kanade in iz yvzhodnih mest, ki so se po ondotnib
lovidtih kratkotasili. Vedno se je vratal z divjacind
ki je bila za nje gospodinjstvo jako imenitna. Ne-
prestano je skrbel za vse, kar bi Mabeli ugajalt
ter jej Zivljenje olajdevalo; povsodi je kazal pri-
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merno previdnost in zdravo razsodnost, ki ga po-
Prej nista posebno znadili. Vse to je pritalo o ve-
likem njegovem napredku, o moZatem misljenji in
istiniti blagosrénosti.

Pomanjkanje druzbe bi Mabeli lahko bila naj-
heprijetnifa izku§nja njene usode. Ote in brat sta
bila pogostoma in dolgo z doma in v okolici bilo je
le malo ljudij, s katerimi bi obéevala. Vender je v
Sedanjih razmerah nahajala vsega, kar jo je za ono
izgubo obilnih veselic in druZeb v ljudnatih mestih
odikodovalo.

Otroka sta bila nje vedna spremljevalea. Alik
ni mogel dolgo biti brez nje in ona viteSka udanost,
8 katero se je na potovanji toliko odlikoval, obra-
Nila se je nezmanj$ana tudi na novem domu. Vedno
I0 je spremljeval ter jej pri delu pomagal in pod
Soln¢nim njenim uplivom razvijale so se naglo naj-
boljse lastnosti njegovega znataja. Tudi Murray je
V radostnem uZivanji priprostega veselja na kmetih
iznebil ge napacnega ukusa in hude trmoglavosti,
ki sta ig prilizovanja in kvarnega upliva vetrastega

Zivlienja v veliki gostilni izvirala. 3
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A bil je Se neki drug izvor, iz katerega je
‘Mabeli sladko in prijetno veselje pritekalo. Gojila
je gorete in sretno prijateljstvo z zvesto in po
.duhu jej sorodno devojko. Kmalu se je prepritals,
.da je to oblenje dosta boljfe in blajse nego ono
.obtenje s stoterimi mestnimi slutajnimi znankami,
ki se brez premislika prijateljice imenujejo.

Neki dan je stala pri prednjem oknu svojé
sobe ter je opazovala detka, ki sta se zunaj igrala.
Kar je zagledala mofno kosmatega belega konjits
ki je naglo k hidi dirjal Na velikem neograjenem
jprostoru mej Vaughanovo bifo in cesto se je Jkaj
lepo videla jabalka, ki je negledé na narejeno pot
kar prek brdovitih poljan jahala. Mabel jo je opd*
zovala s srénim zanimanjem in najveto radovednostjo-
Bila je vitka, nezna devojka v lehki sivkasti obleki;
nosila je siamnik, z zelenim trakom olepan, in boli
svetle lasje so jej po vetru vihrali. Bila je res nov
in slikovita prikazen. Jezdila je z neskrbno lehkostjo
in ljubkostjo ter je konjita z neko Earobno motjo
vodila, kajti priSedsi blizu hife vrgla mu je vajeté
thipoma na vrat in ga je z jedno samo besedic0
ustavila; potem je skotila raz njega in na videz ni
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ve¢ nanj mislila. Konj jej je nekaj korakov sledil,
potem glavo stresel, po zraku vohal, malo poskotil,
potem se zopet ustavil in se mirno jel pasti.

Privzdigoivi nekaj krilo — dolgo ni bilo to-
liko, da bi jo pri hoji dokaj zaviralo — pridrobljala
je k vratim. Mudilo se jej blezo ni, kajti zagledavi
otroka, obstala je vsa zavzeta; pripognivii se po-
gladkala je Henrikovega psa, s katerim sta se detka
igrala, ter je nekaj vpradala, na kar pa jej baje
nista povoljno odgovarjala.

Mabel se je ravno pomisljevala, ali bi nenadni
obiskovalki §la naproti ter jo sprejela; kar se brez
Davadnega trkanja odpré duri in devojka nenapo-
Yedana ustopi z mnogimi listi in pismi, katere je
hotela na mizo poloZiti ter zopet oditi. Ko pa je
Mabel ugledala, obstala je, malo zarudela, potem pa
€ 8 priprosto zaupnostjo osebe, ki ni nikdar imela
Dovoda, dalje nego tremotek biti v zadregi, stopila
Daprej ter jej sréno roko stisnila.

»To je gospica Vaughanova,® vskliknila je z
Ueprisiljenim zadudenjem in veseljem. ,Pa jaz nisem
Yedela, da ste prigli; $e mislila nisem, da bi vi

Misli, Jako me veseli, vas videti.® i
2
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Mabel je toplo stiskala roko mladi devojki,
kajti nje zunanjost je bila kaj zanimiva in pridob-
ljiva. Tudi se ni mogla ustavljati svojej radoved:
nosti ter jo je vpradala po imenu. Mlada jahalka
iej je odkritosréno in kratko odgovorila: ,Jaz sem
Helena Gracija, héi duhovnikova, pismonoda vaska,
svojega oteta pomolnica (curate) in vadega ofetd
najstarejSa znanka v tem kraji, pa tudi zdraviteljica,
lehko pravim, &e se vam ne bodem zdela prevel
ofabna.*

Se mmogo drugih astoih in Elovekoljubnilt
naslovov si bi bila Helena lehko prisvajala z jed:
nako pravico in resnico, akopram ne z jednake
skromnostjo, kajti ta krasna ecvetka samote je bile
prava lilija v obirnih poljanah, kot so jej po pra:
viei rekali; poznali in ljubili so jo nad dvajset ki‘_
lometrov okrog 'in razna opravila, katera je kal
vestno opravljala, bila so zel§ mnogobrojna ter 0
sploSuemu blagostanju ugajala.

A Mabeli je zadostovalo, da je v njej izpoznald
prijazno streznico, ki je njenemu otetu stregld:
Ljubeznjivo jej je stiskala majhne rotice, ki 80 %
zdravilnim balzamom ranjenega in bolnega oet®



181

mazale ter mu zdravo ‘hrano pripravljale, in s pri-
prostimi besedami se jej je zahvalila za vso izka-
zano prijaznost in dobrotljivost. Velkrat je slifala,
kako je ote hvalil zaslufno gospico Gracijeva, in
tudi Henrik jo je pogostoma imenoval; a domiSlje-
vala si jo je kot staro sprideno Zensko z veliko
vreto zdravilnih Zeli$¢, ki o svojej zvedenosti in
spretnosti blebeta, zato sedaj ni imela dovolj besed,
da bi svoje prijetno iznenadenje izrazila.

Helena je od se zavratala vso hvalo in za-
hvalo. Nasvetovala je bila gospodu Vaughanu zoper
izvinjenje samo jeden pomotek, ki se je res sretno
Ponesel ; prijaznost starega gospoda pa jej je bila
vsele] na najvetje veselje, da je sem prihajala ter
8 0 njegovem stanji prepritala. Potem je prosila
oproi¢enja zarad sedanje sitnosti rekoé, da je tekom
poletja pogostoma se tukaj ustavljala ter liste od-
dajala, ko je od poftne postaje skoro vsak dan v
bliznjo naselbino jahala; ker sta bila pa gospoda
Vaughan in Leroy le redkoma doma, ustopala je
Navadno v hi%o ter liste na mizi puifala. Mabel,
vsa radostna nje priproste srénosti, jo je prosila,
aj to l¢ vedno stori brez vseh okolitin. Naposled
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se je dala Helena pregovoriti, da se je usedla, id
kmalu sta obe prav ueprisilieno mej seboj kram-
ljali. Nadejati se je bilo, da se naglo dobro seznd-
nita in z mejsebojno druZbo osretujeta.

Kar koli jo je Mabel o deZeli ali o kraji po-
praSevala, na vse jej je Helena brzo in razumno od-
govarjala; nova prijateljica vedela jej je za vsako
stvar v novih nje razmerah najboljse svetovati.
Temu se ni &uditi, kajti Helena je bila v zabods
rojena ter je vetino svojih mladih let v tej pokrs-
jini preZivela. Nje ote bil je poboZen duhovnik sveté
blagovesti ter jo je kot jedinega otroka precej ¥
prvih letih pripeljal v ta kraj, kjer jo je popolnom#
loteno od posvetnih predsodkov po lastnih nazorib
o Zenski ljubeznjivosti in skrbljivesti odgojeval.

»Kaj, vi ste Ze deset let gospodinja!* vsklike
nila je Mabel vsa zavzeta, ko jej je Helena smeh:
ligje povedala, da ima Ze toli dolge izkuinje. Po°
tem je pristavila smije opazujot sladki otroski obraZ
ki je na videz nje besedam oporekal: ,Nikdo 1€
bi veroval, da Ze toli let gospodinjite. Pa dobros
veste, jaz se éem k vam zatekati in dobrega svetd
1skat1 v nadih domatih stvareh in potrebah, pa tuds
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v zdravilstvu in v resnih znanostih. Ce vam je
ljubo, predno odidete, ker Helena se je za odhod
pripravljala, ,pojdite z menoj v kuhinjo, ter mi
povejte, ali se je kruh z meliso Ze dovelj vzdignil,
da bi ga lehko v ponev dejala?“

In z radostnim smehljanjem je Helena vsprejela:
povabilo, ter §la v kuhinjo; in res po njenih na-
migljajih se je kruh e bolje ponesel.

Potem se je poslovila. Na prvi klic gvoje
gospodinje je konjicek kot majhen pes radostnu
priskakal. ,Kaj ¢e¥ malo pojahati!® rekla je He-
lena Murraya, ki je blizu stal, ter gibanje Zivald
Opazoval.

Pogumni detek odgovoril jej je prece] pritr-
divii. Hipoma ga je Ziva devojka posadila na sedlo’
ter se smijala njegovemu veselju in utenega ko-
njita v velikem kolobaru krog vodila. Naposled mu.
je pomagala raz konja, pognala se na njegovo me-
8to, pomignila z roko Mabeli, ki jo je v vratih opa-
“va'a, ter je prek poljan v nasprotno mer od-
dirkala.

Trenotek pozneje pridel je Henrik prek mo-
sta iz gostave ob reki, ter je najel Mabel je v
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vratih; Helena se je %e malo videla, & prav je
polagoma v daljavi izginjevala.

»Zdi se mi,“ rekel je, ,da te je obiskal
majhni pudtavni duh. To je tretjikrat, da prihajam
1avno o pravem casu, da jo vidim odhajati. Se ni-
kdar je nisem videl v obraz, akopram ote toli
prijazno o njej govori, da pat popo noma duh ne
more biti.“

»Henrik,* rekla je Mabel z naududenostjo,
»00a je najljubeznjiviSa stvarica na svetu.®

»Kaj takega sem slutil,“ odvrnil je Henrik,
28 to je tudi vse. Vedno jo vidim jahati kakor se-
daj, da kodri za njo vihrajo. Skoro bi mislil, da
me vidi priti, ter se hipoma pobere.“

»Biva tam le v higi, kjer se iz dimnika kadi,*
rekla je Mabel. ;Medve sva Ze¢ najbolj&i prijateljici,
obljubila sem jej, pohod jej vrniti. Ti me morad
spremljati. ¢ ]

Henrik je to rad storil. Ko je preteklo nekd]
tasa in se je prijateljstvo mej rodovinama zmers
bolj utrdilo, podoba je bila, da se imajo Mabeliné
besede in njegova slutnja o mnovi prijateljici po-
polnoma potrditi.
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Deveto poglavje.

Delo de dobro mo#u, ker krepi njega
sile za zmago,

In brez dela Zivljenje je dolgoéasno,

moZ% se sam sebi zdi nekoristen.
Kratki dnevi mrzle zime so se polagoma umi-
kali blagemu uplivu spomladi, akopram se je po
golih, rujavih poljanah, po golem drevji in po mrzli
sapi kazalo Se silovito gospodstvo brezsréne zime.
Solnce se je vender vspenjalo vide in viSe na nebu
ter je tudi dalje nad obzorjem ostajalo; tudi tenki
sneg, ki je sedaj pa sedaj po noli padal, se ni
mogel dolgo ubranjevati moti, katero so soléni Zarki
opoludne zadobivali. V tej dobi porabljajo dobre gos-
podinje dolge dneve, da svoja spomladanska dela,
kot pravijo, opravljajo. Tudi Mabel se je ves Cas,
ki jej je poleg navadnih del svojega poklica Se
Ostajal, petala s Sivanko, z neko obrtjo, katero so
velike potrebe vse rodovine zapovedljivo zahtevale.
Prvo polovico meseca aprila je pozno popoludne
Mabel sedela pri oknu ter pridno Sivala, Henrik
P2 je na nasprotnem konci sobe Cital neko knjigo.
Oteta ni bilo doma, kajti el je bil po svojej stari
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navadi lego zemljis¢a ogledovat. Detka v prostornib
toplih suknjah sta bila 3la z najemnikom Jakobom
ter sta obtudovala njegovo spretnost, s katero jé
okoli dirjajote krave sklicaval in zbiral. Hida je
bila popolnem mirna. Casi je Henrik odlozil knjigo
ter je zazeval; potem je ustal ter pogledal sedaj
skozi jedno okno sedaj skozi drugo; sledkar se jé
znova usedel ter se s komolcem oprl na napol zaprto
knjigo in zamiiljeno je opazoval Mabel, kako je
neprestano Sivala obleko, katero bi bila rada (&
veter dodelala. Molcala sta Ze vet nego pol ure
kar je Henrik sestro nenadoma prestradil z bese-
dami: ,Mabel, sit sem tega Zivljenja; poprijeti 8¢
¢em dela.®

Ozrla se je z resnimi rujavimi ofmi ter ga jé
trenotek nekaj neverjetno, nekaj pa radovedno po-
gledavala v obraz, potem pa je ofi zopet pobesild
ter dalje Sivala.

»Glasi se res lepo,“ nadaljeval je, ,ko nad0
kmetsko hiSo imenujem prenotisée pod milim nebom,
ali tabor ali lovsko koto. Podoba je, da to osréujé,
da kot 3ala kratkotasi. — A to Zivljenje v zahodu,



187

h kateremu smo usojeni, ni $ala, ampak je gola
trezna istina,“

Mabel ni odgovorila, le motneje je upirala
oti v delo. Trenotek je natanko opazoval nje obraz,
a ker se prav ni¢ ni premenil, razumeti ni mogel
bje mislij. ,Vse kar sedaj lehko storimo, je, da naj-
boljSe storimo,“ rekel je ter znova ustal in po sobi
gori in doli hodil. Potem je njej nasproti obstal
ter jej s poudarjajotim, vender kaj obCutnim gla-
Som rekel: ,Mabel, vse je zmiSljenica — prava
nebilica je oni velikanski naért otetov. Ubogi stari
gospod vara le sebe samega.®

Mabel je pobesila glavo. Debela solza padla
jej je na delo ter se je kot rosa svetila; druga
S0lza zatemnila jej je oti; vender je bila podoba,
da se je 3e toli pridno kot poprej s svojem delom. .
Petala. .
»Zapravlja in ugonobuje svoje Zivljenje, dotim
8enco lovi. Ali si to vedela?“ vpraSal je Henrik s
skrbnim  glasom.

Mabel je le prikimala ter moliala. Vedela je
% Ze davno. Tolikrat je to Citala na oblilji starega
MoZa, tutila je to v globolini svojega srca ter je
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tam kot nesreéno tajnogt ohranila. Ko je sedaj sli-
Zala izgovoriti jo ter je morala resuici sama pri-
trditi, zdelo se jej je to skoro, kot bi bila jo oskru-
nila ali jej zvestobo prelomila.

In ti si vedela, da je izgubil zadnje svoje
premoZenje, da je vse Zrtvoval temu brezupnemt
zapocetju, da je Ze davno bila na javni draZbi pro- °
dana hi¢a v Novem Jorku in s hifo vse, kar j&
‘v njej bilo, in da je to jedino nae domisde?”

Henrik je ta vpraSanja nagloma stavil drugo
za drugim, ker Mabel je na vsako kot na pIvo
gicer nemo pa kaj pomenljivo odgovarjala. Poten
je pristavil ves osupel in zavzet v obraz j
gledajot : ,Kaj, ti se le trenotek nisi slepila o pravel
stanji? Kaj ti se nisi dala varati vsemu prerok?”
vanju o bolj8i bodoCunosti? Kaj ti si Ze zatetkolﬂ
-vedela, da smo ugonobljena rodovina in vender sl
-ge delala toli radostno, kot bi bili na vyrhunci PO
svetne srete, ter si toli pridno delala, kot bi
bil najbolj blisteti smoter vodil? Tega bi ne b'l
veroval o nebenej Zenski. Mabel, ti si pat anﬂBIJ

,0, ne, jaz nisem angelj!* rekla je pngleda"gl
ga z m_ahm smehljajem. ,Mi tudi nismo ugonobljen®
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rodovina. Jaz sem se nautila ceniti dom in Ge je
S toli skromen, In ko bi ne bilo njegove omame,
Da katero kar misliti ne morem, lehko bi bili &
sre¢ni. Ti in detka in jaz moramo vsi prizoati, da
8o dosta bolje preziveli to zimo nego prej$njo.*

»Da, v najbolj vzviSenem in najboljsem po-
enu; vsi smo o tem prepriéani®, rekel je Henrik;
»tudi vsi vemo, komu se imamo za to zahvaliti. Ti
i jaz sva bila le lens psa, padaljeval je najbolj
Priljubljenemu psu na glavo ‘potrkljavdi; ,a zadnjih
Sest mesecev vsaj nisva nié slabega storila in jeden
zmej naju ni vsaj popolnoma izgubil fasa, odkar
80 seme dobrih sklepov vanj zasejali. Da, Mabel,.
tvoja pridnost in potrpeZljivost sta mi bili ob enem
8raja in spodbada. Sklenil sem, da ne bodem dalje-
ot v panji; ¢em se lotiti dela.*

V Henrikovem glasu bila je neka moZata res-
Nost, ki ni nikakor dopuscala dvojiti o njegovi od~
kritosrtnosti, Mabel mu je z glasom in obrazom iz-
Tazevala Zivo zanimanje in veliko veselje nad nje-
80vimi besedami, kar ga je osrfevalo, da se je Se-
bolj na drobno razodel.
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Podoba je bila, da se mladenié dolge zimske
wmesece ni pefal le z lovom, &e prav mu je neki
lov bil povod, da se je v njem prebudil ¢ut, ki ga
je naposled k imenitnim sklepom dovedel. Sel bil
Je dalje nego navadno od doma ter je z nekaterimi
mladimi angleskimi dastniki iz Kanade zasledoval
jelena, ki se je bil pred kratkim v pokrajini pri-
kazal. Ker ga je bil lov toli razvnel, lotl se je
komaj proti koncu kratkega zimskega dne od tova-
riSev. V mraku in temi se je zmotil ter nekaj ur
zaSel. Sledkar ga je vodila prijazna lué k nekej
leseni kot¢i in nagel je bil pribezalidte. Bila je kola
Indijanca, ki ga je bil %e jedenkrat pri jednaki pri
liki gostoljubno sprejel.

Takrat pa Henrik ni bil jedini gost Indijandev.
DoSel je bil Z#e drug lovee in pred vrati je leZal
jelen, katerega je bil sreénidi njegov tekmee ustrelil
Ta sreéni lovec ni bil nobeden izmej Henrikovik
tovarifev, ampak le slutajno je bil naletel jelena.
Tujec je bil mladeni®, malo let starejéi od Henrika.
V tesni hidi sta se dosleca nehoté priblizala drug
drugemu in se prav naravno mej seboj seznanila.
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To znanje se je %e bolj utrdilo drugi dan, ki sta ga
skupaj preivela.

Vse vedenje izkuSenega loveca je precej v njem
kazalo gospoda od stanu (gentleman); njegova zve-
denost in olikanost pa sta pritali, da je moZ ne-
Davadne darovitosti. Vse njegove besede v pogovoru
%0 se odlikovale po vzvidenih nazorih in po olika-
tem ukusu, njegova naobraZenost pa je bila kaj ob-
firna, kajti kaj zvedeno in pametno je govoril sedaj
0 zunanjih drZavnih razmerah, sedaj o podrobnostih
kmetijstva v zahoduih pokrajinah. Zlasti v kmetij-
8vu je imel vkljubu svojej mladosti premnogo iz-
kudenj ter se je naududeno in sréno zanimal za
Tazvitek in napredek vseh zakladov, katere mu je
obdirna njegova kmetija ponujala. Njegova zemljiséa
Niso bila prevet daled od gospod Vaughanovih zem-
iss.  Henrik je kaj pazno poslusal mladega tujca,
ki je g kaj Zivimi besedami o sreénih svojih uspehih -
" Doljedelstyu in o pretudovitih, skoro neverjetnih
%tvah pripovedoval. Ta naudufenost za plodno
“mljo je Henrika prvikrat opozarjala na nenavadno
p]:“ikﬂ. da bi isto na zemlji§éi svojega oteta po-
Skusi],



192

Gospod Vaughan je bil pokrajino res kupil
le za reteni namen, a ta je obsegala tudi obSirne
kosove najrodovitniSega polja, ki pa je sedaj bile
golo in neobdelano. Treba je bilo le previdnosti ib
ustrpnosti, in zemljii¢a bi dajala najbogatejde Zetve.
Obsirna polja, ki so bila pridnega zapotetnika pre-
varala, lehko so $e bogato obdarovala potrpezljivega
kmetovalca; dotim je ofe mislil le na zlate Zetve,
lehko je sin sejal in Zel.

Tako prebujena &estihlepnost tudi ni imeld
umreti pomanjkanja spodbuje. Henrik se je bil slu-
tajno seznanil v vlasteljem izgledne kmetije; isti
slutaj mu je tudi pridobil previdnega svetovalcd
in razumnega prijatelja, moZa kaj mo¢nega in kre:
postnega zna¢aja, ki nikjer ni brez blagodejnegd
upliva. Ker je tudi vedno pred ofmi imel toli né
sebifne in vzviSene smotre, bili so ti porok, &
je svoj upliv zmeraj na pravo stran obragal. Vrht
tega bila je podoba, da mu je Henrika blagostanjé
sosebno pri srci, in na vso mot ga je utrjeval ¥
moZatih namerah ter mu pomagal, je izvrsiti. P&
vabil ga je, naj ga ob e na njegovi svojini; ré&
lozil mu je zanimljive nade iz lastne izkugnje fef
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ga je spremljeval, ko sta preiskovala ona otina zem-
ljiséa, ki so bila za poljedelstvo najbolj ugodna.

Zatetkom spomladi dozoreli so Henrikovi na-
trti; in sam se je motno trudil, da bi jib izvrdil.
V delu je %e bila priprosta hida, v katerej je imel
Prvi tas bivati. Pomisljeval se je le, da bi Mabeli:
to naznanil, ker jej ni hotel] povedati tudi vsel:
drugih resnic, ki so bile Z njegovim sklepom skle-
tene, kajti bal se je, da bi te njene nade
uniéile.

Mislil ni na oni Zenski nagon, ki se o raz-
drobljeni sreti ni lehko varal, ter ni preudaril sile’
Zenskega srea, katera se je nad nesrefo uspenjala.
Zbog tega tudi ni pridakoval radostnega veselja,
katero so njegovi nadrti toplosréni in sodutni sestri
izbujali. Prav po novem nje ukusu je bila misel
na delo, kajti sklenil je bil blago zemljo razoravati;
tudi je upanemu poboljsanju, rekel bi, petat utisnil,
?31‘ se je s toliko goretnostjo delu posvetil. Ce se
le tesa zanj bala, bila je lenoba, kajti lenoba, gnju-
%oba, kot cesnino pravi stara prislovica. Ta izkuS-
Nava je sedaj minula. S prorodkimi ofmi je Mabel
lebko gledala v bodonost ter videla, da je nekldsaj;
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#oli lehkomiselni brat, Gegar lenoba in neumnost jé
pogostoma grenko objokavala, postal krepek, Cislan
.in kori-ten drzavijan.

,Henrik, hudo te bodemo pogresali,® rekla j&
ko jej je bil vse natrte in nade razlozl; ,pa ob!
’kako sreten bodes! in kako zel se bodemo mi
zanimali za tvojo kmetijo in tvoje nade!®

,Ti se tedaj ne bode$ sramovala, &e bodem
.0 nedeljah in praznikih vas doma obiskoval ?“

»Sramovala ? Henrik, kako ponosna bodem 0d
tebe. Jaz bi le rada, da bi bil ti vedno pri nas;
-zato ne razumem popolnem, zakaj se ti zdi ngjr
iboljge, da zatenjad toli oddaljena zemljiséa obder
Aovati.*

o1z raznih razlogov,* odgovoril je Henrik.
,Prvi¢ tam je prevazanje neskonéno lozje, Nad dv
ikilometra dalet meji tam zemlja z globokim pré
kopom in okoli dvajset kilometrov daleé je veliko
rastote mesto, kjer se bode Zito neprestano lehk?
-prodajalo. Dalje, akopram ti in jaz prav dobro zna%
-ceniti vrednost poljedelstva ter njega potrebmlSt
Zutiva, velja vender popolnem nasprotno pri ofeths
&i $e vedno nad svojimi zemljekazi in natrti sou
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ter na njih veliko srefo zaznamenovano vidi. Njemu
bila bi neprestana muka, ko bi gledal, kako jaz
za skromne namere to zemljiite razoravam. Vrhu
tega me je najbolj dolotilo, da bode kmetija mo-
jega prijatelja Parcivala komsj pol dne hoda od
moje oddaljena. Mimogredé, Mabel,* pristavil je
opazivii, kako so se jej oti zasvetile, ,kaj ti ze
nisem povedal, da moj izvrstni sosed je sin tvoje
ljubeznjive stare gospe — in ona je zares kaj oli-
kana gstara gospa. Minuli teden sem jo prvikrat
videl. Popragevala je sosebno po tebi in po detkih;
zagotovljala ti je svojo udanost, na Kkatero, mislil
bi, si lehko ponosna.

,Na to sem tudi ponosna,* vskliknila je Ma-
bel vsa radostna, ,pa prav toli ponosna sem tudi,
da si nje sina za prijatelja pridobil. Od take ma-
tere odgojen sin mora pat biti plemenit moZ. Za-
Kaj mi pa tega e prej nisi povedal? To premeni
'{Be, Kolik prijeten pakljutek! Henrik, kako sreten
8 ti! V tej rodovini uzival bodef veliko veselje.
Zavidam te skoro, da bode v bliZini nade ljubez:

Wive gogpe Parcivalove Zivel.” v
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Henrik se je smijal njeni naudusenosti, a ob
istem tasu je tudi priznaval, da se % njo popol-
noma ujema. ,Izkuinja me je uéila, kako previdng
naj prijateljstva sklepam, ter se % njimi ponafam;
takrat pa vender upam, da me bode Parcivalov
izgled v besedah in dejanjih najbolj varoval, da ne
bodem omagoval in obupoval, — zlasti, ker tebe,
draga Mabel, ne bode zmeraj pri meni. Ves, zdi
8¢ mi zmeraj, da sem njegov lep obraz e nekje
videl. Ne morem si drugate misliti, da sem ga bil
na potovanji po Evropi naletel. Omenil sem mu to
oni dan, ko je govoril, da je bil v inostrancih, 8
odvrnil mi je le: Mogote.*

Ker se je blizal letni ¢as, ko bode moral
Henrik neprestano biti na svojej kmetiji, in ker
nekatere priprave $e neso bile dovrfene, jej je to
naznanilo le napovedalo njegovo slovo od nje. Ne-
kaj tednov pozneje bival je v samskem bivalisli;
okoli trideset kilometrov od starega doma, kate-
rega je sedaj le prilitcno za malo ¢asa oblskoval
Ote ni zaupal njegovej ustrpnosti, ter se tudi ni
kakor ni zanimal za toli vsakdanje naérte. Privolil
je rad v predlog, katerega mu je sin prav resno
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0 uZivanji zemljisCa storil; uspeba pa ni pritako-
val. Mabel pa je bila polna nad, ter je zaupala
Henrikovi pridnosti in spretnosti; osréevala ga je
5 trdnim zaupanjem, ter ga utrjevala z veselostnimi
ﬁ%edami. Henrik se je spominjal njenih obljub, ter
J¢ nanje veroval, sejal je vV jutro in tudi zveter
i lenuhal. Dopoldanski in popoldanski deZ je na-
makal in oZivljal je razorano in posejano polje;
sledkar je nastopila jesen in Zetev je prinesla obilo
dobitka.

Deseto poglavje.
Stre¢i bolnikom, manjdati revo,
Zacarobiti vzdihljej v sreénejfo mo-
litev,
Prestredi neizredeno Zeljo s voljno
slutnjo,
Izkufena v izbranera taktu prisrénosti,

~ Poldrugo leto po dohodu v zahodni pokrajini
Je Mabel gospe Herbertovej pisala list, ki % nje
lﬂstnimi besedami najholje porota o njenem Ziv-
lienji in o raznih premembah v njenem gospodinj-
Stvu. Glasil se je tako-le:



198

Draga gospa Herbertova!

»,Vade prijazno voitilo za novo leto z vsemi
prijetnimi spomini, ljubeznjivimi pozdravi in soCuts
nimi vprasanji od vage strani in od strani ljubib
devojk mi je bilo kaj drag dokaz sréne ljubezni, §
katero ste mi v novo domovino sledili. Va§ list
zahteva brzega odgovora, akopram se stradim, da
moje izku$nje v zahodu vas popolnem utrudijos
predno na polovico vasih vpradanj odgovorim.*

»Sedaj smo prebili dve zimi v novi domovini
ter se ze potutimo kot stari naselniki, tem bolj;
ker se je okoli trideset rodovin od naSega dohoda
sem v tem kraji naselilo. Ker bivamo skoro n&
krajni meji obdirnega mesta, nimamo blizu nobenegd
soseda razen dubovnika gospoda Gracije, ki skor®
nasproti nam stanuje in je s svojo héerjo na$ naj*
Jjubsi in najbolj dislan prijatelj. V svojih listih sem
veckrat govorila o Heleni, zato brez dvojbe dobr®
poznate nje ime, nje srce in nje znataj. A mislitl
si ne morete, kolik zaklad mi je Helena bila od
prvega trenotka najinega znanja. Razen vas se imal®
njej najve¢ zahvaliti, da sem se toli lehko in rd~
dostno novim razmeram udala. Da si ima mnog®
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dela, vender zpa svoja opravila tako urediti, da
baje nikdar ni z delom preoblozena; zmeraj je Ziva
in vesela, celé e jo zadene vsa mogota nezgoda,.
ki se nam ubogim naselnikom v dalnem zahodu po-
gostoma pripeti. Le veselo se podali ter ve zmeraj!
dobro stran od vsega pokazati. Otroci surovih ko-
tarjev cerkvene obtine nje oteta zaslidijo komaj
kopita njenega konja, %e jej naproti leté, dobro-
vedot, da jim bode kaj malega podarila, kako po-
vest povedala ali pa jih malo posadila na konjiéa,.
ki se mi kot obéna ‘last dozdeva. Ko okoli hodi!
8 pletenico z zdravili ter bolnike po vsej pokrajini’
obiskuje, vraca se polna cvetlic, kot bi od majni-
kove veselice prihajala. Kanadska Indijanka, katerej:
vsak dan jedno poglavje iz francoskega svetega pisma-
tita, pravi, nje glas je slajsi nego gumeda vodica.
Mojega oteta skrbi raznib opravil nikdar ne tarejo-
toliko, da ne bi imel prijazne pesede za blago 8v0j0’
Yojenico, kot jo imenue. Tudi detkoma je rad vse’
prikupljiva obljuba veternega poboda pri Heleni.:
Kar zadeva Henrika — a Henrika pustiva v strant
-~ sej veste, sestre so jako sumljive, ko gre za njibs
brate, «
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nZelela bi, da bi vi, gospa, videli Henrika.
Ne izpoznali bi vet v njem onega mladega gizda-
lina, ki je toli tanke rumene svetle rokovice nosil
-ter se z ovratnikom brez najmanjSega madeza po-
nadal. Ne, da bi se bil zanemaril, — prav nasproti —
- razen mesta pod njegovimi kodri, kjer je njegovo
telo Se toli belo kot nekdaj, ogorel je popolnem;
Zivota je Sirokega in motnega, tako da me z roko
kot lehko pero prizdigne. Nekdanja mlahavost se
'mu je popolnem izgubila; sedaj stopa krepko in
naglo kot mo%, ki po jasnih razlogih ravna ter po
tastuem smotru hrepeni. Vrhu tega je Ziv in na-
pravi toliko veselja v hiSi, kader se za jeden dap
ali za dva dni vrne. Res prav ponosna sem
manj !¢ :
»Draga gospa! Vi morate enkrat sem priti
pogledat, kako motno in uspefno uplivajo vaSa na-
Lela 0 odgoji. Tudi detka se odgojujeta po vasib
macelib, vsak dan izvriujeta iste naloge, katere som
jaz pri vas izvrSevala. Jaz sem njiju jedina uéij
teljica, le da se Alik vsak dan po jedno uro prl
gospodu Graciji e griki uéi ter prav redno in dobro
mapreduje. Murray malo zaostaja ter se pri knjigah
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nekoliko dolgocasi, akopram je pri igri kaj nagel
in spreten. Cita gladko, naudil se pa %e ni pra-
vilno pismenkovati. Kot meni upira se tudi njemu
latinska slovnica, s katero je ravno zatel. V ratun-
8tvu pa je zadnji &as jako napredoval, najbrie za
to, ker mu je strije Henrik pri zadniem pohodu
tekel, naj se posebno peda z matematiko, ¢e hote
enkrat inZenir biti; in po tem poklici hrepeni detko
Z vsem srcem. Nadejam se, da bodem tudi jaz toli
sretna, da ga bodem v drugih predmetih spodba-
dala. Pri Aliku je to vse drugo, ker pri njem se
Je le bati, da bi se s pridnostjo ne pokvaril. Hlastno
Pretita vse, kar se le dé Citati; njegova nauka-
Zeljnost je nenasitna. Zanj moram izmidljevati dela
Pod milim nebom in ga z vsemi mogotimi sredstvi
Vabiti na gvezi zrak, da mu velika pridnost zdravja
16 izpodkopuje.

»Alik je res tudovit otrok. Odgovornost za
Djegovo nravstveno in duSevyno odgojo bi me motno
Vihemirjala, ako bi me ne podpiral blagi gospod
Gmcua, ki je kaj razamen in blagosréen, in Eudo-
Vito nadarjen. Mi res uZivamo posebno dobroto, da
t"'kega moZa za prijatelja in pastorja imamo. Nje-
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gova mala cerkev je izvor dobrih del in njegovo
Zivljenje in njegove pridige so najlepe pojasnilo
(illustration) kr§¢anskih resnic. Jako izuden je ¥
hebrej§cini, gritini in latin$éini, razen tega zna i-
vrstno francoski in nemdki; tudi v prirodoznanstva
je toli izurjen, da nas ve Zivo zanimati za vse od-
delke te obSirne znanosti. Gotovo se bodete éudiliy
da se darovi toli zmoZnega moZa dajo v toli tes-
nem krogu omejiti; a njegovi poZrtvovalni delavnosti
podeluje posebno moé in lepoto, da je evetoto cer-
kev v vzhodu zapustil ter kot prav apostelj sem V
samoto prifel. V vsem okraji je jedini moz, ki je
z mojim otetom istih iet, in podoba je, da se drug
drugemu delata najboljSo druzbo in najveije ve
selje.”
»O 8vojem gospodinjstvu sem vam %e v preji
njih listih povedala marsikatero podrobnost. Dovolj
hvaleZna vam ne morem biti, da ste me v svojl
hisi uéili tudi gospodinjstva in raznega domalegd
gospodarstva. To mi je sedaj neprecenljive vred
nosti, akopram tega ono kratko zimo v Novem
Yorku nisem trebovala. Zdi se mi, da si ljudje ¥
obte Se misliti ne morejo, koliko se devojke z golim
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opazovanjem nauté in koliko svoje bodote vednost?
v vseh strokah domadega gospodinstva in gospo-
darstva se na ta patin nevedoma prisvajajo.”

,Ali se spominjate, kako stanovitno sva jaz
in Ema opazovali vsa vada dela v kuhinji, kader
ste pekli in vrodino v peti poskusali z orodjem, por
katerem smo presojevale, ali se bode dobro izpeklo
ali ne? Kaj hvaleZna sem za Vvaso potrpezljivost.
Tega sem se spominjala, ko sem v prvo potico
pekla. K meni je bila prisla Helena Gracijeva, da
bi mi pomagala. Pri tej priliki je trdila, da jaz kot
prava zvedenka drzim valar, testo z maslom na-
mazujem i. t. d. Jaz zvedenka, dotim sem v vseh
teh stvareh le vaja posnemovalka.®

,Melisa %e vedno pri nas sluzi, hvala miénemu
Najemniku Jakobu, ki je kaj potasnega razuma ter
baje e opazil ni, kako rada ga moja dekla gleda-
Jakob ni, kot bi sosedje rekli, prenagel moZ (fore-
handed) ter ne vidi lastne Koristi v raznib stvareh.
Svobodno lehko obdeluje toliko otinega zemljica,
kolikor hote, vender mu toli pomanjkuje krepke
volje, da nisem zasledila, da bi bil le kolitkaj svoje
Nive razgiril ali Stevilo rogate Zivine in drobnice
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pomnoZil, kar bi mu po teh izvistnih pagnikih bilo
najloZje storiti,*

»Govorili ste, da mi manjka kujig, éasnikov
i t. d. a v tem obziru uZivam neko posebno dobroto.
Henrik biva le deset kilometrov od lepe kmetije,
ki se Jezeriste (Lake Farm) imenuje. Viast je go-
spoda kaj olikanega ukusa in kaj obsirne naobra-
Zenosti in % njegovo Castitljivo materjo sem skle-
mila sréno prijateljstvo. Od teh dobivam redoms
vse, kar je novega in vrednega. Tudi v fraucoééin'l
8em motno napredovala; vsak dan se je uéim Hf‘ka-]
tasa vkljubu mnogobrejnim svojim opravilom ; kajti
izpoznala sem ono resnico, katero ste mam vi, ta:
stita gospa, vedno poudarjali, da &m vet imamo
-opraviti, tem ved faga za to nahajamo.“

»Rada bi tu list koncala 2 ugodnim porotilom
0 zdravji svojega oteta, za katerega ste se vedn
toli prijateljsko  zanimali. Zalibog, da tega me
morem. Vam bil bi veg 3premenjen: lasje so mU
beli kot sneg, njegova postava sklonjena, Zivob
Suh in vrhu tega %e male hrom, vsled one ne-
2gode na Zeleznici. K, bi se dal pregﬂ"ofif"
23] opusti vse skrbi in migli pa svoje podjetjés
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nadejali se bi lehko, da bode Se delgo v mirw
Zivel. Tudi upam, da bode to res storil, in nikdar
ve neham moliti, da bi se njegovo trudapolno Ziv-
lienje tako sretno kondalo. Zagotovljam najtoplejSo-
ljubezen Anici, Emiliji in Karolini in vsem devojkam,.
ki so mi bile soutenke, ter ostanem

vam
odkritosréno udana in hvaleZna
Mabel Vaugbanova.*

Zel6 ist as je dobila Mabel po poti porotilo,
katero jej je napravilo mnogo skrbij in naposled
obilo dela. Ko je porotilo prvikrat pretitala, izra-
Zeval se jej je na obrazu opraviten srd; in ta srdi-:
tost je prevladavala njenim Cutom ves ostali dan.
O mirnem vegeru je stvar lehko natanko premislje-
vala ter se tudi z otetom posvetovala. Ote jej je
¥ vsem pritrdil in drugo jutro je izvriila svoj sklep.
Najpre,; je mnatanko pregledala najbolj%o sobo v hisi,
bje velikost in nje opravo in razne ugodnosti in
Teugodnosti; potem se je usedla k mizici ter je:
8pisala sledeti list.
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Ljuba teta Sabija!

»Zadnje pol ure sem prehodila vso higo ter
sem se vprafevala, ali se vrhna soba lehko kuri po
zimi in ali je poleti dovolj hladna; ali stopnice
Diso prestrme, da bi razen mladih nog %e druge
Po njih hodile; ali naga druZinska soba ni pre-
majhna, da bi se v njej prijetno bivalo, in ali raz
gled iz nje oken nj pretudovit in preenoliten, da
bi Elovek lehko v njej tial. Vkljubu vsem tem po-
manjkljivostim pa sem sprevidela, da bi se vi tukaj
potutili dosta prijetnige nego v veliki lepi higi tete
Ridgwayeve, kajti Iubili vas bodemo vsi ter se
Yesno trudili, da bi vag osretili. Drznila se nisem
tega Ze poprej trditi, nikdar se nisem upala izreti
nade, ki mi je %e davno pri grei bila, kajti dobro
Sem poznala vaa udanost starim spominom in vafo
Mrzost zoper premembe. A vag zadnji list me je
O8tlil.  Pretresa me e misel, da bi vi prenafali
tolike izkusnje, terave in sitnosti, kot ste jih zadoji
€as morali brey dvojbe pretrpets. Pri nas bodete
Popolnoma svobodni, gislang in Jjubljeni. Res mi ne
Zivimo kot nekdaj v razkogji, vendar imamo D8
ostajanje vsega ugodnega in prijetnega za Zivljenje;
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kajti naga zahodna zemljiga so tako plodovita, da
pri toliki obilosti gostoljubnost ni vet krepost. Res
je ote, kot je vam dobro znano, razen tega zem-
lista v zahodu Zrtvoval vse, da je le svoje dolge
Poplatal, ter tudi sedaj ne misli kosca tega zem-
ljifta prodati, a Henrik bode polagoma njega ve-
tino obdeloval. In ¢e bode imel Se dalje toliko
uspeha, bode prihod od zemljiféa nas preskrboval
Z vsem potrebnim in lehko e nekaj za odgojevanje
detkov prihranimo. Ce tudi zarad trganja v rokah
le morete vet delati, bati se vam vender ne bode
treba, da bi vasa prisotnost nas kolitkaj tezila, kar
5 po vadih besedah pri teti Margariti godi. Na-
SProti pozdravili vas bodemo z veseljem ter storili
Ve, kar koli bi vaso sreto pospeSevalo. Govorila
' posvetovala sem se tudi z otetom, ki se v tej
“evi z menoj popolnoma sklada ter se vaSega
Prihoda motno, veseli, Detka se lepo razvijata in z
leti. dobro napredujeta ; ker hida stoji sredi velikega
Prostora, gotovo vas njiju ropot ne bode prav nié
"dlegova). Branjevee iz nade vasi zahaja vsako
Pomlad v yzhod blago kupovat ter vam bode prav

"Wrsten spremljevalec. Iz tega sprevidite, da se jaz
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za trdoo nadejam, da pridete; tega se pa le na-
dejam, draga teta! ker v glohotini srca Eutim, da
je vam pravo in prirodno mesto le v nadej hisi i
v nasem srci; ker vas tudi predobro poznam, 7
najam se za gotovo, da ne bodete varali srénib
Zelj in nad vas ljubede“ »Mabele®.

Te sréne besede, kot se je Mabel resnién¢
nadejala, privabile so teto Sabijo, ki je bila s sré-
nim veseljem in resni¢no hvaleZnostjo povabilo spre-
jela. Neki veter meseca maja odprla se je nenas
doma hiSa in Murray s palico vihtijot je noter pri-
letel ter zaklical: ,Dosla je! Vidil sem jo! Videl
sem njeno staro &rno Eepico, ko je z voza §la.*

nPotem teci in pomagaj jej zavitke domu
nestil zaklicala je Mabel. ,Vis, Alik je ze tekel!”
Ne iskaje niti klobuka, niti ogrinjala tekla je tudi
Mabel teti naproti; neizprosni voznik jo je po start
navadi izloZil na ovinku ceste, kjer se je z mote~
nimi ofmi okoli ozirala. Trenotek pozneje je 80~
pala Sabija po kaj poloznem rebru, ki je k brato-
vemu domu drzslo; opirala se je na roko radosto®
bratitinje, ki je sedaj vse ljubljene svojee krog sebe
imela. Alik in Murray sta jo radostno pozdravil®
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ter se do vrha obloZila z manjSo nje prtljajo, za
kar ja je teta moéno pohvalila.

,Bog mi bodi milostiv! poglej no detka®, rekla:
je Sabija, ko je Murray z narobe obrneno Skatljo-
mimo tekel, Alik pa sopibal, ker je staroSegni
kovieg za seboj vlekel. ,Kako sta razumna im
motna | Oh, draga! kar podobna nista nekdanjima
otrokoma! In kako sta uljudna! In sledkar sem
vender pri vas, kaj ne?“ nadaljevala je, ko je v
Todovinsko sobo prigla in od dolgega potovanja vsa
Ugnana in precej razvneta se spustila na prvi stol.
»Da, res dolga je pot, a dovedla me je do srecnega
koneal* Roke so se jej tresle in zaman je odpe~
Djala ogrinjalo in odvezovala razne trakove svoje
F‘*Pice. Prvikrat v Zivljenji se jej je dojadalo, da
Je Mabel, tik nje na tleh Eeped, odvezala jej razna
oblatila. Higno tepico pa je zasledila v meteZi one:
Skatlje, katero je bil Murray privesel.

A Sabija ni bila onemogla le vsled utruj =
M08ti in razunetosti. Dveletno bivanje pri sestri je-
Winilo, kar krivitnost in mrnost nje matere, in-
Muga Jeta osamljenosti in zanemarjenosti niso bila
Uinila, Sedsj je bila popolnem potrtega duhauin:'
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-pokvarjenega zdravja; tudi jej je bila trdosréna ib
mapus$na sestra spodkopala vso samostalnost. Tako
je sedaj pohabljena, oslabela iu pred &asom posta:
rana Zenska z najvetjo hvaleZznostjo nasla v skromok
ihi&i svojega brata mir in zavetje, pri Mabeli pa
mesumneno gorefo ljubezen.

In kako je ugajalo to bolnemu srcu, ki je ¥
ihivaligéih bogastva vzdihovalo po mirnem. skromnem
- \prostorékn, kjer bi brez mptnega Cuta usiljenjs
.ostale svoje dni z lehkim delom in v ozratji sriné
Ajubezni preZivela. Mabel se bi pajbrze v svojel
Jistu ne bila opravitevala zaradi priproste higne
oprave, okornih stopnic, nizkih sob in osamelost!
vsega kraja, ko bila bi lehko %e naprej poznala 0‘?’-
Zutke miru in pokoja, katere je teti prav pje P
prostost izbujala. Ta priprostost jej je tudi prec
porodila misel: ,Tu se lehko kot doma poéutiml“'
“Tudi bi ne bila le trenotek dvojila, da bode lehko
novi Blan rodovine osretila, ko bi bila poznala '
sto¥o zadovoljnost, s katero si je opustoeno S
za dolge dneve, da za dolga leta vtisnilo prve 1°
besede: ,Draga teta, naposled smo vas vende!
obili, in nikdar ve¢ vas stran ne pustimo!“
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»No, zares,“ rekla je Sabija, ko je popivsi
%aj usedla se k oknu in iz Zepa potegnivii debel
klob¢it preje jela nogovico plesti, ,no ukljubu vsemu
e vidim nobenega razlotka mej tukaj$no in vzhodno
pokrajino. To obSirno polje, poljane (prairie) ali
kako je %e vi zovete, podobno je popolnem nagim
travnikom doma, le da ni zagrajeno. Reke so pov-
sodi reke ter povsod navzdol teké, in drevje je
drevie in nebo. je nebo, in kar se tide ljudij, pravis
ti, da so po velini naselniki iz Nove Anglije. Res
Prav ni¢ neverskega ne vidim v kraji.®

»Neverskega!® vskliknila je Mabel, ki je tade
%2 taj zopet v omaro postavila, po sobi pospravila
ter vse za veder uredila ter je sedaj pristopila in
teti prek rame pogledala: ,Kedo pa zove to ple-
Menito pokrajino neversko ?“

,Oh! teta Margarita jej prideva to ime in 3e
Vet drugih hujsih imen.

»Rekla bi, da sem zelé huda,* rekla je Mabel
8mijo¢, .a teta, e mnogo bolj sem na njo huda
Zradi vag; zato mi ni dosta mari, da pokrajino
PSova. Pa naj, kaj ne! A ti neskoném gozdi in
Jezera, in poljane se pat lehko sami zagovarjayo,
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njih bogastvo in njih obilnost nas spodbujata k de-
lavnosti in kreposti. Jaz veaj jih nikdar ne pogledam,
da ne bi se futila okreptano za vse dobro, velike
in plemenito. ¢

2No, draga!® rekla je Sabija, ,tega ti Pa‘?
ni treba uditi se oziraje se skozi okno ; to si zmers)
v sebi imela. Ali se nisi vsemu odpovedala zaradi
drugib ljudij? Ali ti nj Ludvika gospodovala, dokler
je Zivela? Ali nisi iz Henrika storila Eloveka ? Ali
zdrava, uljudna detka ne govorita sama zase? In
J4z — no, jaz ne znam govoriti, — jaz znam le v
srei Boga hvaliti, da me Je toliko blagoslovil, f"
83 Dprositi, naj ti to primerno poplata; — to J&
vse.“

»Poplada, tetka! rekla je Mabel gorete. ,Jaz
sem pat malo storila ter zamudila marsikatero pri-
liko, ki se nikdar ves ne povrne. — A kako pla-
tilo naj bi pas zahtevala, Gesar bi %e ne imela?
Toliko sretna nisem bilg vse Zive dni. Tako ponosnd
S¢m na Henrika in na detka in vse toli ljubim! —
In pri sebi imam zopet blago teto, ki nam vsen
nogovice plete! — A vyite no ofeta!* in nje Zaljiv
glas spremenil se je v glag globoke Zzalosti. ,Jaz s€
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%€ morem ponaSati, da sem ga zdravega in krep-
kega ohranila; — ubogi, ljubi ote, glejte no, kako
8¢ je spremenil,“

,Mari je to moj brat Ivan ? Da, res spremenil
8 je, — to pa, draga moja, ni tvoja krivda, —
Postaral se je, gotovo, akopram — —“ 1In Mabel
il nje teta sta ga z Zalostnim srcem opazovali.
Zlezel je s slabega voza ter je ugnanega konja k
stebru privezal z obrazom moZa, kateri se %e ni
Privadil takih del za se opravljati. Potem je po-
lagoma korakal v hifo. Videlo se je, da ga je v
esnici veselilo sestro videti. Pozdravil jo je kaj
ginljivo, kakor bi ga nesreéa bila zopet spravila v
8tan, s katerega se sestra nikdar ‘ni bila povzdig-
nila; videlo se je, kot bi bila nesreta tesneje sklenila
jiju koristi in njiju srci. Nagonoma je &util, da
ukljubu vsem pomanjkljivostim sedanjega bivaliiéa
¢ bode nitesa trpela. Z nekakim pomirjenjem jo je
gledal ter mislil, da bode Mabeli samoto laj$ala in
J& morebiti pri delu pomagala, kajti obilega nje
dela, kolikor rad bi bil, vender ni mogel prezirati.
In % se je Sabija prej nekoliko strasila svojega
bratg_ sedanji sréni sprejem jo je precej preveril,
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da oni strah ni imel najmanjse podloge. Vsa zado-
voljna Cutila se je v domadi rodovini.

Sedaj so sledili dnevi, tedni, meseci in celd
leta skoro neprestanega miru. Kot Zivljenje vetine
ljudij je obsegalo tudi Zivljenje Mabelino dobo ne-
pritakovanih nezgod, ¢udovitih prememb, hipaih izgub
ter velike in vedno rastote odgovornosti. Kot veéini
" Jjudij, ki so take nevarnosti prebili, sledili so tud!
njej tasi mirnih in jednolitnih dni, toliko jedi™
litnih, da bi se skoro zdelo nemogote, da jé to v
ljenje bilo kedaj drugade ali da bode kedaj drugaté
kot je sedaj. Henrik bival je Se vedno Da sv0je]
kmetiji ter je polagoma razirjal meje svojegd plo-
dovitega polja, napravljal in zasajal je lepe VIt
postavljal je skednje, Zitnice in druge shrambe t,ell
je pridelke moZatega dela nabiral krepkega adrav)l
radostnega duha in moZate nezavisnosti, ki 50 naj*
boljge platilo poitenemu in dobro izpeljanemt dell-
Iz tega izvora prihajali so ‘tudi rodbini njegovee’
oteta poglavitni dohodki. Akopram se J¢ gosp?
Vaughan branil letno zakupnino kot redni Pl'ihf’d
od sina sprejemati in akopram je baje S dudosi®?
stanovitnostjo preziral potrebe svojega gOSDOd”‘rstva’
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vender tega ni mogel prezirati, da je Henrik rod-
bini vse potrebno dajal; tudi je ‘moral opaziti, kar
8¢ je kupilo s presezkom, katerega je redoma Mabel:
V roke dobivala ter za skupno dobro potrosi'a.

Stari moz je $e vedno mislil, da tu na za--
hodnem zemljisti le zatasno Zivi; Se vedno je po:
nogj sanjal o bodotem bogastvu, katerega se imajo-
?am in otroei nadejati. Samega sebe je toli Zalostno-
Varal, da je cel¢ izpozabil, kako ga njegov jedini:
asprotnik, nesreéni ¢as, po npagli pa gotovi poti:
Beprestano dovaja h grobu.

V tem je pomirljivi upliv prave ljubezni Sabiji:
Imova ozivil razzaljeno in ranjeno srce. Nje osornost:
¥ mislienji in vedenji se je vsled Mabeline pridob-
liive miline polegla in z lepa in nevedoma se je na--
Manila v oncm kotv, za katerega jo je priroda baje:
Prav ustvarila. Lehka in precej jednolitna dela;.
Katera je svobodovoljno prevzemala, so bila nje ve-
Selje in ponos; Gastna pozornost, katere nikdar mii
Pogresala, zatirala je vsaktero sumnjo, da bi bila
M0doying nepotrebno breme; ker se je udelezevala-
"h rodovinskib pogovorov in posvetov, zile 5o se-
e koristi popolnem s koristmi mladih sorodnikov..
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Tujcev se je pa % po stari navadi ogibala;
Xkajti Mabel je bila kmalu opazila, kako motno se
Je teta prestradila, ko jej je prvikrat Heleno Gra-
-¢ijevo kot blago sosedo in prijateljico namaknila.
Vskliknila je celé z navidezno nevoljo in veliko ne:
amirnostjo: ,Kedo je to? O njej % nikdar nisem
slifala!“ Ko jej je Mabel odvrnila: ,Nam kaj dobra
-majhna prijateljica, héi nafega duhovnika,“ obrnila
:8¢ je Sabija skoro brez obotavljanja v stran, Kot
di (vsaj Mabel si je to vedenje tako pojasnovals)
-duhovniki in njih héere bili neke neizogibne izkunje
@a svetu. Zato je bilo udno, kako sréni in goreli
‘prijateljici sta naposled postali stara samica in sladka,
-obtutna cvetka poljanska. Sprva jo je Sabija opa-
-zovala s kaj presodnimi otmi, tez nekaj tasa Po°
-govarjala se je % njo %e z nenavadno prisrénostjo
An Mabel se je smehljala zapazuje, kako pogostomd
J¢ z nenavadno ljubeznjivostjo roko pokladala DA
glavo zale devojke Sledkar ni mogel nikdo puvedatis
Jkako in od kod je pribajala stalna in od vseh Pt
-Znana navada, da je bil stol poleg tete Sabije PY
mizi in pri levi Heleni namenjen, fe se je hoteld
Mmanj usesti. Priznano je tudi bilo, da ni bil nikdo
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el Mabel ne, ovelemu srcu bolj priljubljen nego
ljubi in ljubeéi otrok dubovnikov.

7 duhovnikom samim se pa Sabija, kot je
bila poduba, nikdar ni hotela sezpaniti. Morebiti je
preuteno govoril, da se bi jej dopadal. Bil je zares
prav modrijan in prirodoznanee, ki je dostikrat po
vidavah istinite utenosti plaval Najbrze jo je dolgo-
Zasilo to ,visokoletete blebetanje® (high talk), kot
je Sabija v starih tasih take pogovore navadno ime-
novala. Z gospodom Gracijem nikdar ni zacela po-
govora o katerem koli predmetu, vetkrat je celd iz
sobe odhajala, e je videla ga prihajati; in tasih,
ko je vse druge nenavadno zanimal, splazila se je
Da tihem iz sobe ter je §la spat.

Pray te okolitine so pa bile znamenje neza-
Visnosti, katero je Sabija v sedanjih priprostih in
Prirodnih razmerah uzivala. V vseh stvareh se je
tudi lehko opazovalo, da je naposled nasla svetiite,
po katerem je nje duda vedno hrepenela, da je bila
tislan in priljubljen Elan sretne rodovine.

V rodovini je bila Mabel gospodujodi genij.
Z detkoma je pohajala, % njima se pogovarjala, utila
% in igrala, s svojim izgledom ja je osréevala, 8



218

svojo pridoostjo izpodbujala, razveseljevala ja je §
svojo veselostjo ter vodila z ljubeznijo.

Casih' jej je skoro uhajala potrpezljivost pri
dolgotasnih opravilih, katera je njiju odgojevanje z8-
htevalo, tasih je skoro vzdihovala utrujenosti, ko jé
morala teZavne prestave napravljati ali pa zamotane
naloge refevati, prejko je sestrita poutevala; a vsd
. krat je bil nje trud obilo poplatan, ko je opazoval;
kako motno sta jo zaradi nje veéjih vednostij Spo°
Stovala. In to jej je v obte hasnilo, kajti pomnoZild
in utrdilo je nje upliv na nja in tem lozje je tud
njiju srce vodila. Vsak detek je jako obCutljiv 78
ljubeznjivo voditeljstvo od strani Zenskega bitja, kef
ga razum in srce silita, da je spostuje. 3

S svojimi in Henrikovimi prijatelji v Jezeristi
8i je vedno dopisovala, akopram e ni imela noben®
prilike, da bi jih bila obiskala. V mislih je vender
vsak dan se mudila pri njih. Gospa Parcivalova j°
tudi vedno skrbela za nje sreto in blagostanje. Skor®
vsak teden so jej podiljali knjig, knjizur in €as?”
pisov; in teh posiljatev ce'é ni pogredala o cash
ko je blaga gospa ve: nego leto dni v Novem Jork®
bivala. Te redne pogiljatve so jej bile vedno noti
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dokaz, kako motno je zanjo skrbel nmeznani jej pri-
jatelj njenega brata. Po izbornih pisateljih, po pod-
Ertanih mestih in besedah in po jedrnatih opombah,
8 krepko roko pisanih, izpoznala je razumno kre-
post, naobraZenost in izvirnost pa tudi plemenitost
in tlovekoljubnost blagega Parcivala. Po tej poti se
je tudi udila visoko ceniti znacaj tega plemenitega,
podimljivega in v resnici darovitega moZa. Javni
glas in razsodni Henrik sta ga kmalu zaznameno-
vala kot moZa, ki bode domovini in Elovestvu tast
delal. Res se je najrajde mudil na cvetoli kmetiji,
katero i je bil sam iz divje in zapuStene pustave
ustvaril, vender imel je Se drugodi obilo opravil,
kajti bil je izufen in kaj imeniten odvetnik. Kar
mu je ostajalo Gasa, pecal se je s kmetijstvom ;
ves drugi as bival pa je v velikem, naglo rastotem
mestu, okoli deset kilometrov od svoje kmetije ter
8¢ je petal s pravnimi opravili. Tu pa je bila njemu
!‘Ot pravemu odvetniku vzvisena naloga, da ni prepirov
1 toZeb gojil in mnoZil, ampak je poravnaval in pomir-
jal, da ni sre razjarjeval, ampak da je razlitne misli in
razlitne pravice mej seboj spravijal. Neprestano je
skugal mir na zemlji in zadovoljnost mej ljudmi pospe-
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Sevati ter se je trudil, da bi jednega izmej najple-
menitisih stanov otistil nezaupnosti in slabega glasa,
8 katerima so ga krivi¢ni zvijadki sebi¢nezi, vevredni
sluZniki zakona, oskrunili. Njegova umovitost in njegovo
dobro ime sta bili tudi kmalu poznani, ker je vedno
vlekel s stranko pravice in resnice ter jo tudi z najc
bolj blidteto zmoZnostjo zagovarjal. Bil je dalet okoli
na glasu izvrstnega moZa, kateremu je narod za:
upaval. Akopram je stanovitno odklanjal vse javné
sluzbe in Casti, vender se je njegov osobai upliV
firil in Eutil po irokih krogih.

Ko bi se Mabel bila zanj zanimala le toliko,
kolikor se odkritosréen, resnicoljuben &lovek zanimé
23 drugega @loveka, ki po istem smotru hrepeni
zanetila bila bi lebko njeno naududenost porotild,
katera so se o njegovem Gastnem in dobro zaslu-
Zenem glasu do nje §irila. V napominjanih razmeral
titala je njega govore toli pridno in navdu3eno,
kot bilo bi 8lo za nje lastno korist, premisljevald
in preutila je njegov znafaj po vseh doseznih jél
potih, potrjevala in prisvajala si je njegova natels
in nevedoma postal jej je vzor, po katerem je skusald
sestrita za blaga in po3tena Gloveka odgojiti.
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Mabel je bila v pokrajini, ki je le malo pri-
jetnosti v Zivljenji ponujala; meprestano je obtevala
z detkoma, ki sta prav za mladenica vzrastla; tudi
s je % njima petala v nekaterih bolj4resnih Zna-
nostih, ki so pavadno le ma moZzki spol omejene.
Vsled tega se bi na prvi tremotek res bilo bati, da
bi Mabelino bitje primerno neZnost izgubilo, da se
bode Zenska milina, najveja mitnost prave Zenske,
umaknila nemirni delavnosti ali napatni navduSe-
nosti, da bode vse nje misljenje moZato in trpko.

A kobilabi Mabel popoluoma nezvesta sebi sami,
onemu ljubetemu in skromnemu duhu, s katerim je
vse dosedanje zmage pribojevala, deloval je Se vedno
upliv, ki jej je najneznife Cute v sici izbujal ter
jei milo sobutje ozivijal; to prav je taiilo njeno
dudo ter jo krotilo.

Vedno je neka senca zamralevala domate
ognjiste ter se je upodabljala v srci i na oblicji
mlade devojke, ki je nad postaranim in prevaranim
ofetom tuvala, kot bi bila sama skrbna mati, ode
Pa slaboten otrok. In kot materno srce v bolestih
in skrbeh za trpetega otroka istejse, motnejSe in
8vetejse bije, polnila se je Mabelina duga vedno
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bolj z ono sladko Zensko prisrénostjo, ko se je pri
darilniku otrogke dolZnosti utila novega nauka sveté
ljubezni.

Cas je mineval in vsako naslednje leto je 70-
~ orilo in razdirjalo njenega duha, nje odkrito in Z¥
srece pa je svetlobo in radost izZarjevalo po vsem
njenem posvetnem okroZji, a neka Zalostna strund
Je vender neprestano motila soglasje nje Zivljenjd,
neki predmet vere, upanja in molitve, ki je njeno
srce vedno proti nebesom obradal.

Jednajsto poglavje.

Srca ljubezen — skrivna stvar;

Podobna je iz skalne razpoke nepre:
stanemu studencu,

Ki tede svoboden in nezavisen

Od poletnega deija in zimskega snegh

Naprstec ob njegovi strani naj se pobes!

Resje naj veli, ali mah naj postaje bels

A studenfek vedno, veselo &e prav malo,

Bode tekel sladko na dan.

: Mabeli Vaughanove, bliséete krasotice na ple-
SiSti, nismo obdirno popisavali, le na kratko_ smo
bili omenili nije posebno milino, s katero se je motn?
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odlikovala; vse drugo smo prepustili Zivi vobraz-
nosti Gitatelja, naj si sam sliko popolni, ker lepota
je po vsem svetu jedna in ista in le ukus je raz-
liten. Devojka v petindvajsetem letu pa zasluZi,
da jo bolj natanko ogledamo. Cas je ni oropal mla-
dostne zivosti in sveZosti, ampak le razvil je nje
lastnosti, ki so bile v obfe manj poznane, ki so
bile bolj tutene nego priznane in ki so vender zu-
nanje znamenje in zunapji izraz notranje istinitosti,
Obraz je brez dvojbe e ist. Polt prav nit ni iz-
gubila prejinje Gistosti in lepote; velike rujave oti
aré %e iste mile svetlobe; smehljanje, ki je krog
ust igralo, je % vedno neprisilieno in mitno; in
kostanjasti lasje, katere je Cecilija z vso spretnostjo
Ponosno spletala, so % vedno toli obilni in svetli,
te prav ne toli umetno spleteni kot nekdaj. Oblitje
je zrcalo duge in kot tako nevedoma naznanja vse
Notranje gibanje. Cisto srce mu daje radostno in
sveto blistobo, ki mu vsako razo razsvetljuje, kot
obstret ob telu mutenika. Blistoba, ki se sedaj iz
Dje oti %ari, me izvira iz priliznjene netimurnosti,
temvet iz Zivega ognja resne volje in gorete resnice.
Smehljaji na nje obli¢ji ne izvirajo iz gole trpoleta
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deklike radosti, ampak iz vedno stanovitnega So-
tutja s tujim veseljem. Jasni mir jo vedno obdaja;
ta pa ne izsira iz obljube razliénih veselic ali pa
razkosnega pokoja, ampak izvira iz mirnega in g0-
tovega upanja in iz zavednosti, da dan za dnevom
svoje dolZnosti izpolnuje.

Je prelep poleten veter, poln prijetnih vonjay-
Z glavo slonet na roki sedi Mabel na pragu otetov
hide, zre prek &irnih poljan, prek katerih polnd
luna srebreno svetlobo razliva, in gleda visoko travo,
kako se z milim vetritem semtertija giba; tudovita
podoba morskih valov. Razgled je veleCasten i
neomejen. Cas je potitka. Mabel je vsa zamisljena,
ne v misli, katere bi jej velitastoi prizor izbujal,
dasi tudi se sedaj pa sedaj spodtljivo v mraéno da-
ljavo ozira, ampak utopljena je v priproste prijetné
misli, ali ofe ta veter z gospodom Gracijem pré-
bije, ali ni verjetno, da je teta v sobi na svojem
stolu zadremala, in kaj je s Henrikom, ki je &
dan doma, in vender ga Ze vet ur ni videla. N&
zadnje vpradanje si je precej 1 hko odgovorila, ker
ga je, obrnivdi se proti gaju poleg reke, ugledals;
da z nekim prihaia. :
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,Da, — ne, — da, gotovo je, — Helena je.*
A temu se Mabel ne ¢udi. Pocasi hodita in se kaj
zaupno pogovarjata; tudi temu se Mabel ne Cudi.-
Cudi se pa, da Henrik, priSedsi blizu hiSe, popusti-
spremljevalko ter z najemnikom Jakobom govori..
Kar jo Helena zagleda na pragu sedeti, priskoti k
bjej, objame jo, obraz na nje obraza zakrije ter se-
kot otrok joka.

,Kaj je Helena, draga Helena ! vskliknila je-
Mabel vznemirjena, ,kaj ti pa je? Kaj sise s Hen-
tikom sprla ?¢

,Ne. O ne! Razpirala se 3e nisva vse Zive-
(ni,* uskliknila je Helena. ,Draga Mabel, kako
2l te ljubim. Doslej Se vedeia nisem, koliko raz-
logov sem imela tebe ljubiti.

,Kaj, zaradi Henrika ?*

,Da, in zbog sebe in zbog vseh, ki njega lju--
bijo ter so nanj ponosni. Povedal mi je,* in go-
Vorila je najbolj tiho Sepetaje, ,povedal mi je, kar-
i % nikdar ni bil povedal, kako se je spotaknil
in padel in kako se bi brez tvoje pomoti mikdar
% bil mogel vzdigaiti, kako si ga ti zasledovala,.

anj molila, ga ljubila ter resila.® 3
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Ko je Helena izrekla te besede, govoriti ni
mogla dalje. Mabel bi bila rada spregovorila, 2 tudi
njej se je glas odpovedal; nekaj trenotkov sta de-
vojki skup jokali.

Helena se je bila prva opomogla. nMabc_H
misli si, kako plemenit je bil,“ uskliknila je. 5
nikdar me ni vpradal, ali ga tem za moZa; meni,
tudi sedaj bi tega ne bil storil, pa —- pa —*

,Vem,* zaklicala jej je Mabel s pomirljivo
srénostjo, ,draga, to vem.®

,Ote je ta popoldan vprito njega govoril, d&
me bode popolnem zapu§teno na svetu pustil,* I‘Ekh"
je Helena; ,nisem ga mogla posludati tako govoritl
in tudi Henrik ga ni mogel poslugati; in osréil 88
je ter mi je ta veter povedal, kar povedati se se
nikdar ni bil drznil. O, malosrénez, mislil je, 4
mu ne bodem zaupala!“ .

JUboZec ! prestal je dolgo izkuinjo!“ reklaj®
Mabel.

,Pet dolgih let,“ odvrnila je Helena. ,Le PO
misli to! Zame je bilo to vse drugo. Jaz sem V¢
tas vedela, da me ljubi, in imela sem toli opravit
za oteta in za Jjudi, in mi. vsi smo bili toli sretdh
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kedar smo kaj o Henriku slidali in se njegovih
kratkih pohodov veselili; ¢as zdel se mi je toli
kratek in nikdar nisem mislila na bodognost. Henrik
pa je Zivel za se ter je vestno prebil leta dolge
izkuinje, ne da bi mu bil kedo pomagal, ves ¢as
j& mislil le na svojo minulost ter je dvojil o svojej
?odoénosti. Oh Mabel, izkazal se je res pravega
Junaka !¢

: »Helena, in ti ga tedaj ljubi§ vkljubu njegovi
zpovedi 2

»Da, zareg! ljubim ga tem bolj, tem bolj.
Zmagal je samega sebe ter je v mojih oteh slav-
Difi, nego bi bil utrjeno mesto siloma vzel.*

»Henrik je nagel svoje platilo,* rekla je Ma-
bel. | Tehko se bode ponasal, da ima najbolj%o Ze-
Dico na svetu; jaz pa sem nagla najljubeznjivido
Sestro,“ in prisréno jo je poljubila.

,Vsi se moramo mej seboj ljubiti,“ rekla je
Helena z globokim obtutkom, ko je Mabel poljubila.
»Ljubiti se moramo tem bolj mej soboj, ker ne
Vemo, kako kmalu bode boZja volja, da se drug od
drugega lotimo. Oh, kako mefani so na tem svetu
lajsretnejdi obtutki in najgrenkejie bolesti! 1¥Oj
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dragi, predragi ote Sedaj moram k njemu domov!”
Ko je Henrik prifel izzad ogla, vostila je Mabeli
lehko not, tekla k njemu, oprijela se zaupno njegove
roke in skup sta korakala v duhovnisnico.

Mabel je e vedno sedela na pragu, ko se je
Henrik vrnil, akopram je bila minula cela ura. V
tem je bil dobil blagoslov starega moZa in roko
jedinega njegovega otroka. Sedaj je Henrik za se
zahteval nje sréno sotutje. »Mabel 1“ rekel je usedsi
se tik nje ter jo objemsi, ,ali sem napatno delal 7

»Napatno, da si toli &asa Gakal ter si delal
toli nepotrebnih skrbij.

nNe! da sem nazadnje snubil Heleno. Kako
pravico imam jaz do tega blagoslova ?¢

nPravico moza, ki se je tega blagoslova vred-
nega storil.“

»Ali naj bi bil na tak nadin prisvojil si pri-
prosto blago Heleno? Ali bi mi manj sebitna Zena
Zaupala toliko, kolikor Helena, ko je vse zvedela?”

»Henrik, manj sebitna Zena bi ne bila cenils
tvje zmage nad teboj samim. Le ponizno kritansko
Srce ima usmiljenje g lovesko slabostjo ter prav
sodi Eloveiko zmago. Helena zdela se bi mi tebe
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nevredna, ko bi primerno ne cenila stanovitnosti in
plemenitnosti, 8 katerimi si zlo premagal. Ker zna
ceniti junaka toli tezavnega boja, prepritana sem,
da se jej bodofa srefa mojega brata lehko zaupa.“

»Je jih malo, katerih dobra volja se bi bila
toli osrfevala in ki bi bili imeli toliko razlogov biti
stanovitnim kot jaz,* rekel je Henrik. ,Helenina
liubezen naj je moje platilo, a tvoja ljubezen je bila
moja reditev. Bog naj te blagoslovi za to! Veé takih
zmag bilo bi mej ljudmi, ko bilo bi na svetu vel
takih sester, kot je moja sestra.“

Oslabelo zdravje vagkega duhovnika in pre-
roska slutnja bliZujote se smrti, ki je olitno pri-
Znanje petletne ljubezni mej njegovo héerjo in Hen-
rikom prouzrotila, naznanjevali sta le druga bolj
vznemirjajoéa znamenja popolne telesne onemoglosti.
Kmalu se je pokazalo, da bode ta zvesti sluzabnik
bozji v kratkem poklican iz zemeljskega Zivljenja.
Ze vet tednov mi vet pridigoval v cerkvi. Res je
beprestano motno ljubil ljudstvo male cerkvene ob-
tine, vender delati mej njim ni veé mogel; in kmalu
je imel drug duhovnik prevzeti njegovo sluzbo. Tega
Daslednika so izvolili vsled gorefe proinje gospoda
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Gracije, ker Zelel je pred smrtjo na svojem mestu
videti moza, ki je bil za sveti poklic pripraven.
Dasi silno slab, poslusal je vender z najveto pozor-
nostjo, ko so mu vsako nedeljo pripovedovali, Eako
je novi delavec v vinogradu Gospodovem, od Djegh
nasajenem, deloval.

,Oteta pustila sem samega,“ rekla je Helend
sredi poletja neko nedeljo popoludne, ko je k Vaug-
hanovim pridla, ,a silil me je, ker bi toli rad slis;
kako bode gospod Makov pridigal. Mabel, Alik —
nadejam se, vidva tudi pojdeta. Vajini spomin 7€
bolj8i od mojega spomina; in ofetu bodemo popol-
nide o pridigi porocali.® :

Mabel in detka so nemudoma ustali, da bi JO
spremljali. Gospod Vaughan je pokril klobuk ter
vzel palico in je ves raztresen Heleni ponudil roko-
Vedno je bil Se posvetnjak ukljubu skrbem in Jetom-
Sabija je sicer redoma v cerkev hodila, takrat P
zoper svojo navado ni izrekla zelje, da bi Z nji*
Sla; ce'd prigovarjati se ni dala in je sama dom?
ostala. :

~ Pri oknu je sedela ter poslufala, da je bil
potihnil zadnji glas cerkvenega zvona. Potem e
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~ustala, Sla k vratom ter opazovala, da je bil zaduji
tlovek v cerkev stopil; sledkar je bilo vse mirno
in tiho. Sedaj je nataknila érni klobuk, vzela staro-
Segni solénik ter je &la v mlenico, vzela je iz po-
8ode hlebdek sira, katerega je bila prejsniji dan sama
Dapravila, pogrnila ga s prticem, belim kot sneg,
‘ter ga je kaj previdno v roki nesla. Kam bi pa&
‘hotela iti? In za koga je vse toli izborno pripra-
vila ?

Bil je oni redki poletni dan, ko vsa priroda,
vsaj zdi se nam to, popolnoma miruje. Komaj se
Je kaka sapica gibala v ozradji, poljske cvetke so
$e konaj gibale na vitkih steblih in trava se celo ni
gibala. Ptice v goitavi poleg reke izpozabile so bile
Da ptje in celo vrdenje in broenje Zuzkov zdelo se je
skoro nezavedno tebljanje. Vse okrog je bilo mirno in
krasno ter: v titino svete mnedelje utopljeno. —
‘Od kod je pat izviralo nemivno bitje, nepo-
“trpno . hrepenjenje v srei stare Zewe, ki je z ne-
Yednimi koraki stojala po ozki stezi prek vaske
‘trate? — Morebiti se je  spominjala na take ne-
delje pred. davnim ‘asom, na vesele take prehode
Prek vagkih livad o onem Casu, ko ni bila sama.-
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“Morebiti jo je sirfek na Cistem krozku spominjal
‘na Jjubljenega prijatelja, ki je v davno minuli dobi
-take izdelke njenih rok znal posebno ceniti. More-
diti si pa je ponavljala one besede, s katerimi 80
Jjubljena ustna nje spretnost navadno hvalila. Naj
:80 jo obhajale take ali pa druge misli, vsekakor‘
.zanimale so jo toli moéno, da solnéne vrotine NI
.zapazila ter tresenja svojih starih nog ni obéutila3
dokler ni naposled obotavljaje se postajala v sencl
«cvetotega kobilitinega drevesa (locust tree) pred sta-
.novalis¢em duhovnikovim.

Odprte duri so drzale kar naravnost v pogla-
“vitno sobo v higi, kaj vesel, prijeten prostor, v ki
terem se je ote navadno util, njegov otrok navadlllo
‘bival in se stari in mladi iz njegove Z%upnije Dna)
rajie shajali.

Sabija pa je sedaj prvikrat stala na tem pragh
~Notri je zagledala bolnika, ki je v domati halji 12
-bombaZa sedel na naslonjadi ter z glavo na blaz
'nah slonel. Hrbet je imel k njej obruen, njegove
-oti s0 se upirale v nasprotno okno in njegove misli
:80 plule proti sinjemu nebu, v katero je skoZ
-omrezje iz kozjih parkljitev in vonjetih cvetlic gle*
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dal. Poleg njega je lezalo vet poboZnih knjig, na
kolenih pa je bil odprt zvezek svetih pesmij.

Sabija ni vedela, koliko 8asa je molée stala v
sobi. Kar je Sumenje nje krila, odsvit nje sence, nje
vedihljaj, ali morebiti le nagon napeljal bolnika, da
je polagoma obrnil glavo in njiju oti so se sreéale.
Prijazna blagosrénost izraZevala se je na bledem
oblitji in pomolil jej je tenko, skoro prezorno
roko. Na tihem je polozila dar na mizo ter je na-
Prej stopivii stisnila ponujeno roko in je zadepetala :
sJarnej 1

,Sabija!“ rekel je startek, pogledavdi jo z gan-

ljivo prisrénostjo, ,to je lepo.*
. Govoril ni dalje nobene besede — le vzel
Jje knjige s stola tik sebe. Sabija je precej razu-
mela, kaj je s tem mislil, ter se je usedla; nje roka
Pa je %e zmeraj drzala njegovo roko.

,Ves dan sem mislil, rekel je naposled, ko
sta oba dolgo pomenljivo moléala, ,na tako nedeljo,
ko sva pred mmogimi leti oba e bila mlada. Ali
se §e spominjate onego popoludne meseca julija, ko
ste nosili sinje ozaljiano epico, ter sva skupaj na
koru sedela in zadnjo pesem pela? Poslej sva hodila,
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jaz Se kaj dobro vem, skapaj prek travnikov, nsedia
sva se pod oreh, govorila sva le malo in vender
sva bila toli sretna. Sabija, takrat sva se ljubila®.

»Da, Jarnej! ljubila sva se®.

»Bogu se je zdelo dobro, da sta se najini po-
zemeljski stezi lo¢ili in razhajali. Zdelo se mu
‘tudi dobro, da si osvetanem konci Zivijenja Se e
krat v prijateljstvu roke podava midva, ki svase
‘za jutra najinih dni sréno ljubila. Kako blaga je
misel, da obema napoti lepSe jutro, ko bodo OP'v
ki so se zvesto mej seboj ljubili, zopet zdruzeni It
nikdar ve¢ se ne bodo lotili.¢

»Jarnej! Zivljenje je tezavno potovanje®, rekld
je Sabija. Potem je pristavila s zalostnim vadil
ligjem: ,Nadejam se, da pelje k pokoju.*

»Lijuba prijateljica! teZavno je to potevaﬂlea
rekel je blagi dubovnik skrbno in sotutno jo p
gledavsi, ja pravi pokoj dugi naj se ze na zemb!
zatenja. Izkusnja boletin je za nas izgubljena, &
nas ne uéi poniZne pokoritine proti bozji volji. A
tiho zaupanje na Njegovo ljubezen je pokoj in ra”
dost (in mir obremenjeni  dugi.“

rJarnej! ali ste nasli ta pokoj 2%
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,Da Sabija! nafel sem ga, pa lé po bojiz
grenkimi prevarami. Brez izku3nje ni za nas zmage
in brez kriza ne venca. Ko smo ga pa nadli, tolaZi
nas v vsakem trpljenji.“

,Jaz tem po njem hrepeneti,* rekla je Sabija.

.Storite to,* rekel je startek, ,in jaz prosim
Boga,“ pristavil je gorete, ,da Njegov mir kot ne-
beska mana,na vas pride.©

Zopet je sledil dolg premolk kot prvi; potem
8¢ je Sabija zganila, kot bi hotela ustati,

,Kaj morate Ze oditi?“ rekel je bolni moZ
mirno. ,Kaj prijetno in sladko mi je, da ste pri
meni. Celd izpozabil sem govoriti, moja dusa misli
toliko na minulost.®

Sabija se je obotavljala Se bolj nego navadno
ter se je spustila zopet na stol.

,Sabija! tas je obema pobelil lase,“ rekel je
startek, ,a srce $e vedne ljubi sréne spomine. Od
Ngjinih mladostnih dni sem Jjubil in izgubil dobro
i“l zvesto Zeno, a sedaj v mraku mojega zivljenja se
je misel na njo tudovito spojila s spominvm na
Drejinjo ljubezen. Se malo dni in lotim se, da me
nikdsr ved me vidite. A prava ljubezen ni fasnd,
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i pozemeljska. Sabija! Bog naj vas blagoslovi!
Kaj prijazni ste bili, da ste me obigkali.“

nJarnej! silno me veseli, da sem pridla,® rekla
Je Sabija. ,Cutila sem, da vas moram Se enkrat
videti.“
, nDraga prijateljica! zdravi ostanite.“ rekel jé
ker znuva je bila ustala, da bi odgla. » Videla L
bodeva zopet tam onostran sinjega neba.® Pritisnil
Je nje velo roko na svoja tenka, medla ustna; =
Se enkrat sta se pozdravila — in Sabija je potasi
odbajala iz hige.

Duhovnik se je obrnil na naslonjadi ter jo je
opazoval, kako je prek zelene trate korakala ; po
tem se je ozrl proti nebu ter je molil tiho molitev
Sabija je stopila v vezo svojega bivalista, obrisals
8i solze iz mragnih olij ter se usedla na sebi pri-
ljublieno mesto.

Povest nje Zivljenja se je konfala, a kontal
8¢ ni nje mogotni upliv. Odslej se je tudi P""’d
Bogom uklanjalo nje srce, ki je %e pred ljudmi b['?
PrijazoiSe postalo, in iz osamljene skale v pudta¥
tekel je izvor mirnega, verskega veselja.'
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Vsi krog nje so opazovali, nikdo pa ni ‘po-
znaval izvora tega vodnjaka nebeskega miru, kajti
stara ljubimea sta umrla, ne da bi bil kdo njiju
skrivnost izvedel.

Ko je Helena nazaj prinesla kroZnik in prt,
$pomnila ge je Sabija na sirfek, katerega je bila
brez najmanjiega pmasmla. na mizo pri duhovniku
Polozila.

,Teta Sabija! otetu je kaj dobro dial vad
gir,“ rekla je devojka brez najmanjSe slutnje; ,to
je bilo jedino, kar je zadnji teden rad jedel.

Mabel je bistro pogledala teto, a Sabija ni
odgovorila nitesar — in stvar je bila naglo izpo-
zabliena; le Mabeli se je usilovala misel: ,Kako
vender bolezen izbuja nmade sotutje; — celd Sabija,
kot je podoba, hotela je dobro storiti blagemu gos-
Podu Graciji, katerega se je za njegovih zdravih idni
Vedno ogibala.

Nekaj tednov poslej so pokopali blagega du-~
hﬂ\’mka na pokopaligéi vaskem; malo pozneje stala
Je ng gomili vrba Zalujka, a nikdo ni slutil, Cegar
esote roke so jo tija prinesle in usadile.
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Jednajsto poglavje.

Da, leta so minula in lodila majina potd,
blagi prijatelj, in vender tako 8¢
najdeva naposled.

Bilo je neko krasno jutro v septembry, nekd]
mesecev po dogodkih, v zadnjem poglavji povedanib;
pred Vaughanovo hifo stal je voz ter ¢akal mlade
druzbe, ki je jzlet za kratek Gas nameravala. Ko
je bila minula prva boletina po veliki jzgubi, bra-
nila se sirota Helena ni dalje, da je Henrik o
podlagi najsvetej$ih vezij bil odslej nje varub 18
pomoénik Teden dni pozneje zahvalila se je %
gostoljubnost pri Vaughanovih ter se je preselila ¥
novo Henrikovo hiSo. Srefni mladi poljedelec J@ H
za svojo mevesto pred kratkim sezidal Kaj teduo
hido ter jo z ukusno priprostostjo z vsem OP"M'I‘
Nobeden izmej njegovih %e ni videl novegd biva”
1i§¢a; zato ni tuda, da so se Mabel, Alikin Mm:rs.Y
z nenavadnim zanimanjem in veseljem pogovarjsh
kedaj in kako bi novooZenjenca obiskali.

Ker je bilo vreme Kkaj lepo, pot p& D i
katerih mestih grda in grabnasta, zdel € jim &
lehek odkrit voz najpripravnigi za voZnjo okoli ¢
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deset kilometrov dalet; in stari Zorel, kaj moten
konj gospoda Vaughanma, imel jih je ta dan tija
bopeljati. Murray, zal, Zivahen detko s trinajstimi.
leti, stal je pred vrati, pokal z dolgim bitem ter
Ugajal prazne gale; Alik, dve leti starejii in skoro
WoZate postave, skladal je kaj potrpeZljivo mnogo-
brojne zavitke in culice pod sedeze in na dno
oza., :

»Teta, vi pad ne namerujete pusebnega voza.
Dapraviti 2« gaklical je Murray. ,Zdi se mi, da res
iglite poskusiti, koliko zamore ta voz nositi.”

Mabel se je zasmijala. ,To so stvari, katere
i je Helena izrotila, naj je shranim,“ rekla je.
WAlik, le pazi dobro, to je podoba nje matere. No,
tuje pletenica s hrano! — Te ne smemo izpoza~
it 1« :

»Ne; in tudi ne krme za starega Zorela,®

kel je Murray vzdignivi vrebico z ovsom, ki je
0 tleh lezala,
. »Tu je omara s knjigami in pismi®, zaklicala
** Sabija, ki je v vesnih vratih stojé jih gledala.
"Z,a njo ne pustite prostora, in vender je mej vsem
"jimenitnigy, «
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,To je res¢, odvrnila je Mabel. ,Heleni bilo
bi jako Zal, ko bili bi nje oteta listi in pridige tu
ostali. Alik, kam naj denemo to omaro?“

Ubogi Alik jo je gledal v najvetji zadregii_r
vender ni obupal; prizdignil jo je ter posku3al, ali
bi jo na zadnjem delu voza lehko spravil. Vse z*
man, prostor je bil premajhen.

,Alik, nikakor ne gre,“ zaklical je Murrafy
ozadnji sedez mora§ prot vzeti, to je jedino.“

Alik je pomigljal.

_Nit ne pomaga,* rekel je Murray, ki je
vedno blagosrino opazoval Alika, kako je sedai jtor
sedaj ono poskuSal. Pripravijen tudi svoj ugﬁf""
sedeZ Zrtvovati nadaljeval je: ,Pre¢ s staro klopjo!
Mabel in ti sedela bodeta spredaj, jaz pa se usede®
na omaro — sedei vedno priljubljen glumater
In reteno, storjeno; nagloma je poletno aukﬂjﬂ. »
grnil po omari ter se je nanjo usedel; hrbet je ime’
h konju obrnen, noge so mu pa doli visele. 5%
ne, stari ofe, vam se to zdi kot prav angleski v*
za pse?“ nadaljeval je, ko se je suha posta’d sta-
rega gospoda Vaughana na pragu pokazala, Jle %
tisot krat smefnige !¢
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Stari gospod, ki je hudo zadrego potujoie
drube kaj resno opazoval, moral se je nehote na-
smehniti ; pristopivdi k vozu pomagal je Mabeli na:
sedsx;

Alik je vzel vajeti. ,No Alik! sedaj ga pa
pusti leteti,“ zaklical je Murray obrnivsi se. ,Videl
%em, da je stari korenjak dobil sino&i Stiri merice
%, in davi tudi; — jubaha!“ Pridedsi iz kraja
Peljali so0 se mimo raznih pristav. Z roko je Murray
pozdravil krepkega kmeta tik ceste nekako radostno-
I uljudno, da se mu je poSteno lice posmehljalo.

Nekaj kilometrov dalet drzala je pot poleg
ke, ki se je v jutranjem solnci Zarila; potem se
1 razhajala na levico ter je peljala prek valovitih
P?ij&n (rolling prairie) in mimo njiv bujnega Zita,
1 8¢ je zorilo. Poslej okreptavalo *jih je goste
Senéno hrastovje. Okoli poldne postali so zopet tik
Teke, Deéla sta izpregla konja, snela mu uzdo ter
W dala zobati, V tem je Mabel premenila omaro-
“ uekaj novega; bila namret jej je miza, katero
¥ pregraila; in ob njej je s sestrilema izvrstno-

Wjutrek
ovala.
16
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Ko so se pri mrzli reki sami Zejo ugasili i
tudi starega Zorela mnapojili, nadaljevali so pot-
Bilo je % nekaj ur pred solnénim zahodom, ko
so zagledali Henrikovo novo higo. Alik in Mur-
ray sta jo izpoznala prej nego Mabel, ker sta 0
prejénjih tasih prilitno bivala pri strijei ter se o
vsemi poslopji in njih lego dovolj dobro seznanild;
“Mabel pa je prej bila le jed: nkrat pri njem in sicéf
;pred tremi leti.

Presréno so bili sprejeti. Izrekali so svoje
veliko veselje, da je bilo vse toli prijetno in ukusno
-urejeno. Ker je na veter bila sapa hladva, prebil
50 radostne ure krog leve, v katerej sta mlada 2%
rotenca prvikrat prijetno zakurila. Drugi dan pai®
Henrik vodil detka mnogo kilometrov dalet po sv0jl
kmetiji, kjer so bodoto Zetev ogledovali in lepo
rejena goveda prestevali; Mabel pa je z mlado 7610
ogledala bliznji svet ter motno hvalila razne P
delke; pri vsaki stopinji ponujsla se jej je prilik®:
da se je zanimala za razlitne kmetijske stvari,
katere jo je Helena posebno opozarjala.

»Mabel, ti bi morala pri nas ostati jeden teden
jeden mesec, jedno letr, predno bi mi bili zadtr
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%oljni,“ vskliknila je Helena drugi veter potegnivéi
jo na stol tik sebe. ,Ker pa Ze jutri mora§ domov,
Spravlja me le s tem jedna stvar: moj prijatelj
Parcival bode jutri zveder v vasej mestni hisi go-
voril o imenitnem drZavnoznanskem upra3anji, ki je -
ta trenotek na dnevnem redu, zato se drznem pro-
8iti, da ga doma gostoljubno sprejmete. Prepritana
8em, da ga vsi z veseljem pozdravite.®

»4 veseliem! O, kar'radovali se bodemo,*®
uskliknila je Mabel, ,zlasti ofe in jaz, o tem ni
dvojbe. Detka, ali sta slidala? Gospod Parcival
bode nam jutri zvefer govoril o drZavnoznanskih
Predmetih. Henrik, jaz pravim nam,® pristavila je
8 faljivim smehljanjem, ,ker se nadejam, da gospe
Niso izkljudene.®
g ,Ne, gotovo ne; Mabel, vsekakor ga mora§
1ti poslugat. Meni bilo bi kaj neljubo, da bi ti za-
Td katerega koli razloga to priliko zamudila. Par-
Gival je najboljd govornik, kolikor sem jih jaz do-
slej sligal ; njegov govor ima vselej najvecjo mot,
kajti 7 vso goretnostjo se zanmima za predmet,
katt‘-l“ega si je izbral. Ko bi se ote ne mogel ude-
leziti shoda, Alik, mora§ ti biti gospodar. Delt“,;Eo_
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soditi po tvojem obrazu, gotovo se ti bode ta na-
loga dopadala.“

Aliku je oblitje res kar gorelo naudusenosti
da bode videl in slifal tega darovitega tujca. Isto
tako Murrayu. Starejii detko je hrepenel, da b
obteval z moZem, tegar nravstvene in dudevne laste
nosti in zmoZnosti so toli slovele; mlajsi decko res
Seni bil duSevno popolnoma razvit, vender dovelj, da
je kazal ukus za moZate vaje in spretnost za Vse
one umetnosti, ki vobraznost duhovitega in poguml~
nega decka mikajo.

»Mabel, prav gol slutaj je bil, da nisi videla
Parcivala, ko si tukaj bila pred tremi leti,* rekel
je Henrik; ,poslej me je vetkrat hotel k oet®
spremljati, a o dolotenem &asu jaz nikdur nisem
mogel od doma. No takrat pa pride gotovo, ker
zmeraj vestno drZi svojo obljubo. In da ne bi ubogd
teta Sabija opravljala vseh dolznostij gospodinjé
hoteva jutri odpotujote goste z ranim zajutrekom
odpraviti, kaj ne Helena ?*

Helena je pritrdila temu nesebitnemu pred-
logu gostoljubnosti s pogojem, da bi Mabel nekd}
tednov pozneje za dalje fasa ja obiskala. Ko jej J®
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to nekoliko obljubila, dolo&ili so, o kateri uri bodo
odpotovali. In komaj se je solnce pokazalo, bili so
potniki %e na potu domov.

Stari Zorel ni razumel imenitnosti te poti ter
8¢ potnikov nikakor ni hotel usmiliti, da bi bil hi-
treje vozil. Kar ve vetina Zivalij te vrste, ta konj
pa baje ni vedel, da pot domov drZi; kajti Zorelu
8 prejinji in sre¢nidi dnevi minevali v veliki tedi
divjih konj, ki so se svobodno po ob&irnih poljanah
pasli in drvili. Akopram so ga bili Ze pred mnogimi
leti ujeli in udomatili, vender si je bil prisvojil le
malo nagonov naobraZenega zivljenja; bil je tmrn
in silno trmast. Muarrayn je bil veliko skrb zaoj
povrnil, da je hil na potu tija nenavadno naglo
tekel ; sedaj ga pa vse dobrikanje ni moglo napra-
Viti, da bi hitrejie vozil. In opoludne potniki e
niso dospeli do prejénjega potivalista, ki je nekaj
manj nego polovico poti zaznamenoval. Bilo je 78
wedi popoludne, ko so sledkar dospeli do kraja,
Kier je pot, zapustivi reko, kar premotrtno prek
favnih poljan, okoli Sest kilometrov daleé, drzala.
Zadnje pol ure peljala jih je pot skozi ozek gozd,
V Segar hladu so obstali, da bi se konj nekoliko
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odpotil. Mabel je v tem snela klobuk, da bi tem
svobodneje dihala, Murray pa se je bil splazil pl'fk
strmega brega do reke ter je nabral krasnih diV.llllf
cvetlic; katere je poslej, dalje se peljaje, na svol
omari v vkusen venec spletel.

»No, stari Zorel,“ zaklical je, stopivsi na omar
in venec 8 faljivo spostljivostjo Mabeli na golo glar0
polozivsi, ,to je res krasna dirka na skus! OZ7
8¢ no in delaj ¢ast svojej gospe, katero jaz za k¥
liieo poljan ventam.“ .

Komaj je bil izgovoril te besede, katere [
moten pok Alikovega bica spremljeval, kar ga ¢
naden mah voza poZene z visokega staliéa na zewli%
da jo je meril, kolikor je bil dolg in &irok. Sled!
jé prizor popolnoma predrugadenega pogleda: St
Zorel je bil zmagovalec na dirjalisci, Mabel pa J°
bila na prestolu sedeta, a popolnoma onemogl®
kraljica.

Kijer je cesta zapudcala gostavo, razhajald
je v dva tira prek poljan. Akopram sta Oba,mﬂ ;
oble drzala v isto mer, vender sta se me] se-sz
razlikovala. Alik se je bil nalasé ognil onega me’ .
katerega so se bilj pri prejsnji voznji izvolilh [
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g je presekaval globok jarek Kkaterega je bil on-
danji dez z grdim blatom napoloil. Ist jarek vlekel'
pa se je tudi prek druge ceste, le da ga je lesem:
mostic potnikom zakrival. Na nesreto je bil deZ,
ki je bil prvo pot nevozno paredil, tudi na drugi
poti napravil veliko nevarnost, kajti odplavil je bil:
porungelj ter v mostu, V najvetji naglici napravije-
nem, naredil kaj lokavo rezo. Stari Zorel je bil
gpotaknivii se udel usodi ter S€ ogoil pasti za D€~
previdneze, a pogon Alikovesa pida in naslednja-
lesreta sta voz V Dajvecjo pevarnost spravila.

Jeden trenotek poprej, nego 80 potniki nevar-
st opazili, pogrezneta s€ prednji kolesi v luknjo
med porungelji, oje se jé razdrobilo in prestradeni-
konj se je odtrgal ter odtekel.

Potkodoval se ni nikdo, ker Alik in Mabel
#a bila vkljubu mabu na sedezi obsedela, in Murray
j¢ bil le nenadoma padel; & njih poloZaj je bil
fmeSen in kaj peprijeten. Pred pjimi girile 80 8€
Doljane, na katerih ni bilo yvideti nobenega predmeta-
tzen njih debelokostenega Konid, ki je veselel s€
Wobode v daliavi poskakoval ter jib paje zaradi:
lezgode zasmehoval. Za mjimi Jé bila mala gostavas
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iz katere so bili ravnokar prisli. Vedeli so tudi
.dobro, da vet kilometrov dalet okrog ni bilo no-
benega tlovedkega bivaliséa. Kolikor obupen je od
te strani bil njih polozaj, bil je vender tudi dokaj
-smeden. Ko so se jedenkrat Zalostno mej seboj po-
gledali, zakrohotali so se vsi drugi trenotek. Alik
in Mabel sta si smeh ustavila s tem, da sta
zatudila, kaj naj bi poteli. Murray pa je pogledoval
-oba, kako sta v kraljevskem lifpu na potrtem vozl
sedela, potem pa se oziral po konji, kako se je ¥
varni daljavi svoje svobode radoval. Vse to mu jé
izbujalo najveji smeh, ki je bil toli nalezljiv, da
se tudi Alik in Mabel nista mogla mirno posveto-
wati, kaj naj bi storili.

Ta trenotek zaslidijo v bliznji go§tavi glas,
pri katerem so vsi hipoma potihnili. Bil je glas
mo#a, ki je v radosti svojega srca glasno POPGWI

Vsi 80 nastavljali uSesa, da bi toli ugodne jim
glasove sligali. Ko so se glasovi bolj in bolj P“‘
blizavali, zarulevalo je Mabeli obli¢je razbmjenostl
in pricakovanja. Le enkrat pred mnogimi leti je
bila slisala ta glas, te besede, to krasno melodijos
in vender — ali je mogote! zdelo se jej je, d2 je
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sredi divjih poljan zopet naletela pevca one vele-
dastne hvalnice. Vkljubu vsem razlogom zdrave pa-
meti pricakovala je blizajotega Cloveka s Cudovito
gotovostjo, da je z onim peveem jedna in ista osoba.

Trenotek pozneje prikazal se je moZ na konji
iz gozda. Zagledav§i nenadne poslufalce nehal je
peti, pridel k njim ter se okrog oziral, kot bi je
hotel izpoznati. Bil je krepko rasten mladenié v
priprosti lovski obleki. Pudka na rami in vrvica
divjih tisev ob vratu njegovega konja ste pricali,
da je z uspehom v bliznji okolici tée streljal. Vrhu
tega bil je popotnik, kar se je lehko sklepalo po
mavhah in debeli zemljemerski plahti ob sedlu; po-
toval je tudi na svoje veselje, kar se je lehko po
njegovem zmernem jahanji slutilo. Tudi ni bilo éudno,
da je petje hkratu mu utihnilo na ustnih in da je
bil ves zavzet in radoveden, ko je nenadni prizor
zagledal. Dva mladiéa, jeden krepek detko, drugi pa
gol paglavec, stala sta poleg potrtega voza (ker |
Alik je bil v tem s sedeZa stopil), in na vzviSenem
sedei sredi brezkonénih poljan je sama sedela mlada,
lepa devojka, nevedoma ventana s krasnim vencem,
katerega, jej je bil Murray v trenotku nezgode na
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glavo posadil; precej dalet od njih pa je stari Zorel,
sretno pozabivdi svoja leta, okoli plesal in z neka-
terimi deli svoje oprave tla pometal. Saljivi dogodek
bil bi skoro resnobnega tujca v smeh pripravil, zlasti
ko je od daleé malo skupino prvikrat pogledal. Ko
pa je blize pridedsi natanéneje ogledal drubo, i
razevali so se drugacni in ne toli lehko pojasneni
tuti na obli¢ji mladenita; a tudi Mabeli je obraz
polila motna, izdajalska rudetica mejsebojnega SPO°
znanja. Kajti tujea sta si bila, in vender si tujed
tudi nista bila. Videla sta se Ze poprej, in onikr&'t
kot sedaj, akopram v popolnem drugaéni zadevh
pridel jej je bil na pomoé. Minolo je bilo nad sest
let, ko je bila v Bloodgoodovi hiéi oni nesretni veter
prvikrat videla to mozato postavo in to plem:nit0
obli¢je, in sedaj sta se v toli razli¢nih razmerah
zopet naletela v samoti zahodnih poijan.

Pa nji;u zadrega je bila le bipna, kajti Bayard
bil je mo# dejanja. Predno sta se drugikrat pﬂglf"
dala, razumelo je njegovo bistro oko ves poloZd];
in ne da bi bil prigel blize in po tem ali onem
vprasal, odirjal je, da bi bezetega konja viel 12
naloga ni bila toli lehka. Neizurjenemu jezdect bilo
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bi to nemogote, kajti ¢as in navada nekdaj divjemu
konju Sirnih poljan nista bila uniéila spomina na
nekdanjo svobodo; ker je to nenadoma zopet za=
dobil, podoba je bila, da se je stari Zorel tudi po-
mladil in okrepil.

Pa Zorel bi celé za svojih boljsih dni ne bil
kos plemeniti Zivali, katero je Bayard jahal. Ta
okolnost in pa neka spretnost, po izku$nji pridob-
liena, pouzroéili sta, da je mladeni¢ kmalu starega
begunca dotekel in ujel. Mabel in decka so z najvecjiny
Zanimanjem gledali, kako je spretni jezdec sedaj v lok
jabal, sedaj se v nenadno mer obrnil in tako nekoliko
8 brzostjo nekoliko s spretnostjo prehitel ubeznika; ez
Malo minut ga je ugrabil za uzdo ter z ujetnikom
Prek poljan k njim jabal. Mabel je vsa razvneta na
Vozu stojé opazovala ta lov; sedaj je pomolila Alikuw
roko ter je skotila pa tla ravno o pravem Casu,
da je zmagalca v divjem lovu s smehljanjem pozdra-
Vila in se mu zahvalila; Bayard sam se je smijal,
kako se mu je podjetje posretilo. Brzo je skotil 8
konja ter uzdo starega Zorela izrotil tudetemu se
Muﬂ‘ayu; in jedno roko utaknivii skozi brzde svo-
lega konja, odkril se je z drugo roko, pokionil se



252

8postljivo in ljubko Mabeli ter jej rekel: ,Gospica
Vaughanova, zadela vas Je resna nesreta in zamuda,
4 nadejam se, da nikdo ni poSkodovan.*

»Hvala vam, nikdo,“ odvraila je Mabel, dotim
8ta se detka motno tudila, da je tujec toli zaupno
nje ime izrekel. Vi ste se moéno trudili, da ste
nam ujeli ubeZnega konja, mi pa smo bili res sreéni,
da smo imeli takega prijatelja. ¢

Priprosto besedo prijatelj je izgovorila z
glasom, ki je oditno prical, kako globoko in hva-
leZno je nje pomen obtutila. Morda je mislil, da se
ona beseda ozira i na minolost i na sedanjost, ker
‘odgovoril jej je z enako pomenljivo priprostostjo:
»Ni¢ mi ni ljubde, nego da vam morem sluziti.*
Potem je ogledoval potrt voz, katerega je bil z
-detkoma prav lehko iz reZe potegnil; Murray pa je
v tem pripovedoval, kaxo se je bila nesreta pri-
petila. ;

Voz je bil toli poskodovan, da ni bil veé z8
voZnjo, celé dvoumno je bilo, ali ga bodo mogli
prek poljan domov spraviti. Nekatere poglavitne
degle so bile zlomljene in nekaters peresa potens
No mesto jegelj jo Alik zabil lesene kline, Bayard
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Pa je mavbi in plahto odvezel in je na voz poloZil;
1a to je z jermeni povezal razklano oje in starega
Zorela zopet upregel k pokazenemu vozu (,wrek®).
Sedaj se je pokazalo, da se ostareli voz pat lehko-
domov pelje, le- da jeden mora konja za brzdo
voditi.

»(Grospica, skrpal sem ga, kolikor sem mogel,
2 Se vedno je kaj slab. Zdi se mi, da vam bode
Iémogoce dalje se peljati,* rekel je Bayard blizavsi
8¢ Mabeli, malo v strani stojedi. ,A ¢e mi hotete
izkazati Cast ter na mojem konji jahati, lehko vam
8 to plahto naredim primerno sedlo.“ Govorivéi
azgrnil je krasno plahto iz visnjevega suknja
ter jo je skup zloZil na hrbtu svojega konja, ki je
Svetli vrat stegoval, kot bi bil z gospodarjem na
bodoto ast ponosen.

Mabel je resno zavrnila predlog ter je prosila,
3] se dalje ne mudi, ker s sestriema bode Ze
bes lehko hodila. Ko se je Bayard preprital, da se
¢ brani strahu od njegovega ognjevitega konja,
Odgovarjal je vsem njenim ugovorom z odkrito-
Sténim. zagotovljenjem, da se mu nikakor ne mudi,
I da je zanj, izurjenega pedpotnika, deset kilometrov
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dolga pot (toliko dalet je bilo do vasi, kﬂ!ltlol' &
bili vsi namenjeni) prava malenkost. Kersta jo tudi
detka % njim prosila, dala se je pregovoriti; V&0
zarudelo posadil je Bayard na sedlo.

_Alik, kie pa je moj klobuk?¢ rekla je ko
80 se ravno odpravljali. Prinesel ga jej je z V0%
Ko ga je hotela pokriti, opazila je prvikrat, da 19
je oni Murrayev venec glavo vental.

,Murray, ti mabore!¢ vskliknila je Stek“iv,é;
ga z glave ter ga tako natanko zagnavsi, da mu)
na klobuku obtical.

Nehoté so se vsi zasmijali; tudi Mabel s&
mogla smehu zdrZavati, akopram je bila vesela, da J°
8 klobukom zakrivala si obli¢je; to jej je kar '80“310_’
ko je mislila na &udovito in smeSno nasprotjé, k’f
tero je moral Bayard mej njeno ventano glavo ":
smeino zadrego opaziti. Vedela ni, da vse zive d"‘
%e mikdar ni bila toli ljubeznjiva, kot prvi t& &
notek: rudeée cvetke so se razlikovale od Eiste Pei
line nje plemenitega fela ter se mesale 2 g]adkmi
kitami Kostanjastih 1as, ki so se v rumenem soln®
nem svitu krasno svetili.
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Prisotnost otrok &loveku povsodi in vselej po-
more iz zadrege. In kako siljenje so tudi pouzrotili
posebni spomini mej Mabelo in Bayardom, izgubilo
8¢ je to mahoma pri veselosti obeh deckov, ki sta,
po fudovitem dogodku razvneta, bila nenavadno Ziva
in zgovorna. Alik se je z gorelim obtudovanjem
oziral v tujea, degar uljudnost proti Mabeli mu je
pridobilo njegovo hvalezno spoitovanje; takrat sije
nekoliko otresel skromno hladnost, ki ga je posebno
matila, ter je za se pridobil prijazno zanimanje
mladega gospoda, ki prirodnega in izvirnega, ako-
pram nezrelega razuma detkov nikdar ni prenizko
Bodil.

 Mabel je jahala, Bayard in Alik sta pa ob
Uje straneh korakala, Murray je bil malo vzad, kf:r
% je bil sam ponudil, da je starega Zorela vodil

»O kateri uri se pa pritakuje karavana v do-
]‘?““em kraji?¢ vprafal je Saljivi Murray, ko 80
bili dobro kilometer daleg pridli.

Mabel je pogledala na uro. ,Sedaj je ravno
Pt rekla je ter je pristavila z Zulujodim glasom:
»Nisem mislila, da je %e toli pozno.*
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,Jaz sem mislil na strijea Henrika,* rekel
je Alik, ,ko se nam je voz potrl. Zdi se mi, da
slifavdi o tej zamudl bode zloml;en most bolj obZa-
loval nego nas.®

.Cim vetja sila, tem manjsi napredek,* rekel
je Murray. ,Alik, bil je zadnji pok bita, ki je toli
temeljito stvar konéal.*

,Detka sta priganjala starega konja prav ¥
trenotku, ko se je most udrl, rekla je Mabel Ba-
yardu, da bi oni mali dvogovor pojasnila. ,Zdelo 88
nam je ze, da smo se bili nekoliko zamudili. Ker
bi bili radi drevi mladega govornika v vasi gligali,
pognala sta bila nekoliko.*

»Menim, da bodete imeli Se dovolj tasa po-
slufati ga “ rekel je Bayard pogledavsi na svoJ®
uro. ,Ravno pet je odbilo. Predavanje o tem let-
nem fasu se navadno ne zatenja pred osmo ali K
vetjemu polosme. Mislim, da bodemo ostalo pob
lebko prehodili v dveh urah in pol.“

»A tetka ima kot gospodinja govornika gosto-
ljubno sprejeti,“ rekel je Murray. ,Ko bi se 5
koli¢kaj zamudili, bojim se, morala bode konja P
gnati ter naprej jahati.“
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Mabel se je zasmehljala. ,Murray, vajin stari

ofe bode tudi rad sréno sprejel gOSpoda Parcivala,“

tekla je. ,Bojim se, moji razlogi, da se mi toh-r'

mudi, so le preved seb.fni. Gospod nam je tujec,*

Pristavila je obrnivii se k Bayardu, ,a mi imamo

80 in sto razlogov, da mu hvalezno spostovanje

izkazemo ; tudi se od njegove zgovornosti obetamo -

Dajvetje veselje.“

»Ne delali bi éasti svoji telesni kreposti, ko -
bi doél: toli pozno ter sebe oropali prilike pjega -

Poslusati, rekel je Bayard. ,A tega se jaz bojim
losta. manj, nego da se bodete vi varali o govor-
uiky, Gegar spretnosti vi morda previsoko cenite.”
»Ne verujem tega,“ rekla je Mabel zaupno.
:Ce dojdemo o pravem &asu in e vas mesmo pre-

Vet utrudili, nadejam se, da bodete z nami uZivali .

Veselje ter govornika tudi poslusali.”

Bayard se jej je poklonil in drugi trenotek
trnil je govor na drug predmet.

Solnee je bilo skoro zaglo, ko je druzba dospela
o meje Sirnih poljan. Sedaj je njih pot drZala poleg
Teke, Ko je mapotil veder in je pot mestoma pe-
ljala skozi goste listovnike, izgubljale so se seda;
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pa sedaj osobe male druzbe v temnem somraku;
tudi njih Zivahni pogovor se je sedaj pa sedaj pre-
“trgaval z zamiljenim premolkom. Zvon v cerkvenem
-zvoniku pel je glasno in &isto, ko so sledkar z notjo
-dospeli do naglo rastotega kraja.

»Gotovo zvoni k govoru,“ rekel je Alik. ,Cef'
‘kev je onidan dobila ta novi zvon,* nadaljeval )
=govorivsi Bayardu, ,in cerkvenik pri vsakej priliki
-8ilno rad % njim zvoni.“ In mala druZba je pohitela
-8voje stopinje.

pNo tu smo nazadnje, zakrital je Murray,
ko so dom zagledali. ,Teta Sabija je postavila lué
=na okno. Prepritan sem, da nas v skrbeh pritakuje.*

Murray je imel prav. — Teta Sabija ni le
‘bedela, ampak je tudi zvesto posluiala. Njegov ra-
-dostni glas in njegovo glasno smijanje sta jo prece)
zvabila k vratom.

nGospodine, ali netete ustopiti in se malo
-okreptati?“ rekla je Mabel Bayardu, ki jej je ®
%konja pomagal.

Bayard se jej je zahvalil, a kaj uljudno 0"
“wrnil, da ima z nekom pogovor in da ga pritakujejo:
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»DolZzna sem' vam kaj veliko hvalo,* rekla
je Mabel z obtutkom pomolivéi mu roko. ,Res ne
em, kako se bi vam primerno zahvalila za vado
Ponovljeno prijaznost.

»Ne govorite o tem,“ rekel je Bayard stis-
Niv§i jej roko z isto neprisiljeno prisrénostjo, s ka-
tero mu jo je bila Mabel ponudila. ,Jaz paé se
imam vam zahvaliti.” Pot preko Sirnih poljan ste mi
Ulapravili toli prijetno, da mi vedno v spominu
Cstane, ¢

Alik je v tem prinesel mavhi ter je vse na
Prejinje mesto privezal. ,Obdrzite jih, & vam je
lubo,* rekel je Bayard, ko je mladenié nastreljene
it hotel konju krog vratu obesiti. ,In e se ta
boga perutnina lehko pripravi za obed vaSega sta-
'ga oteta, osvobodila me bode vest, da sem jih
bl iz gole kryolotnosti postrelil.  Nato je Aliku in
“Urrayu prijasno stisnil roke ter si ogledal hiSo,
kjer jo Mabel, v ve#i stojeé, teti Eudoviti dogodek
Tadogtng pripovedovala; nazadnje skotil je na konja

I je skokoma oddirjal.
»OCe je e odsel k predavanju,” rekla je Mabel

| deékoma, ki sta bila razsuti voz Jakobu izroéil;t;er :
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v hifo priletela. .A vita! kako zapeljivo veterje
nam je napravila teta.“

,Tedaj le hitro pouZimo,® rekel je Murray
odloZivéi pokrivalo. ,Laten sem kot lovski pes.”

»Tetka, ali ste trudni?“ vprasal je Alik.

,Prav ni¢ ne,“ glasil se je odgovor. ,Jaz sem

kaj prijetno jahala.“
~ ,Po veterji, menila bi jaz, potutili se bodete

vsi bolje,“ rekla je teta Sabija, taja jim nalivavsh
,Kaj takega e nesem nikdar videla; — vsiste A%
in sveZi kot cvetke. Zdi se mi, vi bi lebko poto-
vali iz Jeruzalema v Jeriho in vender se bi nit 0¢
utrudili. ¢

,Zavisalo bi pa¢ motno od druzbe na poth
kaj ne tetka Mabel?“ rekel je Murray pekoliko
prepekano.

Mabel je malo zarudela, a s pomenljivim smeh-
Jjanjem pritrdila je precej Murrayevim besedam.

,Tetka,* rekel je Alik, ,ta gospod je V4%
poznal; enkrat ali dvakrat vas je po imenu poklicale
Kako je to mogote? Ali ste ga bili ze videli?“
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»Da, Alik, pred leti sem ga bila naletela pri
ueki veselici, ko sem pri teti Ridgwayevi v L.—
bivala.«
; »No, to je res udovit nakljudek!“ vskliknila
Je Sabija. ,A% pristavila je z neumestnim vzdih-
liajem, ,&udovit je svet, va katerem Zivimo. Na taki
ali drugadni natin se zopet vidijo ljudje, ki se to-
stran groba tega niso vet nadejali.®

Trinajsto poglavje.

Clovek misleé! kvifku in delaj
Noé in dan;

Sej setev, umakni v stran zagrinjalo,
Pocisti pot!

Clovek dejanja, prmagi in razveseli ga,
Kolikor zamore§!

Tu je polunocna tmina, ki' se preminja
YV mrak;

(lovek misli in dejanja,
Potrebi to pot!

_ Naselbina, v katerej je bila Vaughanova hisa,
Je bila toli sre¢na, da je imela nekaj razumnih in
Podimljivih mo#, ki so se hvalevredno napenjali, da
b kraj povetali ter podelili mu poseben znalaj in
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primerno imenitnost mej novimi mesti vse dezele.
Razen cerkvd treh razlitnih veroizpovedanj imel jé
kraj sedaj novo folsko poslopje, velik malin in lepo
vIsto prodajalnic, nad katerimi je bila primerna in
prostorna mestna dvorana; ta veder se je prvikra't
v njej vrdilo javno predavanje, kajti tu so se biI.'
zbrali me$tani in drugi, da bi Parcivala poslusali
Zarad te novosti in zarad velike priljubljenosti mlﬁ'
dega govornika se je vse zanimalo za govor; 1o
rano je bila velika dvorana popolnem polna rado-
vednih in pozornih poslusalcev. Cokast poten tr-
govee, ki je bil mestni Zupan, sedel je na vzvisenem
mestu na levici govorniSkega ddra, na desnici b
je va enakem Castnem sedezi bil gospod Vaugha;
njega kot najstarejsega meséana , najimenitniéega
viastelja najvetjega zemljista v pokrajini in naj
PopolniSega zastopnika resnobnega in spostovanegd
gospoda so some§cani vedno s takimi Castmi 8VO*
bodno odlikovali, :

Bila je skoro za govor dolotena ura. Govornik
se Se ni pokazal, Memranje nejevolje in prevare 8
je slifalo v zbrani mnoZici ; kar je iz nje srede sto°
pila vitka in spostovanje zahtevajoda postava par-
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¢ivalova. Popolnem mirno in malomarno je stopiP?
na Gder, stisnil roko gospodu Vaughanu in Zupanw
ter uljudno se smehljaje oziral se po poslulaleib ;-
nato se je usedel in spregovoril nekaj besed z gos-
podoma na obeh straneh. Ko je opazil, da je kazalo-
na uri kazalo prav doloeni ¢as, namignil je, da je-
pripravljen zateti. Cokasti trgovec je ustal ter ga.
je posludalcem predstavil. V tem so posludalei ogle-
dali si njegov obraz in njegovo postavo in, kot je-
v amerikanskih drzavljanih navada, ustanovili si
8voje osobne misli o njegovih zaslugah in prednostih ;-
naposled so ga pozdravili z jednoglasnim motnim-
klicem.

Ta trenotek so ustopili Mabel in nje sestrita ;:
bili so malo razgreti in vsi zasopljeni, ker so naglo-
veterjali in e naglife tekali. Dasi prav je bilo v
ztbrani mnozici mnogo Zensk, vender galerija bila
je posebno gospsm namenjena. :

,Tu je gospica Vaughanova in nje decka,
rekla je Melisina sestritna, Zena krémarjeva, obr--
Divii se k mladima devojkama, kateri je Mabel v
vedeljski %oli navadno poutevala. ,Ustani no, Liza
Evfemija, ali more§ narediti malo prostora? Po—
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vnuditi jej tem sedeZ tu spredaj. Kaj ni krasoa
pogledati? Ko bi je govornik le videl, ali bi sene
cnauduseval 2¢
~ In ustan$i migala je motno Aliku ter mu sku
- Sala pokazati, da se teta lehko k njej usede. Z ne-
kolikimi teZavami se je Mabel do nje pririnila. Ko
- e je prijazni krémarici zahvalila ter izrekla, da pab
~ne bode nikogar nadlegovala, usedla se je. Ko je
mnoZica utihnila, ozrla se je prvikrat v govorniskl
«Oder. :
Ko bi se bil moral mladi govornik naududevall
-z Mabeljo, pogledati bi jo bil mogel komaj goreé:
nife, nego jo je pogledal ta trenotek, ko je svoje
velike sinje ofi vanjo uprl. Ko so nje odi sretale
« ta izraziti pogled, zalila jej je temna rudetica obraé
vrat in Celo. Ko pa se je sedaj obrnil k posludalcem,
“nastavljala je udesa ter komaj dihala, kot bi usodd
“narodov zavisala od njegove prve besede. ;
»letal® zajepetal je Murray na sedeZi za -lll‘j
“hrbtom, ,ta je pat na§ lovec — nad prijatelj 8
~Sirnih poljan — nag sopotnik!®
»Pst!“ rekel je Alik z resnim svaretim glft-
-8om; njegova bolj Ziva obdutnost mu je na prvi biP
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naznanjala obfutke, ki so se na Mabelinem obli¢ji
izrazevali. ,Tega jej ni treba praviti, saj vidi to,
8saj to ve,“

Res motiti se ni mogel nikdo o istovitosti obeh
oseb, ker razen tega, da je bil Siroki klobuk od-
lozil in lovsko suknjo s priprosto &rno suknjo za-
menil, bil je sedanji Parcival prav oni Bayard, ki
se je bil pred pol ure od njih poslovil.

7 najveto gorednostjo, kot reteno, pozdravili
80 posludalei govornika. Sedaj je vse molcalo, tako
da je celo Alik Murrayu le tihoma pofepetal, naj
ne moti tidine, ki je v dvorani vladala. Kar je Par-
cival s Gistim in prijetnim glasom zacel govoriti,
najprej s kratkimi besedami razloZivsi jim uzroke in
razloge, zakaj jih je nocoj sklical.

Drzal se je mirno pa resno; njegove besede
80 bile priproste in krepke, ter so pri¢ale o popolni
istinitosti govorjenega; to in morebiti bolj, nego
Vse to, pjegova spoitljiva postava in pjegove mile
o%i, ki so na videz vsakemu posamezniku k srcu
govorile, so precej mu pridobila in ohranila pozor-
Nost zbranih posludalcev, katerih vetina je bila pri-
Prostih in skromnih, pa razumnih in same sebe
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spoStujotih moZ. Vajeni so bili ropotajotega blebe-
tanja in praznega mnogobesedja pa nabuhlih frq
obrtnijskih govornikov ; objekleneli so bili nasproti
vsemu zvijaikemu, laznemu umstvovanju in glasnemi
strankarskemu blebetanju laénih kruhoborcev in po-
hlepnih loveev narodove ljubezni; zato so sedaj tem
rajse nepristransko posludali moZa, ki se brez po-
lititne Castiblepnosti ni na njih predsodke ali b8
njih strasti skliceval; obragal se je le do njih zdra:
vega razuma in njih vesti, na kar so kot svobodni
moZje in dostojni drZavljani res bili uekoliko po-
nosni; njih razumu in razsvetljeni zavesti je pI'iP"“
rotal svojo zadevo. Ko je po takem zakljucil SVOJ'G
dokazovanje s priprostimi, neolep3animi besedarl,
prikimovali so mu od raznih strani poslusalei, kajti
prepri¢ani so bili o istinitosti njegovih dokazov. Ko
je naznanil izvod, do katerega je bil sam priseh
pritrjevalo mu je Sepetavje, ter mu naznanjalo, d8
ga vsi, kot pravega oznanovalca in zastopnika istegd
izvoda spoznavajo. Ko je je naposled z resno 8¢
tanostjo in zgovornostjo, ki samo iz globokih éuto?
plemenitega in resnitnega bitja izvirata, izpodbﬁ-dal
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ter pozivljal, naj slufajo sveti klic dolZnosti, bile
je srce zbrani mnoZici, kot bije krepkemu moZu.
Noben uten govor, nobeno puhlo besedovanje
bi ne bilo moglo fej neolikani, pa odkritosréni im
resnobni mnoZici naudihniti toli plemenite goretno-
sti. Skrivna mot govornika je bila v njegovi odkri-
tosrénosti, — v tem, da je bila stvar, katero je
oznanoval, kot glas trobe lastnega mu duha prebu-
dila in ozivila. Doslej je bil glasoval in svoje poli-
titne misli izrazeval, kar je golo vestno izpolnova-
nje dolZnostij resnega moZa zahtevalo; ker pa je imeb
doma mnogo opravila in zunaj doma ni imel nitesa
iskati, ogibal se je modro, da se nikdar ni v boji
nasprotnih strank kot borilec naprej silil. Sedaj
se je stvar popolnoma predrugalila. Zatelo se je
bilo veliko gibanje in bhiZal se je imeniten prekret.
Bil se je boi mej krivico in zatiranjem na jednej
strani in pravico in Elovetnostjo na drugej strani. Od.
tega prekreta sta zavisala srefa jedne deZele inv
tast naroda. Zato pravi moZ (in to je bil Bayard
Parcival) ni smel biti nem in nedelaven gledavec,
dotim je imel vse spretnosti, da bi pri tem prizors
igral imenitno nalogo. Poznal je dobro svojo silo
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in zmoZnost, ter se dobro tudi zavedal svoje odgo-
vornosti. Njegova sila je bila sila poltenjaka, nje
~gova odgovornost pa odgovornost kristjana. Ko bi
bilo drugako, govoril bi bil gluhim ufesom in ne
bilo se bi mu posretilo prepricati le jednega srca.
Njegov znataj je bil brez vse divje pomame (,tana-
ticism“), pa tudi brez vse mrzle ohranivnosti; to
ravno mu je pridabljalo zaupanje ljudstva, dolim
mu je poStenost njegovih razlogov in nagiboy in
njegovih smotrov podelovala modrost in krepost,
da so se njegove beseda kot prorogki izreki glasili

»Ko bi bil k vam dogel Elovek,“ vskliknil je,
»tlovek, naudan duba brezzakonja (,misrule®), vo-
jen od jednostranske in napaéne,goretnosti ali raz
vnet slepe nauduSenosti, ter bi bil vas pozival, da
bi kljubovali vsakej zahtevi, razen one, katero j
sam zagovarjat pri§el; ko bi vas pozival na bo
zoper sovraznika, zoper katerega vse njegove stra-
sti diviajo, svetoval bi jaz vam samo s priprostimi
besedami, varujte se, da ne bodete, ko se trudit®,
da bi z obupnimi in nezakonitimi sredstvi blago-
stanje svojih bratov pospeSevali, z nogami teptali
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prava, vlasti in Zivljenja drugih, ki bi vam imeli
biti jednako Ijubi in sveti.“ ' ;

Sam pa bi vam z enako ognjevitostjo svetoval,
varujte se one dufne lenobe, one nesretne malo-
marnosti nasproti resnici in Clovetnosti, h kateri
nas celé nade blagostanje naklanja; z enako ognje-
vitostjo bi vas kot svobodne moZe, kot drzavljane
in kristijane pozivljal, ohranujte neoskrunjena do-
sedanja svoja natela ter verno straZite na straznici,
ki je na bran in pospeh drZavljanske in osobne svo-
bode postavljena. H kratu ne moremo iztrebiti strupa,
ki se je po jednem delu nafega drzavnega telesa
razlil; lehko pa vsaj ¢uvamo ude, ki Se niso po
njem okuzeni; lehko tudi Ciste in nepokvarjene ohra-
nujemo hladne izvore, ki imajo naposled Zilam ve-
likanske republike novo zdravje in novo Eilost pri-
vajati.“
Potem je premenil glas ter je od resnobnega.
Dozivijanja prestopil k priprostemu razlaganju. Misli
in pozornost poslufalcev je obratal na sosedno de-
%elo, ki si je takrat samosvoje narodne zakone da-
jala, ‘ter je z vso goretnostjo nauduSenega popot-
nika in z vso priprostostjo in Gilostjo zvedenega in
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izkuSenega poljedelca slikal lepoto, bogastvo in za-
klade te blagodarjene dezele. Besede in obraz so
izraZevali popolno resnico, ko je brez vseh nali§panih
besed nasteval razne dognane stvari ter popisoval
bogatost nje devitke zemlje in razlikost in obilnost
raznih pridelkov. Ofi o geo mu kar Zarile ognja
kot loveu in naudugenost; kot pesniku, ko je slikal
velitastne nje pragozde, po katerih je ivali streljal,
sanjaril in premisljeval. Prsi so se mu vidoma raz-
dirjale in postava se my je povelitevala, ko je ob-
Sirneje razlagal rodove plemenitih mo# in Zen, ka-
terim je taka dezela vzvisene misli i blaga dejanja
naudihovala. Ko Je srea zbrane mnoZice razunel z
vestno in istinito razlozho tega, kar bi ta zemlja
lebko bila v bliznji bodoénosti, ter jo naposled pri-
porotal njih bratovski ljubezni y bili so vsi ne le
pripravljeni, ampak tudi goresi za to, da bi se pri-
jatelisko zvezali z mladim jn mnogo obetajotim so-
sedom.

A slika je imela e drugo in temnejso stran;
in sedaj se je Ponaglil, da bi jim to stran z V80
njeno Zalostno ostudnostjo razkazaval. Da bi &v0j
fiamen pospedeval, pa ni rapil nobenih sanjarskih
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Psovek ali krotoviénic, ampak z mirnimi prerodkimi
besedami je kazal na bel (,blight*), ki je %e v zraku
Plavala, na oblak, ki se je Ze v daljavi gostil in
temnil, da- bi krasno setev Eloveskih ndd zasentil
in pokondal.

,Komu®, vpragal je, ,se imate zahvaliti za
8voje brezprimerno blagostanje? Ali ne jednakosti
toveskega prava? ali ne &asti, ki je s svoboduim
in poitenim delom zdruzena? ali ne obéni odgoji
SVojih otrok in razdirjanju svetopisemske resnice ?
In jedno izmej teh naj bi odrekali svojej sosedni
dezeli? Pozivljam vas, ki imate glas pri tej ime-
Nitni razsodbi, odgovorite mi na svetano vpraSanje:
Kaj naj se v dezeli ustanovi ta nesretna naprava,
ki jedno pleme v suZniitvo in sramoto obsoja, drugo
Pa v topost in propad? Ali naj se po tej bogati
zemlji suzniki poganjajo in preganjajo? Ali naj ti
Plemeniti gozdi bodo pribezaliste ubeZnikom? Kaj
mj se napredek ustavlja in glas resnice utaZa in
blajge bitje Eloveka zatira? Varuj nas tega Bog ne-
bedki! Varujte nas vi, ki imate z besedo in de-
Janjem, s postenim glasovanjem le Kolitkaj upliva
I ki kot svobodni mozje postopate, da toli straho-
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vito nesreéo odvragate. Svetu e dajmo povoda reti,
da je strup Ze do osréja Zivljenja segel in da so
tu v sredigéi nage svobodne in razsvetljene driave
izdajalei svete resnice. Zjedinimo se ter se kot od-
lotne Zete zdruzimo v goste vrste, ki imajo napade
izdajalskih nagsyetoy odbijati! Naj bode na3 okraj
prvi, ki proglaga: Nebraska mora biti svobodna !

Pri teh besedah Parcivalovega govora ustali
80 Vv istem hipu poslusalei, ki so bili ufe vetkrat
8Vojo goretnost ogitno izrazili, ter so klobuke in
rutice vihtet pritrjeval njegovemu zakljutku in ga
skupno ponavljali ; »Nebraska mora biti svobodna!®

Kolikor motno je il tudi kritunje, utihnilo
Je skoro hipoma, ko ge je z mirnim obrazom okoli
oziral, ter z mirnim resnobnjm glasom nadaljeval:

Castiti prijatelji! jaz nesem doSel, da Dbi vas
Tazunel, temved da bi vag preprical; doSel nesem
le spodbadat vagega plemenitega rodoljubja, temves
doel sem vam sedaj in y vseh jednakih slucajib
Priporotevat ong lepo, stanovitno in dosledno delo-
vanje, s katerim samim svobodo lebko zavarujete
In razsirjate. Ker go bliza prekret, za katerega se
harod, kot je podoba, le malo meni, in ker ge take
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prilike od &asa do &asa morajo ponavijati, dokler -

je narod lehke o imenitnem predmetu razlicnih -
mislij, skusal sem vam pokazati imenitnost tega -

dogodka. Doéim jaz govorim in mi vi izkazujete -

tast, da me posluate, odgovorni smo jednako za

8voje miSljenje in izvrienje. Kot po3teni in verni '
Ino’je gojimo in ohranimo v srei in rodovni, v

vsakdanjem Zivljenji in pri volitvah ona imenitna
in sveta natela, katera driavnigka previdnost, ra-

Zum in razsvetljeno kritanstvo jednakomerno odo- -

brujejo.“

Potem je s svefanostjo in goretnostjo moZa, .

tegar vsakdanje Zivljenje ga je vedno pritujotnosti
Boga spominjalo, priporogal zbrano mnoZico varnemu

Voditelju, kateremu so vsi ljudje samo orodje; in -

govor je bil konéan.

Od zatetka govora do onega trenotka, ko je -

0dobravanje bilo najmotnejie, kazala se je velika
obutljivost Murriyeva v Zivosti njegovega oblitja,
V strastnem njegovem kretanji in v silovitem odo-
bravanji. Alik bil je miren, ves zamiSljen in silno

‘Pozorn; krog njega stojeli poslusalci neso zapazili -

la njem nobenega znamenja razunetnosti, razen (Inge,
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Tkatero so izdajale njegove oti, ko so se z najvetjo
/pozornostjo v govornika upirale. Najgoretnejsi Cuti
.80 redkoma tisti, ki se zunaj kaZejo. Srce starej-
' -Bega detka je bilo kaj motno razuneto, dasirav0
-se to ni v zunanjosti izrazevalo. Le jedenkrat s
je ta razburjenost pokazala prisotni osobi, morebiti
-jedini osobi, ki je znala njegovo neZno ustrojeno
-in obtutno bitje prav ceniti. V najvetji nauduseno-
sti zbrane mmnoZice in pri najmotnejiem obtnem
-odobravanji je detek stekel s svojega sedeZa, ter
-se tik mlade tete postavil. Ko je ta obrnivéi se
-sretala detka resni pogled, posmebljala se mu j&
ter mu stegneno roko stisnila. Detek je tutil, &
g je razumelo jedino bitje, po egar sotutii ib
.odobravanji je hrepenel, ter je bil popoluem 23"
-dovoljen. Tudi ni vet premenil mesta, ter je verso
-0t upiral v Parcivala, dckler ni nehal govoriti.
Kedo bi raziskoval misli, ki so dudo pozo™
nega defka polnile? Kedo bi zasledoval vse misli
in Cute, ki so se nekoliko na obrazu obtutne Ma-
beli icraZevali, ko je izrazito ebliéje Parcivalov®
-opazovala in gore&nost njegovik besed si prisvajala?
Prve pol ure v zboru se je petala izkljutno le
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nemirnimi in razdraZljivimi mislimi, katere j¢j je
spozuanje govornika izbujalo. Dasi ga je poznala le
Po glasu o moZatih njegovih krepostih, vender si
ga je e uobrazovala kot utelesenje vsega onega,
kar je bilo zares plemenito, nesebitno in junatko.
In sedaj je bil ne gledé na vse druge ozire, ki so
u njeno spoStovanje in njeno hvaleZnost pridobi-
vali, nenadoma istovetna osoba z moZem, ki se je
bil pred leti o uri grenkih skrbij in velike ponizbe
stanovitno mesto v njenem spominu in njeni mo-
liti pridobil, ki jo je % eokrat dana$nji dan pri-
iateljsko iz velike zadrege regil ter njememu sreu
§ vetjo osobno hvaleznost naloZil.

Ko so blagoglasne besede njegovega govora
Zadonele v nje ufesa, potrjevale so jej nekako, kar
80 druga Eutila jej sprievala; po takem ni tuda,
da ge nekaj &asa ni zavedala predmeta njegovega
govora, ampak se je le z njegovo osobno pricujoc-
N0stjo pedala.

Dolgo vender ni mogla zanemarjati govorni-
l‘o‘fega predmeta, ki je zatasno vse njegove duSevne
sile otitno pomnoZeval in poslugalce tudi primerno
“nima), Blistete nje oti in Zareca nje lica so ki‘;ﬂ'l“
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pritala, kako razumno je njegove misli sledila in
kako motno se je za govornika nauduevala. Sedaj
pa sedaj se je tresla solza v mpe vejicah; vsaka
solza je pomenljivo izrazevala globoki &ut prebu-
jenega rodoljubja, katero je nekaj govora posebno
znatilo. Ko je naposled kri¢anski govornik yselm
posluialcem priporotal zaupanje na skupnega otetd
izrekalo je nje oblitje gorete Zelje v nebesa Vi
maknene duse. :

Po silovitem in istinitem govorniku Vv najvetjt
globotini razburjeno srce stradi se skoro bolestn?
vsakdanjih praanj in odgovorov, ki vzvisene mislh
motrjo in olikani ukus Zalijo. Od tod nagib, ki 1°
bil plahemu in tihemu Aliku povod, da je prot
koncu govora Mabeli pogepetal: ,Tetka, skusim®
pred mnoZico priti iz dvorane;* od tod tudi nje P
voljnost. Ko pa je videla, da se brez nespodobn?
naglosti ne more umakniti, udala se je radostn®
sili ter je blagega srca odgovarjala raznim Sﬂdbm.
o govorniku in govoru, katera so od vseh stratl
hvalili. V gnjeti vodil jih jo Murray, ki 8¢ j &
takrat kmeticam prikupoval s 8vojo desko uhl,ld'.
nostjo, kofatim in priprostim mozem Z radostui™
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kratkotasnicami, otrokom in detkom svojih let pa
Vveselimi falami in nedol#nim draZenjem; pri vsem
tem pa se je vedel z neko plemenitnidko dostoj-
Dostjo, ki ga je posebmo zmadila. Mabel in Alik
82 se kar zatudila, da so mej prvimi iz bie prisli
2 ulico,

»leta, ali ni to krasen Clovek?“ zaklical je
Murray, ko so domu biteli. »Kaj vi niste ponosna
1anj? Jaz sem ponosen panj. Ali se vam ni zdelo
Velikansko , da je na¥ prijatelj s §irnih poljan po
¥sem bil govornik tega vedera ?¢ :

»D2, zel6“, odvrnila je Mabel vsa raztresena.
Ker jo Murray bil preve¢ razunet, trebalo mu ni
daljge izpodbuje, in govoril je nekaj ¢asa na reteni
flaéin ter je zakljuéil z zaupnim glasom: ,Aliku se
18 motno dopadalo, to vem, ker ni zinil besedice.
Alik vselej tako dela, kedar se mu kaj dopada; a“,
Mristayil jo dedek, ki se je bil privadil brata ljubiti
1 eeniti, ,dokazal to nam bode te dni na nagin,

govori glasneje nego besede.*

»Alik tega toli kmalu ne bode izpozabil, kaj
B Alik?¢ pekla je Mabel.



£
»Kdor je to slisal, nikdar ne bode tega iz-
‘pozabil, ¢ odgovoril je Alik. 3
; nTetka,* vpragal je Murray, ,ali ste videli,
8 koliko zanimivanjem ga je stari ote poslusal ?*
»Da, Murray, nocoj se mi je zdel deset let
mlaj$i nego navadno,© :
»In gospoda Parcivala pripelie k pam, kali
ne? Videl sem, kako my je po konanem govoru
Toko stiskal,« ‘
Mabel tega ni dvojila, ker jej je strije He"_”k
Zagotovil, da njegoy prijatelj ofetu priporotilen list
prinese.
»No, tu smo,“ rekel je Murray odprsi vei.i.lf"
Vrata. ,Teta Sabija govori o sluéajih. Povedati jel
imamo slutaj, o katerem bode kar strmela. :
»Moja sestra, 8ospica Sabija — moja h.ﬁ o
moja vnuka,* rekg] je gospod Vaughan s kaj 5!"'
Yesno resnostjo, ko je bil pol ure pozneje pfipe'}“l
Parcivala v gobo ter g svojej rodovini predstavljs
' Gospica Sabija se je po stari navadi trdo pri-
klonila upogibaje kolena, mladi ljudje so pa na V&
liko zatudenjo gospoda Vaughana skoro prej neg‘:
je besede izustil, pristopili k tujcu ter mu podal
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roke. Roko so mu stiskali ne kot.novi znanci, ampak
8 prisrénostjo, s katero se dober znanec ali prijatelj:
pozdravlja; mejsebejni smehljaji in mejseboijni po--
zdravi so dokazovali, da so se Ze poprej poznali.

‘ »Gospodine, no, vi vidite, da nesem tujec vadej:
‘Todovini,“ rekel je Parcival. ,Danes popoludne sem.
imel veselje # njimi potovati.“

»In mi,* rekla je Mabel, ,smo pustili zaradi:
gole skrbl da bi pricakovanemu gostu Cast izkazali,
istega skoro dvanajst kilometrov prek poljan pes-
boditi. Z dobro vestjo ne bili bi sprejeli vade pri-
=Jaznosti, ko bi bili vedeli, koliko zelo se bodete-
Morali nocoj truditi.“

»Lagoetavijam vam, da mene ne utrudi niti hoja,.
Biti javno govorjenje,* rekel je Parcival. ,Privadil:
Sem se, pregleduje svojo kmetijo vsak dau hoditi.
dvakrat toliko, kolikor sem daies hodil; morda mi:
i to zdrava pljuéa, toli okrepilo. Jaz se le nadejam,
da ste vi in mlada mi prijatelja toli malo utrujenix

kot jaz.“
Vsi so zanikali, da bi bili le potovanja koli¢--

kaj utrujeni. Da i gospoda Vaughana osvobodil
fdrege , povedal mu je Parcival na kratko malo-
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" njih nezgodo; stvar je le povrine razlozil ter si
- 8ebi ni prisvajal nobene zasluge, da jim je v veliki
-zadregi zdatno pomogel. X
Ko je bila Mabel pozvedela, da se zaradi po-
< manjkanja Easa od opoludne ni prav nié pokreptal,
bitela je brzo iz sobe. Parcival se je z gospodom
" Vaughanom zapletel v pogovor o poljedelstva in
zlasti o Henrikovih uspehih, za katere se stari gos-
‘pod e nikdar nj bi] kolitkaj zanimal; v tem pa je
~Mabel pomagala Melisi mizo pogrniti in kaj okusno
* veterjo napraviti,
Kmalu 50 se vsi ghrali krog tiste in bogato
' DaloZene mize. Mahel je predsedovala s toliko b
< lino in dostojnostjo, kot bila bi na dastnem sedell
"V otini hi&i v Novem Jorku in bi bila za hrbtom
imela dobro izurjenega slugo Roberta. Teta Sabijs
* 8¢ je Ze davno odpovedala vsem odgovornim op e
vilom ter jo sedela bratitinji na desnici. Ker se je
tudi le zaraq druzbe pridruZila, pletla je dalje; tes?
Priljublienega gela go ni drala samo iz nevade
- 4mpak tudj, key je Alika in Muraya z nogovieami e
;‘skrbovala; celé Henrik se je bil vkljubu nekdanjem?
- Zanitevanju privadil toplih mogovie, katere mu J°
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Mridva teta narejala. Gospod Vaughan je zoper §v0jo
"vado pil fado Eokolade, Parcivalu in detkoma
(detki 50 vedno latni) so pa sosebno didali kruh,
Wrzlo plete in torta. Vsi so se bili %e davno do
dobrega, najeli, vender so se zmeraj krog mize se-
Geli. Gospod Vaughan, navadno nem in mrzel, se
.]8 0Zivil ter moéno zanimal, ko je s Parcivalom o
Imenitnih dnevnih dogodkih se pogovarjal. Sabija je
YZpozabila svojo plahost in navadna jej zaspanost jej
16 predla, ko je mladi gost predmete pogovora z
Taznimi vtipnimi povesticami in zapimivimi nakljucki
Pjasnoval. Celo detka sta se osrdila ter se po
$T0je v razgovor utikala. Na Mabeline misli in Cuti
% je pa Parcival oziral, kolikor se velikodusni mozje
Meraj radi ozirajo na razumne Zenske, O polunodi
%deli 50 %6 vedno krog mize. Ko je glasna ura
Jih Spominjala, kako pozno je Ze, lotila se je mals..
Uruzha, za to no?, mej seboj se tudé, da je Ze toli
kesno, ‘

» Letka, dobro jutro!“ rekel je Murray, kose
¥ drugi dan kmalu po solnénem vzhodu prikazal v
Rdni shrampi ik kubinje, kjer je Mabel zajutrelf
Mipravijala, - Govorivéi je ljubeznjivi, lehkomisljeni
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detko odpahnil zaturnice ter je zagledal Mabel pray
pred odprtim oknom, ko je prepefenec z zmetim
sladorjem potresala. ]

Sréno in dobrovoljno je odgovorila njegﬂ"if“
besedam; tudi mlada gospodinja ni zarudela ter Jé
navidez prav mirna ostala, ko je zagledala gostd
ki je v lovski suknji in s pudko na rami z detkoma
prifel iz hife. Kot detka ustavil se je tudi gost
ter jo je poprasal, kako se potuti, in nadalje g0
‘voril je o krasoti danefnjega jutra.

Pa zakaj bi bila zurudela? Nasproti lehko je
bila ponosna na sliko, katero je solnce, v sobo P&
sijavéi, odkrilo. Presnazna kuhinja z lepimi vrstam!
blistetih (posod, skoro zlikani pod, izvrstni red i
nepresezna Cistost vsega hignega orodja in posodja
pri¢ali so o pridnosti in dobrem ukusu lepe gospo”
dinje. A ist ukus in ista skladnost kazala st 8e
tudi na nje osobi. Nosila je lilasto krilo, (katero 5
pa nje vitkemu, lepo umerjenemu stasu ni ni¢ sla-
beje podajalo, da je je bila z lastnimi rokami nare"
dila); krog vratu ovratnik bel kot sneg in gladko
wavnane ‘svetle lase; vse to je podajalo posebd?
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lepoto devojki, katere jasno oblitje se je prijazne
dobrotljivosti in radosti kar %arilo. :

,Slidali smo nekaj divjih rac doli pri reki,*
rekel je Pareival, »in pojdemo jih streljat

,Tetka verujte mi, da se povinem z dokazi
svoje spretnosti!® rekel je Murray, naprej skakavii
in kapo radostno po zraku vihtev§i.

Parcival in Alik sta mu sledila ter se smijala
njegovi zaupnosti in naglosti. Mabel, sreo jim vo-
§ivii, zrla je mekaj trenotkov za njimi, dotim 8o
bje rofni prsti, nekoliko mokasti, sloneli na razs
merni deski. Potem je zaprla zaturnice, vender jej
izpred dugevnih otij nista jzginili moZata postavé
in odkritosréno oblitje, ki sta toli radostno in ta-
robno napjo uplivali; in delo je padaljevala. Ko je
Mabel Melisi izrotila ponev & prepetenci in tadi
Bayardove divje tite, katere je sluzkinja znala moj-
stersko pripravljati, Sla je k teti v njeno gobo titat,
jej sveto pismo. Vsega poglavja ge ni bila precitala,
% 5o se lovei povrnili od reke.

,Oh, Murray! ti si bil pat sreten!®, rekia je
zagledavsi tri race s grebrenobelim vratom, katere

je bil zadnji na trato vrgel
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2Da’, rekel je detko z nekaj prevaranim gla-
soma.“  Alik jih je ustrelil »

»Murray je govoril, preduo je sprozil,“ rekel
Jje Parcival, .ter je je prestradil, da so zletele.
Potem je Alik ustrelil z drugo cevjo ter je je fréavii
zadel.“

Mabel je pomenljivo pogledala Murraya ter se
je smijala.

»No to vem®, rekel je Murray blagosréno,
nCel6 sam sem na to mislil. Tetka, prav tako je,
kot vi vedno pravite, jaz mnogo ropotam, Alik pa
dela.“

»Ali nas morate tako kmalu zapustiti ?¢, vpra-
dal je gospod Vaughan z zares #alostnim glasom,
ko je precej po zajutreku zagledal Bayardovegs
konja pred vrati.

nGospodine, %al mi je, da moram¥, odyruil
je Parcival obrniv&i se od Rozine slike, katero Jé
bil ogledoval. , Enaka dolZnost, ki me je sinoti sem
privedla, klite me danes okoli Stirideset kilometro¥
dalie; a &rez nekaj tasa, nadejam se, smel vam
bodem vage Prijateljstvo povrniti.
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Gospod Vaughan je haje prvikrat obtutil, da:
je tudi sedanje njegovo domiSte Jehko kaj prijetno
in mi¢no; Bayardu je izrekal Zeljo, maj bi ga le
prav pogostoma lehko pozdravljal. Kar Cudila pa
8¢ je rodovina, ko mu je rekel, da Henrika obisée
ter pri tej priliki tudi gospoda Parcivala pohodi.

Mabel stala je na pragu, ko je Bayard prisel
od nje se poslovit. V sobi se je bil poslovil od
Sabije. Gospod Vaughan in detka so pa bili stopili
Da cesto, kjer je Jakob mavhi k sedlu pripenjal.
Tako ga je Mabel prvikrat samega videla. Dajala
mu je zadoja narotila in priporotila za mater. Ko
se je Se pomisljeval, oitno zato, ker mu je bilo
Zal, da mora oditi, rekla mu je s tresotim glasom:
»Gospodine Parcival! minulo je Ze nad Sest let,
ko ste mi storili Jjubav, katero mi storiti bil bi le
malokdo poskusil in katero bil bi mi le malokdo
storiti zamogel. Jaz se vam nikdar nisem zahvalila,
— a nadejam se za trdno, da mi verujete, da tega
likdar izpozabiti ne morem.*

,Gospica¥, rekel je, »jaz sem le storil, kar
vsakdanja ¢loveska dolznost zahteva od moZza, ka.-
teremu %e srce v prsib bije. Vi pa ste mene utili.,
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bolj vzvifeno in svetejSo resnico o tem, kar Zenska
premore. Va¥ brat vsaj nasproti svojim prijateljem
nikakor ne zakriva necenljivega blagoslova, za ka-
terega se ima ljubezni svoje sestre zahvaliti.*

»Henrik je kaj hvaleZnega srca“, rekla je
Mabel; ,blago pjegovo sree rado tudi priznava lju-
bezen in dobroto, o katerih misli, da jih ni vreden.
Dogodki one noti so mojemu spominu neizbrisljivo
utisneni, na srefo so pa popolnem izginili iz nje-
govega spomina; a dovolj nikdar ne more povedati
o stanovitnem in zdatnem vasem prijateljstva iz
poznejiih let.“

» L0 je prijateljstvo, ki je tudi meni nepre-
cenljivo“, rekel je Parcival. ,Henrik je blag tlovek
ter je vreden sestre, katera ga je naredila, kar je
sedaj. Gospica! jako ponosen in sreten sem, da vas
v kratkem zopet obisfem.“ Obmoltal je in videlo
8¢ je, da je Se nekaj hotel reti; pomisljeval se je
ter jej potem z neko njegovemu bitju tujo zadrego
naglo zaklical: Sreno!

Ko je odhajal, vrnili so se gospod Vaughan
in detka potasi v hifo in nadaljevali so se navadni
dogodki njih vsakdanjega Zivljenja. Akopram je bil
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Parcival le jeden veer njih gost, vender njegova
prisotnost, njegov upliv se je bil globoko utisnil v
sree vseh ¢lanov male rodovine ; trpelo je tudi dolgo
. tasa, da ga v krogu neso vet pogredali.

Stirnajsto poglavje.

Kruh nagih sre, s katerim se hranimo;
Mana prava iz nebes!
Na# voditelj in zemljekaz, v katerem
¢itamo
0 kraljestvih v nebesih.

~ Odkar je bil gospod Gracija zbolel in umrl,
izneboval se je gospod Vaughan, kot je bila podoba,
¥8aj nekoliko one misli, ki ga je vedno preganjala
in mugila in kateri je bil zadnjib deset let vse
S¥oje sile posvetil; ona dolinska 7eleznica z vsemi
% njo sklenenimi nadami ni vet izkljutno obsegala
Wega pjegovega miljenja, akopram se jej %e ni
Dopolnem odpovedal. Zalostni in svetani dogodek,
?ﬁ ga je bil ljubega prijatelia oropal, spominjal ga
)& smrti, ki vsem Gloveskim natrtom konec stori.
Prisotnost sirote v njegovi hidi izbujala mu je res
Oetovsko sotutje. Ko je naposled sin vzel siroto
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za Zeno, veselil se je tega bolj, nego je otitno kazal;
izkufeni mo% se je za to celd zanimal toli motno
in ganljivo, da je vsaj za nekaj Gasa preganjal misel
na bodote bogastve, o katerem je doslej vedno 8&
njaril.

Zato je bil, kot se je videlo, o Parcivalovem
pohodu dosta bolj zgovoren nego navadno ter se je
zanimal za predmete, ki so se oblnega blagostanj'_
dotikali. Sam je bil zadovoljno prevzel vse dolznosh
gostoljubnega gostivea ter je v druzbi z miadim
moZem kazal toli veselja in Zivosti, da so se mi
zares tudili vsi, kateri so ga samo kot raztresenegd
8 seboj samim nezadovoljnega in prevaranega moZ
poznavali. :

Komaj pa se je kontala ta prijetna doba ¥
navadnem njegovem Zivljenji, zgrabil je starega mofé
Se enkrat oni vseobsegajot smoter priljubljenih jm¥®
nzmer; in znova se je potopil v blazni vrtinec zmé
Sajote razburjenosti.

Oni goreti in zapotetni del soseske, ki »
vedno skrbel, da je voz napredka na prav strasive?
natin naprej drl, stavil je vse svojo nade na go¥
poda Vaughana; sedaj se je znova jel petati %
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on'm obse’nim nafrtom ob¢nega napredka, ki je-
imel tudi njemu vse nade uresnititi. In ker je bila
plamenica enkrat uZgana, zadostovala je popolnem, .
da se je dremajota njegova krepost znova prebudila -
ter ga z najvetjo goretnostjo naudusila. Vsaka posta -
je prinesla in odnesla dokaj listov. Mabel in decka -
80 morali pisariti staremu moZu, Cegar tresota roka

bjegovih Zivahnih mislij ni mogla dovolj naglo za- -
Pisati. Seli prihajali so od raznih stranij, inZenirji

in zemljemerci so po soseski semtertja pohajali, raz- -
lithe meri, meje in stopinje, delnice, pogodbe in-
vladui nakupi bili so stanovitni predmeti njegovemu -
Wi§ljenju, pogovoru in njegovim dopisom. Na dan -
8 zopet pridli zemljekazi in nabrti, ki so pred

kratkim Se mirovali; pregledavali so je ter je "
razlozili na mizo v mali obiskovalni sobi, kjer so -
8 lehko razlotevali; pogostoma so se kaj Zivo o

Bjih pogovarjali in posvetovali. Stari Zorel je moral
Zopet potovati; ukljubu mnogobrojnim letom se je -
% njim vozaril gospod Vaughan tako brezskrbno -
0 Jehko kot za davne minulosti, le da ga je na-

Vadno spremljal jeden izmej unukov, ki sta oba kot

Mabel neprestano zanj skrbela. i
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A ta déba pad in razburjenostij je bila toli
“kratka, kolikor brzo je bila napotila ter ga popol-
‘nem prevzela. TeZave kazale so se od vseh stranij,
~obtni in vladni nakupi so se zavradali, zasebni po-
'motki so izostali, pobitost je bodrilu sledila; in
'ko s0 se zapotetniki &tirinajst dni zaman pogajali
'in V80 prvotno gorenost izgubili, odpadali so drug
-2a drugim in naposled je bil prvi voditelj (,pilot*)

pri tej pustolovni voZnji od vseh zapu$ten ter ostal
-je osamljen sredi razvalin svojih n4d.

To je bilo zanj preves. Ves potrt se je domov
‘vratal oni dan, ko je zapusten od svojih zavezniko¥
‘gledal, kako se je razpadla zadnja trdojava, na ka-
“tero je bil svoje nade naslanjal. Bil je ves obup-
‘mega obraza, moge so se mu tresle in sivo glavo
je pobesal, uZiti ni hotel kar niesa in ulegel se je
v posteljo, s katere, kot je bila podoba, bode komaj
‘ustal.

A tako dale¢t ga ni pripravila le gola obupnus-t-

Ko se je toli gorete poganjal za srefo, katero Je
‘naposled %e skoro ugrabiti menil, ogibal se ni niti
pomanjkanju niti trpljenju; testo je izostajal poznd
¥ 1ot negledé na hladno mokrotng sapo, jedila 89
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mu le malo difala in pouZival jih je kaj neredno,
razburjenost pa mu je jemala ves potrebni mir in
pokoj, ki bi ga bil lehko okreplal. Vse te okolnosti
80 hudo delovale na njegovo telo, katero so bila
leta in gkrbi Ze motne oslabila; ko so sledkar vse
nade izginile in ga je prevara toli hudo zadela,
zgrabili sta ga nenadoma bolezen in obupnost ter
ga v posteljo poloZili, Zato se je rodovina mocno
bala, da bi se pamet mu izmefala in da bi umrl.

VpraSeval ni nitesa, izrekal ni nobene potrebe
in tudi jadikoval ni. Da je 8e pri pameti, kazali so
le njegovi %alostni pogledi, s katerimi je obraze krog
sebe bistro opazoval, kot bil bi hotel pozvediti, ali
rodovina % njim Zaluje, da so se vse milne pene bo-
dote srete mu razpotile. Se le, ko se je pokazala
pljutnica, poslali so po valkega zdravnika ter ne-
Varnost prav 1zpoznali.

Vsa navadna dela so odloZili v stran; kar vsi
80 se zdruzili, da so z najvejo poZrtvovalnostjo
stregli bolnemu moZu; Mabel je je z vzgledom in
2 ginljivimi &uti utila, da so % njim ravnali z ono
Prisrénostjo, s katero se navadno in izkljuéno le z

otroki ravna. LeZal je v prijetni sobi, ki se je1 929-
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posredno drala njene sobe. Todi je vladal popolni
wir ; kajti cel6 Murray je % njimi soZaloval ter je
nagonoma tiho govoril, ko hitro je v higo stopil-
Mabel, kot bolniska streznica Ze izkufena, je bila
vedno na svojem mestu; moéno jej je pomagal Alik.
Potrpezljiv, mil, previden kot Z%enska posedal je
detko tik postelie starega oteta ter mu stregel &
stanovitnostjo, ki je bila pri detku njegovih let
zares ginljiva. Tako so mu stregli z najverniso
udanostjo ter ga tuvali najmanj$ega napenjanja. In
kmalu se je pokazala &udovita prememba: telo
gospoda Vaughana se je borilo s hudo boleznijo il
njegovo Zivljenje je viselo, kot pravimo, prav D&
nitki, a njegov duh se je nenavadno upokojil in na
obli¢ji sta se radost in mir izraZevala. Njegove otii
50 se poprej pogostoma v temo upirale, sedaj p&
s0 milo in ljubeznjivo pogledovale héer, sestro in
unuka; ko je njih gibanje po sobi opazoval, izraZe-
valo se mu je na obrazu veselje nad mirnostjo, gklad~
nostjo in rednostjo, ki so po sobi vladale.

Ko se je bolezen Dlizala dobi, o katerej se j&
zdravnik za njegovo Zivljenje bal, poslali so Murrayd
po Henrika in Heleno, ki sta nemudoma pribitels-
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A pri njiju dohodu je “bila nevarnost Ze minula,
bolnik se je bil zopet opomogel, in nadejati se je
‘bilo, da se kmalu popolnoma ozdravi.

~Dragi sin! mislil sem, da te ne bodem vet
videl,“ rekel je slabotni bolnik, ko je stegnil suho
Totico ter sinovo sréno stiskal; ,bil sem moéno
bolan.*

Krepki mo%. kot je bil Henrik, je kar oma-
goval, ko je gledal veli Zivot oletov ter nenavadno
resni glas njegov opazoval. Drznil se ni spregovoriti,
ampak usedel se mu je k zglavju malo vstran.

,Henrik, prebil sem Se jedno prevaro,” rekel
je stari mo% s tihim, izrazitim glasom ter je glavo
nekoliko obrnil, da bi sinu v obraz gledal. ,Ali si

ti to vedel?¢
,Da, ote! vedel sem,“ rekel je Henrik. ,Jaz

vem vse in se nadejam, da je bilo to zadnje, kar
ste v tej zadevi storili. Vredno ni, da na to mislimo,
Tazen tega, da vam je bolezen nakopalo. Ves do-
bitek od te strani nas bi pol toliko ne osretil, ko-
likor sretni bodemo, ko vas zopet zdravega vidimo.“

Gospod Vaughan pogledal bil je na drugo
stran, a sedaj zopet nanj uprl ofi, kot bi se hotel
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o njegovi odkritosrénosti prepri¢ati. Potem je na
videz umirjen poprasal po Heleni. Ta se mu je ne-
mudoma pokazala in rekla: »0Ce, tu sem ter samo
takam, da sem jaz na éredi!¢

Ljubeznjivo se jej je posmehljal ter se zahvalil,
da je toli dale¢ prisla bolnega moZa obiskat; rekel
i€ Je, naj se usede k njemu, in res bil bi se trudil
in jo o novem domovanji izpraseval, da ni v tem
hipu na sreto dogel zdravsik ter ga posvaril, naj
8 prevet ne napenja.

»Mabel, pusti duri odprte!“ rekel je, ko je
hti pozneje zveter prinesla mu éago Caja ter hotela
zapreti duri, ki so v govorilnico drzale. »Ne boj &
da me motite; rad vas slufam govoriti. Poprasa)
Heurika o njegovi kmetiji in Zetvi ter mu povels
da nas je gospod Parcival obiskal ; porotaj mu tudi
0 Djegovem javnem govoru!“

Mabel se je tudila ter komaj svojemu slubi
verovala, pa storila je, kot je bil ukazal. Poprade-
vala se je, kaj je pad doslej toli malomarnemu l:ﬂ
mrzlemu ofetu prebudilo toli pomenljivo zanimanje
Za pogovor in opravila svojih otrok. Stragila se je
skoro, da to iz mrzlicaste razdrazenosti izvira, it
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da bi vsled tega ne mogel celo noé sp.vati, da bi
e morda bolezen ponovila. Pa nasproti tiho Sepe--
tanje veselih glasov je baje bolnika pomirovalo, ker
spanje ga je bolj okreptalo nego navadno. Bolezen .
8¢ tudi ni ponovila, nasproti ko sta dva dni pozneje-
Heorik in Helena se hotela domu vrniti, zboljsale-
8¢ mu je otitno.

Neki vecer je Mabel poleg njegove postelje-
sedela celo uro ali $e dalje; ker jej se je zdelo,.
da spi, — vsaj tako prawnlno je sopel, — ustala
je, ter previdno $la v druzbino sobo; v strahu da
ne bi durij dovolj tiho zaprla, pustila je je odprte.-
Bilo je zatetkom krasne jeseni in poloa luna je
preéisto razsvetljevala bliZznje trate. Sabija je vedno-
ljubila take svetle vetere, ter je tudi danasnjega v-
priljubljenem si oknu uzivala. Mabel je bila vsa utru--
jena od dnevnega dela in bolela jo je malo glava,.
Kar pri njej ni bila navada. Zato se jej je mlahavo -
priblizala, usedla se na nizko podnoZnico, ter se
teti na kolena naslonila. Nekaj ¢asa sta obe mol--
Cali; kar je Sabija bratiGinjo skoro prestrasila, ko-
je nenadoma in toplo vskliknila: ,Mabel, bojim se
ti postanes staro dekle.“
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Tihi, radostni smeh, ki je Mabelinemu prvemu
: zatudenju sledil, rekal je baje, kako malo se stradi
./usode, katero Sabija toli strahovito sluti.

: »0j, le smijaj se!® rekla je Sabija; ,a smi-
_Jala se ne bodef, e postane§ stara Zenska in ne-
, ma§ nikogar, ki bi te ljubil ali za te skrbel. Ti
* vedno misli§, da ne more§ dovolj storiti detkoma;
- Henriku in ofetu in meni, nikdar pa ne vprada,
kaj bode s teboj. To je dovelj dobro, dokler pri-
__jetno obtuti§, da bi mi brez tebe ne shajali. Kako
_pa potem, ko bode§ naposled popolnoma osamljend
-ma svetu, ter ne bode§ imela nikogar, ki bi skrbel
-za to, ali Zivi§ ali umrje3?*
‘ »Teta, ali se je vam tuko zgodilo ?¢ vpradala
_je Mabel.

»Ne, dragal!“ odgovorila je Sabija obtutno,
~ Mabel ljubko po laseh pobozkavsi. ,Jaz hvalim Bog_ﬂ
-za milost, s katero me v mojih starih dneh vodi.
- A ne zanadaj se na mojo izkudnjo. Ti ne najded
cnikjer druge Mabeli.“

»Najdem zmeraj kakega, katerega bodem lehko
Jjubila,” rekla je Mabel, ,kakega, kateremu bodem
“debko koristila,“
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,Da, prepritana sem o tem, rekla je Sabija.
,Ue kedo, gotovo ti najdes take ljudi. Ce pa sem
jaz za kako stvar bolj Boga prosila, bilo je, naj bi
doZivela, da bi tebe kot sretmo Zeno videla. Pa,
oh! prevara nad prevaro! V Novem Jorku sem se
vedno bala, da bi se kak negode ( ,scrapegrace®)
za ofetovo modnjo obesil. Tam je bil tudi Dudley
— no res, ta se mi je dopadal; ¢asi sem menila,
iz tega bode kaj, ker ti je bil vedno za petami ; a
podoba je bila, da se o tem nista mogla mej seboj
porazumeti. ¢

Mabel se je pomenljivo smehljala, spomnivsi
8e, kako naududeno se je teta vedno za Dudleya
zanimala ter se zanj potegovala. Drugih Ctutov pa
Njenemu sreu ni izbudilo imenovanje njegovega imena.
Dogodke te mladostne ljubezni je opazovala z gle-
dalom svojega spomina, ki ie bil s gkrbmi in bo-
lestmi oblozen; zato so se jej zdeli, da se vrsté
bolj mej nje otroja leta nego mej grenke izkuSuje
bje devitkega Zivljenja.

_No, kako pa je? nadaljevala je Sabija. Ko
sem jaz bila e deklico, rekali so: Ce se te§ omo-
fiti, omozila se bodef, ko bi tudi za petjo sedela
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in takala. A tu lehko vetno takamo in vender D¢
" bodemo videli nikoga, ki bi bil tebi dovolj dober.
Da Mabel, prav v tem je teZava, tebi najti dovolj
dobrega.®

Jaz sem videl le jednega moza, ki bi Dil
zanjo dovolj dober®, rekel je Alik, ki je bil peé
opaZzen noter prisel.

,In kedo je bil ta izvoljenec? vprasala j¢
Sabija.

»Gospod Pareival.“

,No,“ rekla je Sabija, ,dobro vem, Vi detki
mislite, zanj ni nitesa dovolj dobrega. Parcival je
res kaj zal Clovek in silno prijeten; a na Zenitey
ne misli. Njegova glava je polna politike. Vrhu teg
se jaz vedno bojim politikov (,political characters”)
— ti 80 najslabsi zakonski mozje.”

,Tetka Mabel,“ rekel je Alik, Cegar mislet!
duh ga je Gesto od pravega predmeta pogovord ¥
%irno polje modroznanstva zavajal, ,kaj vi mislite
da bode mo# priproste vsakdanje dolznosti 280%
marjal, ker imenitno delo izdeluje ter ima imenited
smoter pred o&mi?¢



299

»Alik, jaz mislim, da to vse popolnem zavisa
od njegovih nagibov®, odvrnila je Mabel ,Ce ga
Daganjata le sebi¢nost in Cestihlepnost, gnal se bode
~ Za svojim pamenom ne gledé na vse druge dolZ-
_ Dosti in zahteve, naj bodo te velike ali male. Tega
Pa ne verujem, da bi moZ, vojen po Cisti krtanski
dobrohotnosti, zvesto in verno ne izpolnoval pri-
Prostih svojih dolznostij, ker tudi po tem hrepeni,
da bi Elovestvu v vetji meri koristil. Alik, ti ve,
da parno kladivo, ki veliko mnoZico Zeleza razbije
ali pa zvari, lebko razdrobi orehovo lupino, jedra
Pa vender nikakor ne po3koduje. Hrepeni le po
Pravi veljavi in oblasti, potem se ti ni treba bati,
da bi se po njej male re¢i ne ravnale toli dobro,
kolikor velike.“

Nikdo ne more dvojiti, da je gospod Parcival
kaj nesebiten®, rekel je Alik. ,To je dokazal, ko
Ni bil dosta star§i od mene. Tetka, ali veste, da je
V osemnajstem letu Ze kaj lepo zemljiste podedoval
0d strijea svoje matere? Komaj je postal polnoleten,
Odnehal ni, da je je delil s polusestro, s hromo
Vdovo, ki ima vet otrok. Sam je za kaj visoko ceno
vzel zahodno vlast, polusestri pa je izrocil vse drugo
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razen onega deleza, ki je materi za Zive dni zago-
tovljen. General Parcival se je temu motno ustay-
. Jjal, ker se je bal, da bi brat v starejdih letih to
-obZaloval. A to se nikakor ni zgodilo; nasproti.
Ko je bil pred leti general zbolel ter je polovitno
Plato dobival, podpiral ga je Bayard ter skrbel za
:odgojo njegove rodovine, dal je celé njegovo héer
Beatrico godbe udit.“

»Alik, kedo pa ti je to povedal? Vender ne
8ospod Parcival ?“ rekla je Mabel, mislivii na Dud-
leyevo namikovanje, koliko tezav je imela rodoving,
da je svoje premoZenje uredila.

.. »0, ne! Strijc Henrik sligal je to od gospods,
tegar ote je bil mej varuhi vsega premozenja. T0
Pa vem, da je gospodu Parcivalu hudo delo. Oni
dan zjutraj sem mu omenil, kako zelg elim, da
bi nekaj starejsi el na zahod ter se tam naselil;
bri tej priliki mi je opazil, da je sam v mojih ]etiff
hrepenel bivati v Noverm Jorku, da ga pa sedaj ka
veseli, da se je bil za zahodno pokrajino odloéil:"
.. »Tetka, rekel je Murray, ki je bil ustopil
ko je Alik govoril, ,rad b vedel, zakaj si stari ot
dela toli skrbij zarad velikega /premozenja. Strij¢
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Henrik pravi, da Alik in jaz bi imela biti jako hva-
lefna, da si bodeva morala sama kruh sluziti, kajti
denar bil bi njega skoro ugonobil. Rekel je tudi,
da bi bil gospod Parcival sicer povsodi kaj odlicen
Hovek, vender bi nikdar ne bil postal tak moZ, ko
bi se ne bil moral sam napenjati.®

,Bogastvo,* rekla je Mabel, ,daja veliko oblast
in vsled tega naklada tudi veliko odgovornost. Na-
lejam se, ¢e bodeta kedaj bogata, stoprv se bodeta
nautila, kako se mora zares koristno porabljati.®

Potem so se pogovarjali, kateri poklic naj bi
s detka izvolila, namret oni, v katerem bi lehko
(rugim koristovala in tudi sebi uspesuo delala; le
ledek predmet njih pogovora, katerega je Mabel
takrat zakljutila z besedami: f

,Detka, pozno bode. Teta Sabija je Ze za-
Spana; mi bodemo pat Se imeli mnogo lasa pre- .
Nifljevati prednost raznib poklicev, predno se bode
Yma to mudilo, V tem se pa spominjajmo, da je
Mjtastnisi poklic vsakemu izmej nas oui, katerega
lhko najboljge izpolnujemo. Murray, idi k Melisi
0 lug! Teta, kaj naj Citamo?” Nato je Mabel -
Ustala ter vzela sveto pismo in molitvenik na mizi. -
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Ko se je Murray vrnil s svetilko, Citala je po vsako-
veterni navadi odstavek iz svetega pisma in pri-
prosto molitev iz malega molitvenika. Teta Sabija
" se je bila nekdaj odtegovala tej domati poboZnost
sedaj se je pa vsake take skupne molitve udeleZe-
vala s prav poniZno goretnmostjo. Bolni ote je ¥
bliznji sobi skozi odprte duri slifal vsako besedo
njih nocojsnjega pogovora; skupna molitev mu pa
je kar ganile staro srce in svedano je % njimi iz
rekel Amen.

»Lehko not, draga!® rekel je gospod Vaughat
ko je Mabel tiho stopaje ogledala po Bjego"
gobi, ali je vse v redu, ter z roko zakrivala gve-
tilko, da bi spetega, kot je menila, ne izbudila.

»Obe, kaj budite?“ vprasala je nekaj 2
wzeta.

»Da, draga! budim, popolnoma budim, dostd
bolj nego kedaj poprej. Mabel, oti so mi naposied
zagledale resnice, katerim so se toli dolgo, — le
predolgo — zapirale. Pojdi in poljubi me, pred2
gres spat. In ko je pripognivii se izpolnila .mu.
nenavadno Zeljo, pristavil je: ,Draga moja! ti &
kaj blago dekle, — velik blagoslov staremu otetu:
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Ko je naslednji veter detek iskal sveto pismo
1 navadnem mestu, bilo ga ni. Mabel je ustala
ter pomagala je iskat; naposled je je padla na mali
mizi poleg otetove postelje in v pjem njegove na-
otnice. Tudi pozneje ga je prili¢no manjkalo in na-
hajalo se je zmerom na istem mestu; jedenkrat je
Mabel celé videla, kako pazno je je gtari moz Cital.
Tagledav&i jo odloril je sveto pismo polagoma in
tiho in nikdo ni besedice o tem opomnil.

Polagoma se je toliko opomogel, da je lehko
%l iz svoje sobe. Odslej je redoma posedal pri levi
¥ drutbini sobi. Neki dan je Ze vet ur tako po-
§Edal in v ogenj gledal. Ves utopljen v svoje misli
izpozabil je vse krog sebe; kar se je nenadoma
ol ter hteri, ki je bila sama ¥ gobi, zaklical:
»Mabel, prinesi mi zemljekaze!“
~ Slufala ga je perada in vsa se tresot. Ko mu
jo zvitek polotila v roke, driala 83 je §e vedno,
kajti mislila ga je prositi, naj se ne razburja 8 tem
Btrahovitim predmetom; 2 to je opustila zbog otro-
Skega, spoitovanja. Njegovo vedenje je bilo kaj do-
lotno. Zato mu je izrotila vse zemljekaze in zapis%ce
r je tik njega stojé opazovala njegovo potetje.
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Na nje zatudenje je prav premidljeno razpel zunanji
zemljekaz ter ga brez obotavljanja pretrgal prek
srede in kosca v ogenj vrgel. Potem je razvil drugi
zemljekaz, tretjega, Cetvrtega i. t. d. ter je z vsemi
isto storil. Vse je seZgal.

Kolikor zel6 se je Mabel tudi bala teh laZnib
natrtov bodote sree, vender je nenadoma strmeld
ter se nekoliko tresla gledavsi, kako je ofe ugono-
bival zarumenele listine in zemljekaze, katere je
bila zmerom z nekim strahom opazovala. A 2znova
80 jo umirili mirni, zadovoljni smehljaji, s katerimi
jo je ofe pogledoval, ko je bil vse unitil. Se bol
pa je spregledala razumno njegovo potetje, ko jé
roko poloZivii na sveto pismo na mizi svetano rekel:
»Mabel, v bodofe je to moj jedini zemljekaz; in
jedina pot, s katero se imajo vse moje misli petati,
je ona, ki k vetnemu pokoju pelje. Le predolgo sem
hrepenel po minljivem blagu ter sem izpozabil, kar ¥
vetno Zivljenje vodi. Otrokom sem hlepel po bogastvi,
katero pa bi jim bilo le nevarna zanjka. In otroci
80 brez moje pumodi iskali in nadli biser ma.jv'eéj“a
vrednosti. Da, Mabel, kar zaslepljen sem bil glede
na blagostanje svoje rodovine; pa Bog je za me ib
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. moje otreke ved in bolje preskrbel, nego bi jaz::
bil zahteval ali mislil.®

,Ote, vsi smo prav sretni,“ rekla je Mabel, .
dosta sretnidi nego oni Cas, ko nas je svet zarad.
velikega bogastva zavidal.“

,Diagal to vidim sedaj, to sedaj razumim,® -
rekel je stari mo¥ z radostnim smehljanjem.

Petnajsto poglavje.
Bog kliée nafe ljubljence, a mi ne iz-
gubimo vsega,
Ear nam je On dal;
Zivé na zemlji v mislih in dejanjib,
toli resniéno
Kot v njegovih nebesih.

Kakor je Henrik vse pozel in omlatil, ob-
iskal je zopet otetov dom. Rad bi se bil s sestro
veselil, da se je ozdravil ote, ki je bil tudi du-
Sevni mir nadel, de bolj pa je nameraval pregovoriti
Mabel, da bi za nekaj Casa Z pjim Da ‘njegov dom
fla. Ze poprej emkrat je bil s Heleno opazil nje
lenavadno bledost, ki se je Z mrzlitasto rudetito’
Wrstila ter vidoma kazala, kako so jej vse telesne
mogi oglabele: Cakal jo le, da se je Oée-popolggm\
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~ozdravel ; sedaj pa jo je prosil, naj pride k njemu, -
~da se okrepfa in prizoriste nekaj premeni.

Mabel se je upirala Henrikovi pro$nji tem
‘bolj, ker razen nenavadne mlahavosti in prilitoe
:glavobolje drugih znamenj bolezni ni zapazovala.
Pa predlog je tudi toplo podpiral ote, dobro vedot,
‘koliko zel¢ je zadnji Eas vse sile napenjala; rekel
jej je celd, da jo bode s Sabijo tekom nekaj tednov
'ma kmetiji obiskal, kakor se bi dovolj krepka za
pot potutila.

NajprijetniSa radost je prevzela Henrika, ko
:je te svobodovoljne besede svojega oteta zaslidal.
pPridite prve dni bodofega meseca,® rekel je, pter
~ostanite pri meni vsaj do zshvalne nedelje! Menim,
‘vsi skup®, pristavil je Sabijo in detka pogledavsi.
»Zahvalna nedelja ne pripusta nobene izjeme; He-
‘lene in mene bode moéno veselilo, da vas vse skup
ipri sebi pozdraviva.“

»nDragil res vsi moramo biti Bogu jako hva-
lezni®, rekel je gospod Vaughan, malo skupino krog
-sebe pogledavsi s ponosom, ki je bil dosta ved)l
ego kedaj prejsnje dni. ,Priti temo vsi skup, kot
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ti predlaga, in v srci Boga hvaliti za vse nam
storjene tudovite dobrote.®

Ko so bili dolotili, da bodo vsi drugi ez ne-
kaj tednov dogli, hitela je Mabel pripravljati se za
Dot. Drugi dan e je spremljala Henrika na dom
obilnosti in zadovoljnosti, kjer jo je srena mlada
Zena nepotrpno pritakovala.

Ko je Helena naposled uselila Mabel v sobi,
katero je bil Henrik precej sprva pri zidanji hige
Mabelino sobo imenoval, rekla jej je: ,Draga!
Zapomni si, da nema§ ni¢ dela, dokler tu bivad.
Le jahati imad in se sprehajati in se pomenkovati
ter na vse mogote natine (Ce smem izreti) fas pre=
ganjati. Zadnjih pet let si imela preobilo skrbij in
dolznostij, ki so te skoro ugonobile; sedaj le misli,
da nikdo nema od tebe zahtevati najmanjfe stva-
rice. Roke kar skleni v narodji (in sama je kaj
liubko roke v naro&ji sklenila) in glavno opravilo
sedanjega Zivljenja naj ti bode lenubati.*

Mabel jej je odvrnila z resnifno mlahavim
obrazom, da jej ne bode teZavmo ravnati se po teh
natelih in pravilih. Ko bi le ostalo vreme kot je
sedaj, lebko bi ves dan z radostjo skozi okno gleggla.
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To nenavadno mlahavost in skrivno spodjedno
mrzlitavost opazovali so %e na njej, predno je bila
fla od doma; sedaj kazali sta se tem otitniSe, ker
se jej ni bilo treba nikakor napenjati. Te slabosti
sta Henrik in Helena skudala jej odpraviti ter sta
jo sililay naj se kar ni¢ ne napenja in se kolikor
mogote v sveZem zraku giblje. Tako jo je Henrik
vsak dan s kako pretvezo pregovoril, da se je %
njim po obdirni kmetiji vozila. Navaduo jo je pudtal
na kakem sentnem kraji, dotim je sam delavce nad-
zoroval. Mabel je v tem kaj lehkega itala ali pa
je prirodo opazovala ter se tako zdatno okrepievala
in uZivala tihi pokoj, katerega je toli zelé trebala.

Ko se je neko jutro s takega izleta vrnila,
zagledala je neZen vozitek pred vrati; Henrik g&
je precej izpoznal, da je Parcivalov. Isti trenotek
zagledala je Mabel skozi okno Parcivalovo mater;
Castna gospa, slifavsi, da je Mabel dogla, ustala je
ter je smehljaje pritakovala mlado svojo pijateljico:

Stare gospe postava je bila trdna in stegnend
kot nekdaj. Oti neso bile izgubile nié svoje nek-
danje blistobe; oblitje, akopram po starosti mot-
nejée razorano, izraZevalo je $e vedno nekdanjo pri=
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dobljivo dobrotljivost. Tudi jej ¢as nikakor ni po-
manjal sréne udanosti k Mabeli, kar je otitno pri-
-fala prisrénost, s katero je strastno razuneto de-
vojko sprejela in objela, rekot jej: ,Oh, draga!
naposled vas vender zopet vidim. Skoro bi bila Ze
mislila, da se moram temu veselju za zmerom
odreéi!®

Mabeli je kar besed primanjkovalo, da bi svoje
veselje o nenadnem shodu izrazila. Gospa Parcival
je prav éGitala in videla na nje obrazu, da jo iz-
bujeni spomini skoro premagujejo, ter je pretrganim
vsklicem zatudenja in veselja radostno odgovarjala.
Potegniv§i jo k sebi, rekla je: ,Draga, res krasno
je tako svidenje! — Tu je tudi moja potrpna Bea-
trica, ki bi rada staro prijateljstvo z vami ponovila.“

Mabel, ki je doslej le na gospo Parcivalovo
mislila, sledila je pogledu stare gospe. In nova ra-
dost Zarila se jej je na lici, ko je zagledala Bayardu
priljubljeno sestriéinjo in svojo zvesto zagovornico;
ta se je bila ol onega Casa po zunanjem komaj
premenila; tudi je bila Mabeli e z isto goretnostjo
vaklonjena, kar so pritale nje Zarete ofi, s katerimi
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je Mabel opazovala. Izpoznana priblizala se jej je
8 stegnenimi rokami.

»Ali poznate mojo sestro? Ali ste se 7e se-
znanili z gospo Heleno Vaughanovo ?¢ vpradala je
Mabel, ko je Beatrico sréno pozdravivdi ozrla se po
Heleni, ki jib je radostna in smehljaje pogledavala.

»Da, draga!“, rekla je gospa Parcivalova, Ze
nekaj Casa sem  teZko takala, da bi se z gospo
Vaughanovo seznanila; tudi moram priznati, da je
danes bil najin pohod le njej namenjen. Se zmislili
8e nisva, da naju dvojno veselje Caka.“

Mnogobrojna vprafanja in odgovori so nato
sledili. Gospa Parcivalova popradevala je po vseh
¢lanovih Vaughanove rodovine, zlasti pa po detkib.
Kaj pazno je posludala, ko Jej je Mabel porotala,
kako sta porastla in tudi dugevno napredovala. V
tem sta se pa Helena in Beatrica mej seboj po-
menkovali. Naposled ustopil je e Henrik ter se
skupnega pogovora udelezeval,

Gospa Parcivalova je 8e vedno sedela tik M_E:
beli ter je sledkar z nekoliko skrbnim glasom Je}
opazila: ,Draga! pravijo mi, da se ne potutite dobroy
da ste zadnji tas imeli prevet skrbij, Akopram b}
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soditi po vaSem obrazu tega skoro ne verovala:
(Mabeli se je bilo oblitje od razburjenja nenadnega
svidenja malo porudetilo), vender bi vas za nekaj
dni od gospe Vaughanove izprosila. To je, &e se-
stari prijateljici toli radi zaupate, kot ste se nekdaj
zaupali tujki. No*, pristavila je Mabeli roko polo-
Zivii na ramo, da bi svojo profnjo podpirala, ,ali:
mi storite to ljubav ter se danes z menoj domov
popeljete? V nedeljo vas nazaj pripeljeva, ko va--
fega brata v cerkvi najdeva.®

Mabel se jej je najtopleje zahvalila ter izrekla-
neomejeno zaupanje na nje prijaznost in dobrotlji-
vost, o katerih je bila Ze poprej se preverila; ven-
der se je pomiljevala in povabila ni hotela narav-
nost niti sprejeti niti odbiti, rekot, da zavisa od-
Helene in da dvoji o nje privoljenji.

,Oh, prosim, storite to, kar stara mati pred-
laga!“ uskliknila je Beatrica, dotim je gospa Par-
civalova nagovorila Heleno, da bi jej Zeljo izpolnila..
»Toli se bodemo veselili, ko bodete pri nas! Strije
Bayard je ves fas od doma pri porotah in toliko-
ga pogreiamo !¢ :
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. Beatrica se je vedno e bolestno spominjala,
s kako -ostro in krivitno je strijc Mabel sodil; more-
biti jo sedaj menila, da se ravno njega hole ogi-
bati, zato je prepekanv pristavila e one zadnje
besede omenivi jej, da % njim ne pride v nobeno
dotiko. To slutnjo je Beatrici na videz potrdil 3¢
: sledeti dogodek. Ko je gospa Parcivalova radostnd
- maznanila, da je Helena zahtevani dopust privolila,
- branila se Mabel ni vet ter je vsa radostna sprejela
. povabilo.
»A z jednim pogojem! zaklical je Henrik. Ca-
- stita gospa — ne preazrite pristavljenega uveta! Jaz
sem Ze ukazal konja spraviti v hley, in gospa Vauw
. gbanova se nadvja vaSe druZbe pri obedu.®
» Nameravala sem precej se vraiti,* rekla je gospa
Parcivalova, ,ter sem to tudi doma narotila. Ker pa
. gospa Vaughanova pravi, da se pri njej brez okol-
mostij lehko rano obeduje, in ker se mlada prija
«teljica za triduevni dopust mora tudi malo pripré:
viti, mislim, Beatrica! danes naj se le Patenova né
¢ koliko ¢udi in naju &aka.® ° :
Castitljiva gospa. se je znala ljubko ravnafi
.o vseh razmerah &lovelkega Zvljenja. Ko jej e
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Mabel odpela klopuk in ogrinjalo, pomenkovala se
je naslednje ure svojega pohoda prisréno z mladimi
ljudmi ter se je otitno zanimala za vse njih raz-
mere. Mitnost nje vedenja in govorjenja je razve-
selovala malo druzbo, le najmanj pa ni kratila jej
dostojnosti, primerne njeni starosti.

Obedovali so totno o doloteni uri. Ker bi bila

gospa e pred soluénim zahodom rada doma, silili

je niso vet, da bi $e dalje se mudila. Rano popo-
ludne odpeljala se je mala druzba: Mabel in stara
gospa na zadnjem sedeZi lebkega voza, Beatrica pa
vspred poleg resnobnega mladega kotijaZa.

Bil je kaj lep dan onega nekoliko oporeka-
nega Gasa, indijanskega poletja. To naj prej ali
poslej pribaja, vedno se odlikuje z znamenji, ki 80
amerikanski jeseni lastna. Qzralje je prevzemala
ona posebna megla, ki solnca sicer ne zakriva, ven-
der mu Jarke zmanjSuje in blazi ter bujnemu in
razlitnemu listju na drevji neki poseben svit pode-
Tjuje. Nebo brez najmanjsega oblaka bilo je kaj
Tsto in najlepde sinje boje, dotim so otrti oddalje-
nega obzorja bili sentnati in nejasni vsled tenke
svetle megle, ki je vso pritodo obdajals. (e se je
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oko &asi oziralo prek brezmejnih valov, brdnatih
polian, gledalo je visoke stoge sena (hay ricks), ki
80 se v daljavi in megli skoro kot otoki sredi ve:
soljnega morja ali kot ladije z razpetimi jadri vi-
‘deli. Zadoja polovica ceste (kajti pot v Jezerifte
drzala je prek Parcivalove zemlje) vila se je me]
velikanskimi njivami, ki so bile z rezjo in p3enice
posejane; rumeno zrnje gledalo je iz teSkega klasja
ter je Zenjice privabljalo. Potem je pot peljala skozi
okreptavno senco velikega pragozda, s katerim 8@
bi bil lehko vsak angleski plemenitnik ponadal. Casi
je peketanje konjskih kopit preplasevalo vevericd
ali kunca ter ja prestraiena prek ceste pogaﬂjaloi
tasi so brnete sfréavali jerebje iz valovja visokegd
Zita. Ko so pa potniki vozili se skozi hladuo goStavos
pozdravljali so jih razni titi z radostnim petjem-

Te skiadnosti v prirodi in v potnikih ni M0
tilo nobeno siljenje niti od Mabeli, niti od nje spre®”
lievalk. Pogovarjale so se s prav prirojeno lahkostio
ali pa so po svoji volji moldale, kar je Gasi onith
ki se mej seboj v resnici ljubijo, toli prijetno. S
dobro dva kilometra od doma peljala je pot k0%
malo godtavo javorjev in hrastov; krasno je bilo
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pogledati drevje s pisanim listiem, ki je nekaj bilo
%e odpadlo ter je po tleh leZalo. Zadnji kos pota
zapazila je Mabel, da so se polagoma na viSino pe-
ljali. Pri¢akovala ni toli lepega razgleda na tej vi-
§ini. Iz gozda priSeddi je neposredno pred seboj
ugledala Parcivalovo hifo, dale¢ okrog pa neome-
jene poljane. Priprosta, a kaj okusno zidana hisa
je bila iz svetlorumenega kamenja, ki se po tej po-
krajini posebno nahaja. Kaj lepo se je razlikovala
od temnozelene hoje nekaterih staribh pazulkov in
amerikanskih jelk (,bemlocks), ki so tik nje rastle.
Bila je dolga in nizka, kajti obsegala je le podrugo
nadstropje, a razdirjala se je Crez velik prostor,
kajti na obeh straneh je imela krili ter pri tleh
tudi vse potrebne prostore; ob sprednji strani dr-
%ali so se hiSe lehkozidani pomoli, vencani s prijet-
nimi amerikanskimi kozjimi parkljici, ki so se s pi-
sanimi bojami jeseni ditili. Na vse strani razen
jedne so ofi gledale le neomejene Sirne poljane, ob-
delano Zitno polje in gozdove, tu pa tam kako kmet-
sko hiSo in jedno vasko cerkev. Res lep in velita-
sten je bil ta razgled prek bujno zarastene girne
Planjave. Se bolj pa se je Mabel zatudila, ko je za=
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pazila, kako je sinjesvetlo vodovje Michiganskega je-
zera, ki se je daleé proti zahodnemu obzorju girilo,
¥ solnénem Zaru plesalo in se blisketalo. Kar ne-
hoté je velike radosti vskliknila.

»Kaj lepo je“, rekla je gospa Parcivalova
~vsled Mabelinega radostnega vsklika, dotim se je
Beatrica obrnila od razgleda, da bi njega odsvit ¥
Mabelinih otfeh titala. ,Kolikor dobro znan mi je
ta razgled®, nadaljevala je stara gospa, ,vender
'peljavii se na to viSino vsakrat znova obtudujem
-velikolepje in krasoto tega velikanskega notranjega
morja, v katerem si velikanska priroda zahodne
deZele oblitje ogleduje. In vedno se znova raduiem'
8 sinom, da je potrpezljivo bival v kaj priprosti
prvotni koti, dokler si ni pridobil toli premozenja,
da je to hifo po svojem ukusu in na izvoljenem
prijetnem mestu sezidal. Danes ‘popoludne se vidi
menavadno lepa. Dom je dom — zlasti ko gosps
‘Patenova stoji na pragu, da bi nas po tem izletu
pozdravila.®

Zvesta sluzkinja je res Ze stala na pomolib;
4da bi gospodinjo pozdravila; tudi je bila nekoliko
v skrbeh, da se nenavadno dolgo nista povrnili.
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»Patenova, vi pat ne poretete, da sem predolgo
izostala®, rekla je gospa Parcivalova, ,ko vidite,
koga sem s seboj pripeljala.“ Ko je Mabel z voza
Stopila in jo pozdravila, spoznala jo je blaga Zena
Drecej ter je s sklenjenimi rokami vskliknila: ,Blagor
heni! to je pa gospica Vaughanova, prav zares!
Toli lepa mlada gospa, da lepde jaz nisem videla;
— ne zamerite, gospica Beatrica“, pristavila je s
thim glasom, ,vi niste nikdar imeli toli hudih
izkugen;; in nikdo ne vé, koliko veljajo ljudje, dokler
ligo hudih izkugenj prebili. Gospica, kaj pa pote-
Nata detka?“, nadaljevala je Mabeli sréno roko:
Stiskavgi, ,Skoro dorastla moZa sta, ali smem to:
Tegj 2«

,Da, skoro, gospa Patenova. Pa tudi jaz sem
% bala, da me veé ne izpoznate.”

| ,Vas ne bi izpoznala? Dragi Bog, to nel
| Vi ste %e vedno toli zali kot nekdaj, le nekoliko: '
| hl@dejéi. A dozdeva se mi, da vi ste trudni, in nasa
808pa tudi; le ustopite brzo in se odpotite!* — In
Fllaga duga jib je peljala v sprejemno sobo, kjer
1® bila, nadejaje se hladnega velera, Ze davmo za-
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%urila; nato se je pol ure neprestano trudila, da
bi vsem, kot je rekala, kaj prijetno storila.

Prav prijetno se je zdelo tudi Mabeli, ko 80
.0 mraku sedeli krog velike leve. Gospa Parcivalova,
seded na stolu z rotaji, pripovedovala je devojkama
ob straneh najprijetnifo povest, izkugnje minolega
Fivljenja; trpoledi ogenj je po sobi razirjal milo,
pa prijetno svetlobo ter se je v likanem pohidji, ¥
gtarem rodovinskem &ajniku in v stari omari gledal.

Pusti, novi in nerazviti znaluj vsega Zivijenjd
v zahodnih pokrajinah ponuja delavnosti in kreposti
telesa in duba kaj Hiroko polje ter ukrepuje sile
7 razna te¥avna opravila. A oko se nasiti nepré
gtano gledati, kako se te gile ez mero napenjaj"
tter hrepeni po pokoji, ki cel6 mladostnemu duht
toli ugaja. Tako utrujeno oko z neko neizretno rd*
dostjo gleda vsa ona stara in po milosti Gastna
znamenja, ki so se v Parcivalovi higi povsodi kazala.
To hifo je vodila gospa Parcivalova z neko posebno;
njeni starosti primerno dostojnostjo. Zlasti po 0prd”
vilih in skrbeh zadnjih let toli ugnani Mabeli J°
bilo kaj prijetno in utaZljivo, da je pod srénim VAL
stvom stare prijateljice mir in pokoj nasla. Celo
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teiki izrezljani stoli in velike mize, turska preproga,
starinasti zastor ob levi in Cudovito staro posodje
. od pradedov, prav vse je pomnoZevalo prijetnost in
liubkost odlotenega domidta. Ni ¢uda, da je prvi
veter svojega pohoda uZivala najtistejie veselje,
kateremu je po noti sledilo sladko spanje brez vseh
8anj.

,Draga! ali vas je volja malo se sprebajati?“
rekla je gospa Parcivalova, ko je drugo jutro mladi
Prijateljici na pomolih nagla ter Mabelo ogovorila;
Beatrica jej je ravno razkazovala vse vzviSene stvari
V obSirni pokrajini.

Mabel jej je pritrdila.

,Potem,® rekla je gospa Parcivalova, o bila
bi kaj sretna, ko bi me obe k hifi sinovega oskrh-
tika spremljali. Od tu je pol ure hoda; tam-le
' lehko vidite dim iz dimnika se kaditi. Pot drZi na-
ravnost skozi javorje, ki nas bode solnca varovalo.
Zena blagega moZa bode nas vse sréno pozdravila,
0 tem sem prepritana.”

Beatrica in Mabel sta z radostjo se priprav-
lali za sprehod.
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»Noj dragal* rekla je stara gospa oprijemsi
se Mabeline roke, na katero se pa ni' naslanjala
»8edaj vam moram nekaj povedati o osebi, katero
bodemo to' jutro najbrze videli.* Pripovedovala jej
je na to zanimivo povest Zivljenja vestnega oskrb-
nika od njegovega prihoda v zahodu do sedanjegs
dne. S seboj je bil prinesel malo denarjev, a prvi’
njegov nakup bil je nesreten. LeZa njegovega zem-
ljiséa bila- je nezdrava in zita mu je smod posmo-
jala. Na najvetjo nesredo spodbijali so mu % prave
posesti njegovega zemlji¥éa ter mu zarad tega na~
pravili pravdo. V teh tezavah in sitnostih spoznaval
je Parcivala, katerega je bil za odvetnika poprosil
Bayardu se je kaj dopadel mladi moZ, tem bolj,
ker sem mu jaz %e poprej njega blagi znadaj opi-
sovala. Zato mu je storil ponudbo, Ki je obemsa
ugajala. Mladi odvetnik, ki ima v pisarni polno
dela, je Z njim dobil postenega oskrbnika, prevarani,
pa mozati in krepki poljedelec pa gotov in vedno
rastot dohodek.

»Kako se je pa pravda iztekla?“ vpradala je
Mabel. '
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»Dobil je branjenec mojega s'ma,* odvrnila je-
stara gospa; tudi $e vedno ima v vlasti zemljiste, ki
je kljubu kvarnim neprilikam sedaj dvakrat veé vredno.-

»Kaj to je njegova hida!“ rekla je Mabel za-
gledavdi prijetno poslopje z dvema nadstropjema,.
Prostornimi skednji, svislimi in kastami. ,Kako-
8nazno in pripravno je vse!

»Za to se imamo dokaj zahvaliti oskrbnikovi
Zeni“, rekla je stara gospa. ,Oskrbnica je najbla-
gosrénisa, najspretnia in najdelavnifa Zenska v po-
krajini in tudi kaj mitna, kar bodete na nje zalem,.
okroglem obrazu videli. Vse te svetle posode in
golide pred hifo vam vsaj nekoliko pritajo o nje
Velikem mlekartsva; in nje je bilo slastno surovo-
laslo, katere ste pri zajutreku toli hvalili. Le usto-
DPimo, trkati mam ni treba,* nadaljevala je durim.
8 priblizuje, ,blaga gospodinja je vedno priprav-
liena za druzbo.

Mabel je ustopila skozi gostoljubno odprte durb
ter jo §la v sobo na desni. Opravljena je bila pri-
Drosto, kot so opravljene kmetske hise, a vse je bilo ¥
bajlepSem redu. Nitesa ni bilo, emur se bi obisko-
Valec ¢udil, vender je Mabel hipoma obstala gelr je
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v nasprotno okno zrla, kot bi sanjala. Kaj je
bil ta mali pleteni stol z rotaji, ta lesena podnoZ-
‘mica, to staro sveto pismo v usnii vezano in ta odprta
-dagerotipijska skrinjica, kar vse jej je izbujalo molf
-fete zatudenje ter jej solze v ofi rivalo? — Kaj
‘pat drugega nego zdruZevanje pomislij, — oni motni
+magnetski far, s katerim nas najbolj priprosti opo-
-minki spominjajo oddaljenih prijateljev, zlasti za-
‘mrlih, ki pa e vedno v svetem spominu nade lju-
“bezni %ivé? Kaj drugega nego sveto spostovanje, ki
-dufo napolnuje, ko vobraznost nam oZivlja postavo,
-oblitje, glas one osebe, katere umrjoti ostanki 80
‘v neumrjotnost preobleteni.
Da, brez dvojbe to so bile neme prife krat-
‘kega Rozinega Zivljenja; Mabel je za trenotek kar
-opanjena stala nasproti praznemu stolu z rotaji, 's
solznimi ofmi, vsa zmotena in vender se kar nit
mi zavedala, kako zel6 sta se gospa Parcivalova ib
Beatrica nje vedenju tudili. Drugi trenotek odprie
80 se duri iz kuhinje. Starikasta Zena z otrokom Y
‘narotji je noter prisla ter se spodtljivo pribliéew?'
-gospe Parcivalovi, da bi jo pozdravila Ko pa J®
aigledala Mabel, obstala je hipoma ter radosti vsklik
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nila. Izpozabivdi na spotljivo staro gospo, ta tre-
notek na vse izpozabivdi, poloZila je brez najmanj-
Jega opravitevanja Beatrici otroka v narotje ter
vsklikovala pretrgane besede: ,Blaga gospica Mabel!
ubogemu mojemu otroku najboljsa prijateljica !“
Tekla je k njej, nagonoma jo objela, potem se
usedla na Rozin stol ter je z rokami obraz si za-
krivii jokala.

Mabel je po glasu izpoznala Rozino mater
ter jo je sréno pozdravila; nato se je obrnila k
gospe Parcivalovi, tudi kaj zavzeti, da bi jej vse
pojasnila. Kar se je na prizoriséi prikazala Lidija,
katero je bilo kritanje otroka noter privabilo; po-
ravnala in pogladila si je predpasnik ter si do ko-
molea zavihane rokave stegnila in zapela. Gospa
Parcivalova in Beatrica sta se e doslej moéno tu-
dili, a sedaj sta pa kar osupnili. Lidija, Se vedno
ista razdrazljiva Lidija, je kar hipoma zakritala,
tik Mabeli je podenila, stiskala jej roke in je po-
ljubovala, smijala se in jokala, potem pa S€ zopet
smijala, Beatrici je vzela otroka ter ga Mabeli v
narotje poloZila rekot: ,Vite mojega otrokalzfsaj
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ni krasen ?¢ in sledkar se je zopet zajokala Sepetaje:
oKlite se Roza!“

,Ne zamerite nam, gospa, ne zamerite, go0=
spica Beatrica!“ rekla je, ko je nekaj pomirjend
priblizala se gospe Parcivalovi in njeni unukinji, da
bi jima svoje spodtovaunje izkazala, ,a gospica Vaugha-
nova nam je bila najdobrotljivisi angelj in dragd
nasa Rozika jo je toliko ljubila !

Zamere se paé ni bilo treba bati; to je pri-
talo sréno sotutje, ki se je izraZevalo na oblilji
gospe Parcivalove, ko je gledala oZivljeno prijatelj-
stvo ter prisréne besede poslufala. Tudi milosrna
Beatrica je le ¢akala, da so jej otroka vzeli, potem
pa se je obrnila k oknu ter si solze obrisala.

,Draga! skozi gozd gredot sem vam,“ rekla j&
stara gospa Mabeli, ki je otroka ljubkovala, ,pripove
dovala izkugnje najinega prijatelja, tega pa nisem po-
mislila, da sem najzanimivisi del povesti zamolcala.
A tu je, naj sam govori. Dobro jutro, gospod Dovst!
Le vas je $e manjkalo na prizori§éi.*

Cudenje Mabeli, sramoiljivo zarudenje Lidije
zadovoljno smehljanje matere, radostno kritanjé
otroka in sotutje gospe Parcivalove in Beatrice 50
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res dospela do vrbunca, ko se je v durih prikazala
krepka postava podtenega Ovna, Cegar ofi so se
radosti blidele in Cegar obli¢je je udanosti se Zarilo.
»Gospica Vaughapova!“ vskliknil je odkrivsi se in
debele trde roke jej molivii. ,Res to je dan, za
katerega moramo Bogu hvaleZni biti, to je prizor,
na katerega je skromen mo% lehko ponosen.“

»Vi pat resmico govorite!“ rekla je Mabel.
»Taka hifa in Zena in otrok in dobro ime so v
resnici to, na kar je lehko vsak ponosen! Jaz pa
sem ponosna, da vas smem starega prijatelja ime-
Novati,©

»Oh, gospica!® rekel je Oven s posebnim
smehljanjem, ,res dobro sem blagoslovljen, kot pra-
vite; vse to pa presega, da ste vi prifli pod naso
streho. Kje pa je moja Zenica?“ nadaljeval je ozi-
raje se po Lidiji, ki je s skromnim zarudelim obra-
zom za njim stala. ,Tega dne je Cakala, odkar je
sem v poljane prila. Kdor bi jo pa sedaj pogledal
miglil bi, da se sramuje Zena biti postenemu mozu.

,Sramuje se, da je svojo skrivnost toli dolgo
Weni zakrivala,* rekla je Mabel. ,Kaj poreceta
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detka, izvedivii, da Lidija je Z%epna Oven Dov-
stova ?¢

» Veste gospica Mabel, zgodilo se je to le za:
rad ljubezni do vas,“ rekla je gospa Hopova jor
opravi¢ujoé. ,Oven!* rekla je ,da ves, ne zini be-
sedice niti gospodu Henriku Vaughanu niti drugim,
koga ima§ za Zeno. Cakaj, da gospica Mabel sama
pride v ta kraj in naju vidi.“

»Blaga Zena!“ segla jej je gospa Parcivalova
v besedo. ,Jaz lehko vas razumem, kolikor sem
tudi stara. Odkar je gospica Vaughanova k nam
do&la, mislila sem na to, kako se bode ¢udila, da
pri nas najde Ovna — in vender ge slutila ne bode,
da jo aka e velje veselje.”

»Kako se pa Ivan potuti?“ vprasala je Mabel,
ko se je naposled popolvoma umirjena usedla tik
gospe Hopove, ki je v tem malega otroka zopet ¥
narotje vzela.

»nBog naj vas blagoslovi, da se spominjate
mojega detka!“, rekla je mati Zivahno. ,Lidija jé
dober otrok ter dan danes nema ved nekdanjih muh;
Oven je bil meni in mojim zvest prijatelj, sprvd
zbog Roze, poslej pa zbog ljubezni, ki se je iz tegd
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Fazvi]a. Casi pa vender mislim, da pri vsem tem:
je le Ivan, ki mi bode veselje starih let. Gospica
Mabel! Nikdar ni imela nobena mati boljsegu sina.-
Nadzornik je fabriki ne dalet od tu, kjer gospo-
darske stroje izdelujejo. Vedno je bil prebrisan deckos.
ker mu je Roza pri nafrtih in podobah itd. poma-
gala, razumel je kaj dobro mehaniko. Sedaj ima
kaj dobro sluzbo. Ima kaj lep zasluzek — da Ivan:
ima kaj lep zasluzek —, tudi je kaj zmeren, dasi:
tadi ima kaj milo srce in blago roko.

,Oh, to me zel6 veseli“, rekla je Mabel. ,Jaz
sem Ivana zmeraj rada imela. Veste, gospa Hopova,
mislila sem, da vam bode v podporo.

,Kako bi tudi drugate??, vprasala je vdova
8 tihim glasom. ,Kolikor dolgo je zivela Rouza, kaj
ni imel sestre, ki ga je na pravo pot spravijala?”
In odkar je Roza umrla, ali ni imel zvestega an-
gelja ? Ivan je bil vedno tih detko, in sedaj je tudi
tih moz. Ivan nema srca na jeziku Kot toli Ljudi.
Pa ko bi ga vi mogli videti, kadar na nje stolu-
sedi, ali v njenem svetem pismu Eita, ali to de-
Klico % nje imenom klice, lehko bi mislili, da je:
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Roza kot oni sveti moZ v svetem pismu sicer mrtva,
-a vender fe govori.¢

»Roza pa% govori nam vsem*, vekla je Mabel
»Dasi je bilo nje Zivljenje kratko in polno trpljenja,
-vender je lepo misliti, koliko se jih je s tem po-
bolj$alo, da je blagi otrok Zivel in ljubil in umrl
Kot Ivan sem tudi jaz Cesto Cutila, da spomin na
Rozine kreposti je bil vedno blago narotilo izveli-
.£ane svetnice.“

»Bila je drago jagnje“, rekla je mati jokaje.
»Gospod vzel jo je v sveto varstvo. Jaz se samo
nadejam, da neki dan mi najdemo svojo pot k
dsti Eredi (fold).“

yDraga! toli sréna hvaleZnost in Jjubezen, kot
80 ja vam danes izkazovali“, rekla je gospa Par-
-civalova Mabeli, ko so se skozi gozd domov vratale,
»8ta pat sladko povradilo za ure, katere smo po*
-8vetnemu veselju odtegnile in delom kritanske lju-
‘bezni posvetile. ; :

»0dkritosréno spostovanje teh blagih ljudij mi
je neprecenljive vrednosti“, odgovorila je Mabel;
»% to je prostovoljen dar, ne povratilo. V resnicl
‘malo je bilo ur, katerih nesem za bivanja v Novem
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Jorku sebitnemu razveseljevanju posvetila. Ta ro-
dovina je jedina, katerej sem le maleko koristila;
in v tem sludaji sem jaz sama imela glavni dobicek.
Res ¢utim se mo®no poniZano, misle¢, kako popol-
nem sem zamujala priliko dobro storiti.”

,Vi si sebi sami delate krivico“, rekla je
gospa Parcivalova. ,Meni ni treba #e le pozvedo=
vati podrobnostij o vadej dobrotljivosti proti gospe
Hopovi in nje bolnemu otroku. Pripovedovala mi je
je z vso goretnostjo ljubete matere, akopram do-
slej Se nesem poznala imena Rozine dobrotnice. Jaz
sama sem se posebno zanimala za povest. Tudi jaz
sem se s srénim veseljem spominjala Roze. Pogo-
stoma sem jo videla pred leti v javnem zavodu v
Novem Jorku, kjer se je zdravila. Draga! nje Jju-
bezen do vas sem nekoliko lehko sodila, ko sem
avedela, da vam je bila o smrti malo podobo volila.
To podobo jej je bil sprva podaril moj sin; to po-
dobo je bolni otrok, kot mi je mati pripovedovala,
posebno islal; nje gorete obfudovanje te podobe
izbudilo je tudi Bayardu blagosrénost. Ali sliko S

imate 7%
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»Se jo imam®, rekla je Mabel. ,Doma v
druzbini sobi visi.“ To govorivii spominjala se jé,
8 kolikim zanimanjem, s koliko radovednostjo je bil
oni dan Parcival ogledoval sliko in okvir; brez
dvojbe, izpoznal je ‘bil nekdanjo svojo vlast.

: »Naslikani predmet®, rekla je gospa Parciva-
lova, ,govoril je sréno k srcu deklice; in nje Ziv-
lienje ga je popolnem izraZevalo. Ze davno je nadla
mir vetnega mesta. Nje dela pa jej 3e sledé.
Po njej hojena pot se sveti njenih krepostij ter
osréuje boZjepotnike, ki njenim stopinjam sledé, da
8.svetim namenom in trdno voljo vsklikajo: V iment
boZjem temo razviti svojo zastavo!“

Sestnajsto poglavje.

Njih hia je njih dom; njih izvoljens
osoda

Je tiho zivljenje in nepoznano ime,

Pa ko jih sveta potreba kliée, ne bodo:

Zavrnili malovrednostij slave,

Jasno in radostno je napotila nedelja, katero
se je Mabel imela iz Jezeriséa k bratu vrniti. Vreme
je bilo skoro ves fas od nje dohoda hladno in
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oblatno in rodovina se je vetinoma le doma razve-
Feljeva]a. Pa %e jedenkrat je mila sapa polna pri~
ietnih vonjav zmagala rano zmrzav: jasno Cisto nebo,
temnosinje jezero in krasno bojani gozdovi Zarili so-
se z zadnjim smehljajem minulega poletja.
Manjkalo je 3¢ nekaj minut do zajutreka; Ma--
bel je pri odprtem oknu svoje spalnice stala, obtu-
dovala lepoto Sirne pokrajine ter duha okreptevala
z mislimi, katere jej je prirodna krasota izbujala.
Kac jej na uho zadone mili potegneni glasovi; tako
popolnoma so se ujemali 8 prizorom in ¢asom, da
bi bila skoro mislila, da so vzdihljeji vetra v stari
amerikanski jelki pred oknom. Celé ko so polagoma
Postajali motnejdi, napolnovali so sapo e s sveto
melodijo. V teh glasih bilo je nekaj toli utaZnega,
toli velitastnega, toli pauduSujotega, da je komaj,
mislila na njih izvor; vsa zamaknena je bila ter
8¢ razen sluba drugih Cutil Se celé ni zavedala.
Nesumneno to so bili glasovi orgel, katere je nekdo
z nenavadno zvedenostjo in spretnostjo prebiral; in
orgle je bila Mabel v knjiznici zapazila. Beatrica
i¢j je res bila zagotovila, da zna le_ priproste pesmi
orglati; ta hvalnica, ki je sedaj po poslopji donela,
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pa je tezavna in velitastna skladba starega imenit-
nega skladatelja. Dokler niso krasni glasovi utihnili
Mabel ni mislila na ono dozdevno neresnico ter se
je le utapljala v vzviSene misli, katere so jej orgle
izbujale. Sledila je neprestana, skoro neugodna ti-
hota. Ko so je prepritala, da se glasovi ne bodo
ponovili, predramila se je; kar hipoma jej je ¥
glavo Sinila misel: ,Ali je Beatrica sebe in mene
gledé na svojo nadarjenost slepila? Ali se je p&
kar nenadoma naudugila ?“

Brzo je ogrnila ruto prek glave ter je skoz
nizko okno stopila na #iroke pomole, potem je élif
~krog hife proti knjiznici, smehljala se je ter S
rekala: ,Prepritam jo, e jo pri prebiralu najdem.*

KnjiZnica, kjer je rodovina tudi navadoo za
jutrekovala, bila je v krilu prav na konci hige. Ma-
bel je mislila prijateljico presnititi ter se jej kar
nenadoma na oknu pokazati; zato je na tihem S8
krog oglov pomolov. Hipoma je obstala ter je Z3
drege vsa zarudela. Stala je kar naravnost nasprot
pravemu orglaveu, mlademu hisnemu gospodarji, ki
Je bil na znafajen natin svoj dohod naznanil, pote®
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pa stopil na Siroki pomol, da bi se krasnega jutra
veselil.

Ko sta se pred nekoliko tedni sredi samotnih
poljan nenadoma nadla, strmela nista bolj nego ta-
krat. Pri onej priliki sta bila pametni Cut Mabelin
in previdna blagosrénost Parcivalova odpravila vsa-
katero zadrego, takrat pa sta priprosta odkrito-
srénost od jedne strani in Jjubka gkromnost od druge
strani brzo jima povrnili gréni mir, ki je bil le z8
trenotek moden.

,Beatrici hotela sem 8€ zahvaliti za to lepo
simfon‘'jo*, rekla je Mabel, ko sta se prav prisréno
pozdravila. ,Ko bi ne bila mislila, da vi ste v8aj
petnajst kilometrov dalet od doma, vedela bi bila
brez dvojbe, komu se imam za 1epo pesem zahvaliti.®

,Sinoti sem se bil stopry o zeld pozni uri
popoluem iznebil vseh opravil®, rekel je Parcival,
»a potem me je nekaj nepremagljivo yleklo domov,
res bila je to prava glutnja.”

JAli ste se dobro potutili, odkar sem vas
zadpjic videl ?¢, pristavil je Distro jo pogledavsi ¥
oblitje. Na tem se je res bil izgubil Zar hipnega
menadenja in nekolika pledost se je otitno odli-
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kovala od zdrave boje, katera se je oni dan sredi
poljan na lici jej kazala.

»Ne popolnem dobro“, odvrnila je smebljaje;
»Pa jaz ne mislim rada na to, ker nisem kar nié
‘vajena naloge bolnice igrati.®

»Bojim se, da je tostran hi¥e prehladno®, re-
kel je Bayard, opazivdi, da jej je veter ruto z glave
potegnil. In s spostljivo uljudnostjo, ki se je do-
stojnemu mo¥u kaj lepo podajala, ponudil jej i@
roko ter jo peljal na ono stran hife, katero je ju-
tranje solnce razgrevalo. Ker gospa Parcivalova 56
ni bila prigla iz svoje sobe ter jih k zajutreku 8¢
niso bili poklicali, sprehajala sta se nekaj minut
polagoma gori in doli. Bayard jo je s sotutjem po-
prafeval po raznih Clanovih Vaughanove rodovine
ter jej je izrekel odkritosréno soZalje o bolezni sta-
Tega gospoda. Mislil je tudi pravo, da je otetovd
bolezen v gotovi zvezi z obitno premembo Mabeli-
mega zdravje.

»Prav res!® zaklicala je Zivahna Beatrica
'mimo katere sta bila %e dvakrat §la, pa je vender
nista zapazila. Stala je v durih ter je njiju sprehod
in pogovor s svojim zabavljanjem pretrgala; ,StrUC
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Bayard, zdi se mi, da vi igrate razlitne naloge :
Kot tat po noti pri§li ste v hiSo, pri dnevnem svita
ste nas z extravaganza furiosa prebudili iz
spanja in sedaj vas vidim, da na novi nafin zdra-
vite nafo bolnico, katerej stara mati ne dopusta, da
bi pred zajutrekom sveZi zrak dihala.“

,Tako!“, rekel je Bayard, ki je na videz le
na Beatridin zadnji otitljej pazil; ,po takem moral
bi jo bil povabiti v knjiZnico, kjer krasen ogenj gori.”

,Nikakor ne“, rekla je Mabel smehljaje umak-
nivdi svojo roko ter k Beatrici stopivdi. ,Pal ni-
komur ne more &kodovati dihati toli prijetno sapo.
Beatrica je nekaka samosilka (,a wotld be tyrant®),
to je vse.“

,Beatrica je le malo hudo vreme Zenske®
(,scold* — obiralka), rekel je Bayard ob jednem
8 poljubom jej zatisnivdi ustna, ki so ga e dalje
hotela grajati. ,Res $e nikdar me ni pozdravila bolj
prilizljivo nego ravno sedaj. Beatrica, komu pa pri-
hranujed vse svoje olikane govore ?*

,Ljudem, katere lehko brez prilizovanja hva-
lim¢, rekla je; iztrgala se mu je ter je svojo roko
polozila Mabeli v roko s kaj osrfenim obrazom, ki



336

je otitno rekal, da sta se bili obe Zoper njega za-
vezali. ,Gospica Vaughanova ni nikdar sligala, da
bi jaz ne bila dobro o njej govorila.“

Besede so Beatrici najbrie slu¢ajno usle, a
Bayard tutil se je oitno zadetega. Grizil se jev
ustna in videl se je nekoliko zmoten od spomina,
katerega so prebudile. Mabel uprla je oéi za tre-
notek v njegovo obli¢je, potem pa se je stran obr-
nila ter opazila nekaj besed o $irnem lepem raz-
gledu.

Zato je bilo vsaj dvema v druzbi jako prijetno,
ko sta trenotek pozneje zaslifala potegnene, a gin-
ljive sréne besede: ,Dobro jutro, dragi sin!¢ Mehka,
a Se vedno lepa roka je dlan polozila na giroko
telo Parcivala. Ta se je brzo obrnil, da bi z ra-
dostnim obrazom mater pozdravil.

Res lepa, ganljiva slika sta bila ponosna, Vi-
soko rastena stara gospa in veliki, moZati njen sin,
tegar vedenje proti njej je bilo polno spostovanjs,
zaupanja in skoro degke ljubezni. Mabel ja je vi-
dela v raznovrstnih razmerah, a nikdar ju ni toliko
zelé obtudovala, kolikor ta tremotek, ko je mla-
denit mater s krepkimi rokami objel, mati pa mu
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j¢ siéno zrla v jasne sinje ofi, v katerih je baje:-
¢itala izpolnjenje vseh materinib nad.

»Bayard! ti si pal pozno potoval®, rekla je...
»Jaz sem sedela v sobi pri oknu ter te do dva-
najstih ¢akala; drugi so Ze vet nego jedno ure--
spavali.®
o]z mesta sem odZel stoprv o polnoti“, od- -
vrnil je Bayard, ,in dofel sem bil od dveh do treh. .
Pa tudim se, da ste me pritakovali. Sej vam nesem
ni¢ pisal.“

,Res da ne. Pa jaz sem vedela, da si ne
bodv§ mogel odreti veselja za trenotek pogledati v
vrt, dokler je to krasno vreme, ne gledé na vse -
druge stvari, ki te domov vletejo. Vrhu tega, kar
Zelimo, radi verujemo; tudi sem bila prepritana,
da bi ti ne bilo prav, ko bi se ne bil prav nié
udelezil veselja, da nas je mlada prijateljica ob-
iskala.“ In roko polozila je Mabeli na ramo. ,Po-
noti si bil pat Zalostno sprejet®, nadaljevala je k.
Bayardu; upam, da si izbudil Patenovo ter si se
dal postreti.

aJedina moja Zelja je bila, nikogar ne motiti“, .
rekel je Bayard. ,Ono visoko okno v kﬂjli[llﬂ(;ﬂ je=
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bilo odprto, priZigalice in sveto sem pa v sobi nasel.
Drugega mi pa ni bilo treba.®

,Dragi, res vedno pametno!*, rekla je mati
& pritrjevalnim smehljanjem. ,No, ali pojdemo 2a-
jutrekovat ?“ In prijemsi Mabel za roke spremljala
jo je prek prehoda. Ker je prej se tutila le mater
ne pa gostilko, poravnala je sedaj to mapako ter je
z ljubeznjivo skrbjo jo popradala, kako se potuti.

»Strijc Bayard“, polepetala je Beatrica 8v0-
jemu spremljevalcu, ,mislila sem, Ja je neka lepota,
katero vi le v daljavi obudujete. Bojim se, da ste
se to jutro prehladili.*

»Pst! pst! Beatrica, rekel je Bayard; poniZno
te prosim za premirje. Tvoj spomin je toli raz
drazljiv kot tvoj jezik.*

Najvetjo praznino v rodovinskem krogu vedno
napravlja odpotovanje rodovinskega glavarja; zato
se tudi vse popolnem premeni, kader se glavar hi-
poma in nenadoma vrne. Sosebno velja to, kadel:
se Bayard poln veseljs in radosti in istinite ljubezn!
do domovine vrata. Vsak élovek na Jezeristi i
selil se je prisotnosti mladega gospodarja. Celo
poslom videla se je naudihnena nova sila in vsi S0
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radi spolnovali svoje dolZnosti. Tudi stara matka
je s premislekom zapu3ala svoje mesto za pedjo
ter se nastavljala pod njegovim stolom. Poleg tega
- bila je %e goretnost, s katero je vse velike in male

dolznosti liubezni in gostoljubnosti opravljal; in vsak
je lehko opazoval, da #iren delokrog zunaj doma
MoZu brezpogojno ne jemlje zmoZnostij za prijetnosti
domadega Zivljenja.

Proti Mabeli se je védel z odkritosrénim spo-
Stovanjem in s sréno prijaznostjo. Akopram je vedel,
da ga je Beatrica s sumljivimi ofmi opazovala, vender
bi preziral najmanj&ih pomenljivih ljubavij, ki se
olikanemu gospodu in blagemu gospod irju toli dobro
! podajajo. Res se je jezil nad zbadljivimi besedami
8voje sestrifinje, vender mu to ni napravljalo naj-
mani§ih zadreg. Brez najmanj$e plahosti je Mabeli
Prav po viteski storil vse, kar je kot povabljenka
ljegove matere lehko zahtevala, ne gledé na nje
%obne zahteve, katere je Mabel kot mlada in krasna

 devojka imela.

» L0 jé, kot mati pravi, moj vrt* rekel je, ko

ie po kontanem zajutreku k oknu stopil ter s si;tle-
2
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penimi rokami nekaj trenotkov zrl prek neskonénily
njiv, katerih tezki zakladi so se z vetrom valili.
_Res plemenito polje delavnosti!“ rekla je
Mabel, ki je tudi s sedeia &irno obdelano polje
pregledovala. ,Priznavam, da sem se skoro prestra-
Sila oblirne vade Zetve in obljubljenega blagoslova.®
,In vender, draga!“ rekla je gospa Parciva-
lova; ,zadnjih Sest let ste vi obdelovali dosta Ob.'
SirniSe polje in dosta plodniso zemljo, pa katere}
je, te se moj sin ne moti, Zetev ze dozorela: jaZ
menim srei in dusi obeh vaiih dedkov,* pristavild
je, ko je Mabel v zadregi in zmoteno opazila. ,,Bﬂj_
vard mi je pravil, da e nikdar ni videl detkov, ki
bi v toli mladik letib toli obecali.“ :
Mabel je zarudela; vkljubu skromnosti j bll_”"
nekoliko tudi ponosna na to pohvalo svoje dolinogtl-
Bayard se je naglo obrnil ter je potrdil materini
besedam in jej Castital na srecni bodotnosti, kater®
se ima z ozirom na oba sestrica nadejati.
' ,Bayarda Zivo pripovedovanje o deckih,® rekla
je stara gospa, ,zanimalo in veselilo me je V€T
redno. Draga, detka sta brez dvojbe Se toli razlit-
nega znataja, kot sta bila otroka. Pa dobro V obel
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je zadobilo vedno vetjo mo& in oba sta premagala
hudo nagnjenje, ki je bilo pred Sestimi leti toli
ofitno, da sem se jaz za nja in za vas tresla. Ko
8¢ spominjam dne na skali ob Niagari ter premig-
ljujem resno va%o nalogo tolike odgovornosti, res
Castitati moram vam z najve¢jim veseljem na tolikem
uspehu. “
»Gospical ¢e vam se je posredilo, uravnati in
olikati toli surova bitja kot so detki,* rekla je Be-
atrica, ,morali bi vi, mislim, na blagor ¢loveski
druzbi spisati knjigo o vzgojstvu.“

»Jaz !* rekla je Mabel priprosto. ,Res jaz ne
poznam niti pravil niti teorije. Casi mislim, da sem
8¢ jaz od detkov mnogo vet nautila, nego decka
od mene.*

»Nje teorija izraza se z jedno besedo,“ rekla
je stara gospa; ,Mabel je ljubila mala sestrica.
Beatrica! ljubezen je naudufena utiteljica, katerej
se v vseh revah in nadlogah lehko zaupa. Ta je
bila %e zafetkom gospici najzvestejSa svetovalka.“

,Kaj nestrpno takam,“ nadaljevala je stara
gospa k Mabeli, ,dneva, ko mi mlada gospoda zo-
pet predstavite. Pa dragi deklici,* nadaljevala je
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na svojo uro pogledavii, ,fe mislimo danes dope-
ludne v cerkev, ¢as je, da se odpravimo. Bayard;
ali so konji pripravijeni?*

Bayard se je prestradil in je opravieval svojo
pozabljivost (res je bil zadnje minute ves zamisljen)
ter je brzo iz sobe od3el. Njegova mati je obZalo-
vala, da se Mabel mora toli kmalu vrniti, ter jé
izrekala, da bi jej morebiti Helena dopust podalj-
Sala. Mabel se je uljudno, dasi odlofno zahvalila
ter se tudi izrekla, koliko veselja jej je ta pohod
napravil. Potem so se gospe lotile, dokler ni bil tas
peljati se v cerkev.

»Beatrica! ali se gospica Vaughanova ne misli
z pami vrniti?“ vprafal je Bayard s tihim glasom,
ko s0 iz sobe prinesli mali Mabelin kovieg, da bi
ga naloZili.

»Ne, seveda ne,“ odgovorila je Beatrica motne
se tudet njegovemu vprasanju. ,Tudi bi ne bila
prisla, ko bi jaz ne bila poskrbela, da je vedelss
da vas ni doma.*

Dasi je te besede z zbadljivim glasom govo-
rila, spravile so Bayarda vender v veliko zadrego-
Sprva je hotel Mabeli odgovarjati, naj nikakor 1€
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ofide, a sedaj je kar ebmoltal. Ko je mati $e en-
krat skusila Mabel pregovoriti, pomagal je Bayard
kovieg na voz spraviti; pa zivil ni besedice niti
zatudenja niti obZalovaaja, da toli brzo odide. To-
vedenje se je toli razlikovalo od navadne njegove
gustoljubnosti, da je je mati morala opaziti; tudi
Beatrica, katere srce je bilo toli ljubeznjivo, kolikor
rad je nje jezik mudéil, otitala si je sebi motno, ko
je zapazila, kake globoko je nje ma3tevalna pustica
zadela.

Pa ta mevelja trpela je le malo trenotkov.
Naslednja voinja je vse izvenredno razveseljevala.
Mehka sapa im tiha lepota vse pokrajine izbujali
sta jim ono mirne poboZao voljo, ki je bila priliki
in tasu primerna. Gospa Parcivalova sedela je z
Mabeljo na zadnjem sedeZi ter jo Je kratkotasila s
porodilom o zadetku, razvitku in bodotnosti male
cerkve, ki je na meji Bayardovega in bratovega
zemljisca stala.

Helena in Henrik sta bila Ze dola ter sta
stala na stopnicah, da bi jih pozdravila in Mabel
nazaj zahtevala, Henrik je kar naravnost izrekel,
da ni bila mala velikodusnost, da sta jo Dbila za
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toli dolgo od sebe pustila. Ker je cerkev stala na
krizigéi &tirih razlicnih cest v obgirni pokrajini, kjer
je prebivalstvo bilo kaj raztreseno in kmetije zeld
-welike, bila je na dan le jedna sluzba boZja, ki pa
je razmerno dolgo trpela. Priprostost sluZbe boZje,
/poboZna gorefnost spretnega pridigarja in napeta
. pozornost posluSalcev bile so ganljive in zanimive;
“in cel6 Mabeli je izginil obtutek mlabavosti. Pred
“Djo v bliznji klopi so sedeli nje skromni prijatelji,
Hopovi, v liéni praznitni obleki in % obrazom, ki
je veselost in zadovoljnost 1zraZeval ‘Mej njimi se
je odlikoval Ivan, sedaj Ivan Hope, pravi steber
ceckvi in obtini. V visoki postaw, v popolnem pre-
menjenem obrazu in v svetli novi suknji bilo je
“teZavno izpoznati umazanega detaka (,urchin“) nek-
~danjih dni. Gospe Parcivalove sede% je bil malo za
-Henrikovim. Mabel je bila &la z bratom in Heleno
v cerkev, dotim sta stara gospa in Beatrica de nes
“kaj se v predvezji madili; zato Mabel ni vedeld
~za svoje prijatelie. A komaj so zapeli, zapazila jé
kje so0; kajti Bayardov krasni glag se Mabeli nikdar,
“nili sredi ofarane olikane druzbe niti sredi &irnih
poljan, ni glasil toli blago in skladno, nego takrat,
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ko je sveti sluzbi sluzil ter je pri skupnem petji
zahvalnice vodil glasove poboZne mmoZice.!

Mnogobrojni vozovi so takali krog cerkve. Ko
se je nehala sluzba bozja, odpeljali so se brzo, le
nadi prijatelji so se $e mudili ter drugi druge pro-
sili, naj bi jih kmalu obiskali. Slednji¢ so preloZili
Mabelin kovéeg s Parcivalovega voza v Henrikovega,
ki oba sta tik mlade lipe pred cerkvijo stala. Ker
so konji postajali zmeraj bolj nemirni, poslovile so
se gospe nagloma druga od druge. T

,Gospica Vaughanova! Beatrica mi je %e po-
vedala®, rekel je Parcival, Mabel peljavii po stop-
nicah, ,da bi vas zaman prosil, naj bi vi podaljSali
svoj pohod pri mojej materi. Ker sta mi pa Henrik
in njegova gospa dovolila prihajati k njima v hiSo,
nadejam se, da bodem skoro imel veselje, da vas
kot prijatelj in sosed obistem.*

Mabel je brez ovinkov odgovorila, da jej bode
to na najveije veselje. Henrik je tudi slifal ono
opombo ter jo je podpiral; prijel je Bayarda za
roko ter je s plemenito goreto prisrénostjo vsklik-
nil: ,Prijatelj, obidite nas tolikrat vam mogoce ;
prav nevoljen sem Ze zarad te dolge dobe porotnih
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sodid¢, ki vam toli tasa jemlj6.* Helenino ljubko
smehljanje naznanjalo mu je %e naprej najljubeznji-
Vi§i sprejem od nje strani; ta pad nasproti prija-
teliem svojega moZa ni poznala ljubosumnosti, ki
se ¢asi mladim Z%enam prisvaja. Trenotek pozngje
odpeljala sta se oba voza po razlitnih cestah prek
popolnoma ravne brezkontne planjave; Mabel je
skero dva kilometra dalet Se Jasno razlotevala
belo rutico, katero je Beatrica v roki vihtila ter
Z njo pozdravljala.

A Mabel se je imela e uditi, kaj se pravi
prijatelj in sosed v pomenu, katerega je Bayard
besedama dajal. Akopram je bivala Ze &est let v
zahodu, v tej deZeli velikanskih daljav, vender se
Jej ni zdelo mogote, da bi deset kilometrov dolga
pot bila toli kratka, kot se je naslednje tedne ¥
resnici kazala, prav kot bi bila Bayardova in Hen:
rikova zemlji§ta le luta; narazen. Bayardovi obljub-
lieni pohodi ves niso bili redni ali dolgi; tudi Pfij
Jetnosti v sosedovi hisi niso smele nikakor uplivati
ha navadna opravila mladega gospodarja. Razen
tega je bilo treba sedaj kaj skrbno nadzoroyﬂl_#
kmetijo, ker se je zetev pod streho spravljala; dalje
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bilo je treba popraviti, kar bi bilo celé skrbno oke
Ovnovo prezrlo ali zanemarilo; in razen vseh teh
opravil v Jezeri§éi je mladega gospoda Se odvet-
nidki poklic Cesto klical v sosedne mesto.

* Akopram pa je gospodarska in odvetnigka.
opravila toéno in uspesno izvrieval ter dufevne in
telesne sile toli napenjal, da bi bil navaden moZ
popolnoma ugnan, vender Bayard imel je $e vedno
¢as in priliko zahajati v druZbo, v katerej se je-
najbolj okrepteval. Naj je bil poprej Se toli truden,
deset kilometrov dolga jeza mu je bila kaj mala in
prav primerna Zrtva za veselje, katero je v druZbi
sorodnih duhov pol ure uZival. Res prihajal in od-
hajal je o toli nenavadnem in nedolotenem Casu,
da je Henrikove z dohodom in odhodom zelj izne-
nadoval. A to iznenadenje se je ponavijalo ter je
pustalo navadno, tako da so komaj opazovali, kako
pogostoma e prihajal. A pregledujé dneve v tednu
morali so se spominjati, da skoro ni bilo dne, ka-
terega bi jih ne bila njegov radostni glas in nje-
govo veselo smehljanje razveselila. Naj ga je Se
toli razliten predmet klical od doma, gotovo se je
potoma tudi pri njib oglasil. Celé ko je moral ¥
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mesto na nasprotni strani, hodil je vetkrat po dol-
gem ovinku, ki ga je pred Hearikovo hifo vodil;
prav dokazoval je resnico stare prislovice : , Najdaljsi
ovinek najkrajsa pot domov.“ Mabel je pogostoma
.okrog jahala na Heleninem belici, ki je e vedno
bil ljubljenec svojej gospodarici, in vetkrat se je
domov vradala v tovariji brhkega svojega soseda.
Enkrat je Henrika spremila v gozd, kjer je ostala
v sentnem kraji, dotim je brat oddaljen kos gozda
pregledoval. Kar se jej je nenadoma pridruzil Par-
«¢cival, usedel se k nje nmogam na tla, polna jelénibh
Lefarkov, vzel je knjigo, katero je bila Citala ter
je celo uro dolgo % njo se pogovarjal o slovstvenih
predmetih in sicer z obrazom moZa, ki ni imel
nikdar bolj ugodnega ¢asa igrati nalogo prijetnega
in uljudnega tloveka. Potem je zasedel konja, kateregad
je bil k drevesu privezal, ter je k shodu v oddaljenem
kraji strahovito dirjal; to je pa& bilo neizogibno,
ker se je bil poprej svobodovolino toli zamudil.

7 gospo Parcivalova in Beatrico pa je Mabel
manj obtevala nego z Bayardom, ker njima je bila
pot vender le predolga. Le parkrat se je Beatrica
5 strijcem k Henriku pripeljald in veter pri pjem
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prebila, enkrat pa je Mabel s Heleno #la pa Je-
zeri§te staro gospo obiskat. Razen tega se pa v
Stirinajstih doeh ali e dalje gospe na obeh kme-
tijah neso videle. A ta meja se skoro ni poznala,
dokler je Bayard njih mejsebojno prijateljstvo po-
sredoval. Akopram je pogostoma prihajal v prav
sluéajnih okol3¢inah, vender ga je Mabel nehoté
tako nekako kot zastopnika svoje stare prijateljice
gledala; tudi je njeni ljubezni prisvajala mmogo iz-
kazov dobrotljivosti in pozornosti, za katere se je
v resnici le njemu samemu imela zahvaliti.

Podoba je bila, da so se v rodovini vsi po-
menili, da se niso tudili, da jih je Bayard toli po-
gostem obiskoval ter se vsekrat njih druZbe toli
otitno veselil. Pomenili so se baje tudi, da temu
neso iskali posebnega nagiba.

Ce je Henrik zapazil to pogosto obiskovanje
ter sebe samega po njegovem namenu vprasal, iz-
dal ni nikdar svojih mislij, celé ne svojej Zeni, am-
pak opomnil je le z zadovoljnim obrazom: ,Toli pri-
jetno je, da lehko Parcivalu gostoljubnost vsaj ne-
koliko povratam ter ga v nalej hidi sretnega

gledam!“
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Ce je Helena z izvenredno 1ahlotutnostjo vi-
dela ve&, nego ie bilo videti, ter ves slutila, nego
Je oko videlo, branilo jej je isto rahlotutje, da celé
od strani ni nikdar niti z besedo niti s pogledom
Mabelinih obtutkov zadela. Spominjala se je, koliko
let se je sestra na tihem veselila njene ljubezni s
Henrikom, ter je spoitovala srca svete tajnosti in
je je ohranjevala, kot bi bile nje lastne tajnosti.

Tako sta se Henrik in Helena prav plemenito
varovala, da nista svojib mislij niti z namekom niti
z namigljejem motila. Mabel sama pa je bila e
manj naklonjena, da bi te vsakdanje pohode in
uljudnosti sebi na korist razlagala; kolikor zelé so
Jjej tudi ugajali, veljali so vender, kot je mislila,
vsej rodovini.

Bil je tas, ko bi bili netimernost in samo-
ljubje najbolj prilizljivo veljavo dajali vsemu, kar
bilo bi toli jasno, kot je bilo Bayardovo ofitno ve-
selje za druzbo v hi§i njenega brata. A grenka iz-
kuinja v prvi mladosti in ponizevalni uplivi nasled-
njih let so varovali Mabel, da se ni netimernim
omamam in laZnim domiiljijam udajala. Sedanji nje
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znataj jej ni dopudéal, da bi kako odlikovanje sebi
8i prisvajala ah posebno ozirnost za se zahtevala.

Vse nje vsakdanje obenje je meprestano po-
mnoZevalo nje spoStovanje Parcivala ter jej njegove
osobne in druZbinske kreposti in lastnosti v novi
in miéni svetlobi kazalo. Nikdar se jej pa celé ni
sanjalo, da je pridobila izkljutno oblast nad srcem,
katero je s svojo milostjo ves svet objemalo. Kaj
Zivo in resno se je zanimal za vse njej najbolj pri-
ljubljene ucenosti in opravke; ali pa ni prav to
njega posebno znatilo, naj je prifel v katerokoli
druzbo? Preziral ni najmanjSe prilike storiti jej
vsaktero ljubav ali uslugo; ali pa ni bila njegova
priprostost toliko spojena z viteSko uljudnostjo, da bi
bil isto storil za najskromnej%o osebo njenega spola ?
Izrekal je nenavadno skrb za njeno zdravje; ali pa
Je smel storiti manj v slu¢aji, ko je §lo za sestro
njegovega prijatelja in za prijateljico njegove ma-
tere? Akopram se je Beatrica mastevala zaradi nje,
vender Mabel ni lebko popolnem izpozabila, kako
neugoden utis na Bayarda je v prejSnjih letib na-
redila. Ce se je sedaj ¢utila poviSano po nename=
rovani pohvali iz resnicoljubnih usten, ki Se nikdar
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niso najmanjdega prilizovanja zakrivila, zavrnila je
hipoma oni ¢ut z mislijo: ,Bayard skusa le porav-
nati staro grajo, to je, priznanje, katero mu je nje-
govo pravocatje izsililo.“

Res se Mabel nikakor ni udajala praznim sa-
pjarijjam o pridobitvi ali oblasti ter nedolZna kot
otrok celd ni mislila, da bi kaj upliva nanj prido-
bila ali le pozornost na se obrafala, vender se je
prijateljstvo, ki se je prav naravno iz nje hvalei-
nosti in spoStovanja razvijalo, dan za doevom bolj
spojilo z njenim duSevnim in telesnim bitjem. Temu
se je lahko tudi brez vseh ozirov udajala v okroZji,
kjer niso poznali najmanjde prisiljenosti.

Tako je Parcivala pozdravljala z neprisiljeno
radostjo, z olitnim Zalovanjem gledala ga je odja-
hati, z gotovo in veselo nado pritakovala je tudi,
da se kmalu zopet povrne. V tem je uZzivala mirn¢
veselje v druzbi Henrika in Helene ter se je sréno
zanimala za vse njiju koristi in nadrte. Nikdar ui
premifljevala, od kod izvirata popolna zadovoljnost
in mirnost, ki sta z njenim zdravjem na dusi id
‘telesu. zopet jej se povrnili.
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Neki veter se je Henrik iz bliZnjega mesta-
toli pozno domov vrnil, da je Mabel ze bila dla .
spat. Videla sta se stoprv drugo jutro pri zajutceku.
pMabel nekaj novega imam za te,“ rekel je, ko je
ustopila ter se k mizi usedla. Obraz se mu je Zaril®
Iazburjenosti; Mabel je to zapazila ter vprafala
- kako novico jej ima povedati.

»Ni¢ manj,“ odvrnil je, ,nego nada na burno-
volitev. Vsi ljudje v mestu petali so se le z jednim .
predmetom, namre¢ imenovanjem kandidata za za-
8topnidtvo, ki je po nenadni smrti naega zastopnika. .
V drzavnem zboru sprazneno. Jaz $e nisem videl.
bolj razburjenega prizora nego vteraj v shodu. Ta
razburjenost pa ni izvirala iz strankarskih bojev in
polititnih govorov, ampak nastala je, ker se je ves-
zbor z najvedjo naudusenostjo skladal o vseh na-
merah in volitvi. Zbrana mnoZica je baje bila le-
jednega srca in jednega glasu. Jednoglasno volitev
80 pozdravili s skoro omamljivim Kklicanjem. Zelel
bi le bil, izvoljenec naj bi bil prisoten, da bi bil
sligal, s kako goretim odobravanjem so oklicanje-
bjegovega imena pozdravili.® i
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»Nadejam se, da je izvoljenec vreden njih na-
aidusenosti,“ rekla je Mabel.

»Ti sama lehko sodi§,“ odvrnil je Henrik
.yImenovanec je prav nad prijatelj Parcival.

Najbrze v shodu prejinjega dne ni bilo bolj
:sotutnega in bolj veselega obraza, nego je bil obraz
Mabeli, ko je pri tem nenadnem porotilu brata po-
gledala. Nje ofi so kar plamtele in na nje lici
dgrali so smehljaji ponosne zadovoljuosti, s éim vsem
je glasovanje ljudstva popolnoma odobravala; svoje
_zatudenje izrajevala pa je z besedami: ,Henrik,
kaj je mogote? A jaz $e mislila nisem, da gospod
‘Parcival nameruje nastopiti polititno Zivljenje, ali
«a mu to le kolitkaj se dopada.®

,Jaz menim, da Parcival na tone misli in da
-se mu tudi ne dopada,” rekel je Henrik, ,tudi 8¢
mikakor nisem preverjen, da bi izvolitev sprejel.”

»To bilo bi $koda,“ opomnila je Helena;
pParcival bi drzavi fast delal.®

nZares,® rekel je Henrik, ,v vsem okraji ni
mo?a, ki bi s toliko silo in zmoZnostjo v svetoval
stvo svoje domovine ustopil. A & se odpove seda-
mjemu Zivljenju ter se uda polititnemu, dobro vew:
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da mu bode to velika osebna Zrtva. Jaz sem bil’
tudi mej odborniki, ki so mu snoti njegovo imeno-
vanje porotili. Nadli smo ge v pisarni, ko je mirno -
tital. Zagotavljam vama, da je bil res uZaljen, ko -
je slifal, zakaj smo ga obiskali. ,Gospodine Ko-
vat!* rekel je nacelniku odbora, ,vse Zive dni nisem -
bil toli iznenaden in, skoro lehko, pravim neprijetno -
zadet nego takrat. Kaj laskavo mi je, da se vam.
dozdevam primeren in dostojen za izpraznjeno mesto
v drZavnem zboru, a jaz politiéne sluzhe katerekoli:
si nisem nikdar Zelel ter se gotovo nikdar ne po-
njej poganjal.“

»Gospod Parcival, mi vsi to vemo,“ rekel je -
gospod Kovaé ,in prav zaradi tega razloga se z.
drugim ne moremo zadovoljiti. Mi hofemo moZa,
pravi posteni na§ narod, kateremu lahko zaupamo,
moZa, ki ne lovi lastnih koristij, moZa, kateremu
se zdi nedostojno in zanievalno, da bi naSe gla-
sove kupoval, moZa, ki nikdar ne bode svoje vesti.
ali pa pravic svojega naroda zarad osebnih, drZav-
nih ‘ali pa strankarskih ozirov Zrtvoval. Mi hotemo
mo#a, o katerem lahko pravimo, da bode slabotne
podpiral, pravico vedno spostoval ter vsem jeg;fk&-
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-praviten! Mi smo jedini v pravilih in naredbah,
Jjedini smo tudi v onem moZi, ki je ima izvrievati,
;in prav takega moZa nam je treba.“

»videl sem kako ginjen je bil Parcival. Po-
-tegnil je z roko prek Sirokega Cela, potem -pa je
-ustal ter je po pisarni &el gori in doli. Gospod
Koval in nekateri gospodje so mu $e dalje na re-
-&eni natin prigovarjali. Govorili so o opasnih in
-odlotnih razmerah in o Zelji vseh razumnikov, da
‘bi okraj zastopal mo¥, ki bi zaupanje naroda uZival,
moZ, ki je v oble toli priljubljen, da bi dolgo na
:8vojem mestu ostal ter bil stanoviten steber ob&nemu
sblagostanju.

» Parcival je spostljivo in uljudno poslugal vse,
kar so mu imeli povedati; potem se je zahvalil ter
-obljubil, da jim danes svoj sklep poroti.“

»In ti kaj misli§, ali prevzame ali se jim pa
-odpove?“ vpradala je Helena, dotim je Mabel bila
“vsa resna in zami§ljena, a je le moléala.

» V8aj osrteval nas je,* rekel je Henrik. ,Tudi
priznam, da sem v najvelji zadregi izreti, kaj naj-
‘brZe sklene. O tem ni prasanje, da v drzavnem
zboru imenitne stvari 8akajo in da prav v sedanjem
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Casu so taki moZje kot Parcival vladi neobhodno
potrebni. O nobenem drugem &asu in na noben
drugi natin ne bode deZeli in driavi toli koristila
njegova zgovornost, njegova modrost, njegova zmer-
nost in njegova nebojefa nesebitnost. Res pomis-
ljujem pjegovo strastno ljubezen do svobodnega Ziv-
ljenja v zabodu, njegovo goretnost, s katero je bo-
dode zboljsave na svojej kmetiji sklenil, pustolovnega
duha, s katerim oddaljene deZele raziskuje, veselje,
8 katerim se lovu divjih Zivalij udaja, in ono neza-
visnost, s katero se je vedno vsem strankarskim
prepirom in polititnim bojem odtegoval, te vse to
pomisljujem, moram priznati,“ (in Henrik je dvom-
Jjivo z glavo majal), ,da mi je teZavno misliti, da
bi na§ prijatelj Sel v Washington. Tam v glavnem
mestu se bi moral zaklepati velino leta v tesne
meje dolgotasnih ulic ter opravljati trudapolna dela
vestnega zastopnika in se spustati v tople buje raz-
liénih strank, Ko se jedenkrat zaveZe, zaZene se res
v to z vso vestnostjo in gorefnostjo svojega bitja.
Priznam tudi, da z ozirom na to se nikskor ne
bodem &Eudil, ko bi se ustral toliko Zrtev. Draga!
&aj bi ti to storila?® In bistro je pogledal Heleno.
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,Henrik! Tega skoro ne vem,“ rekla je He-
lena ta trenotek v stran pogledavii. ,lzrekla se bi
ne o tem, dokler njega samega ne slidim.“

,Kaj pa ti Mabel? vpradal je Henrik, ki ni
razumel Heleninega premetenega in pomenijivega
smehljanja. ,Ti pozna3 vso zadevo. Na lici ti vidim,
da si prepritana, kaj bode Parcival storil. Ali seé
odpove ali sprejme?¢

,Ce ga jaz le kolitkaj poznam,* rekla je Ma-
bel s trdnim in odlotnim glasom, ,sprejme in naj
mu bode to Se tolika Zrtva.“

Ta trenotek je opazil Henrik Helenino po-
menljivo obli¢je ter se je na stolu naglo obrnil.
Tudi Mabel se je ozrla. Prav za njo v durih je
stal Parcival ; obraz mu je bil naglega jahanja zarudel
jezdni 8kornji so biliz blatom oSkropljeni, lepi lasje 2
nad tela zavihani; glava mu je potivala na roki, ko jé
na podboji slonel ter ofi izrazito upiral v Mabel, kb
se je sedaj tudi obrnila.

,Dragi prijatelj!“ uskliknil je Heurik, ki jé
. brzo ustal ter Bayardu roko stisnil, ,sréno pozdra¥-
. ljeni! Prisli ste zajutrekovat, nadejam se!*
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- pNe, zajutrekovat nisem pridel,“ rekel je Ba—
yard ter opravituje gledal na ofkropljene §kornje in:
se nekaj branil gostoljubnemu Heoriku, ki ga je k
mizi spravijal. ,Komaj vem, zakaj sem pridel, ker-
imam le trenotek ¢asa. Manjkalo mi je, menim,.
dobrega sveta, sotutja, osrfevanja. Vsega tega sem
nalel, akopram na precej neposten nacin; sedaj se-
moram precej odpraviti. Henrik ali imate naslov
natelnika vaSemu véeraj$njemu odboru? Jaz sem ga.
v mestu izpozabil, pa pisati mu moram, ko hitro-
dojdem domu. Da, hvala vam, gospa Vaughanova!“
nadaljeval je Heleni, ki ga je prosila. naj bi vsaj
¢ado kave popil, ,prav z veseljem jo popijem, te-
mi dovolite, da stojim *

Ko je Henrik odSel po naslov, Helena pa hi--
tela v bliznjo sobo po &ado, priblizal se je Parcival
Mabeli, ki ga vsa zmotena celé ni pozdravila, ter-
je prijemsi jo za roko rekel: ,Gospica, vi paé, na--
dejam se, niste hudi, da sem vage besede slisal. Ko-
bi bil gledé na svojo dolznost kolitkaj dvomil, pre=-
pricale bi me bile popolnoma vaSe besede. Verujte-
‘mi, vedno se bodem trudil, da ne bodem varal va-—
Sega prijateljskega zaupanja, za katero sem vame
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“tem bolj hvaleZen, ker dale¢ presega vse moje za-
- sluge.“

»Govorila bi ne bila s toliko odrefitostjo, ko
tbi bila vedela, kdo me posluda,* rekla je Mabel s
-smehljanjem, katero je sicer kazalo neko zadrego,
“vender nikakorne nevolje ni izrazovalo. ,V kljubu
“temu pa me ni volja umakniti svojih besed.

»lega vam v tem slucaji tudini treba,® rekel
“je Parcival, ,ker jaz Cem uresnititi vade besede,
~dasi mi je sedaj razmerno lehka Zrtva, ker moj
:sklep tudi vi odobrujete.“

K nadaljnemu razgovoru ni bilo niti povoda
niti prilike, ker Henrik se je bil v tem povrnil 2
‘naslovom in Helena je prinesla kave, katero je Par-
~cival hitro popil. Nato je vse sréno pozdravil ter
-naslednji trenotek %e proti domu jahal.

»Mabel,“ uskliknil je Henrik smije se, ko se
_je zopet usedel, da bi pozajutrekoval, ,jaz menim,
zbor se bi moral znova zbrati ter tebi izreéi javno
zahvalo, da si mu bodotega zastopnika toliko spod-
ibodla. Zdi se mi,“ pristavil je, ,da smo nalegd
kandidata za Ztiri tedne zadnjikrat videli. P:'eobi}o
-opravila bode imel z bodoto volitvijo*. In Henrik
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je prvikrat prepekano pogledal Zeno, a blaga Helena
tega baje ni opazila.

Naj je bilo ono prorokovanje Henrikovo $aljivo
ali resnobno, da je bilo napatno, pokazalo se je v
kratkem. Sam Henrik je res bodil po okraji ter
vsak dan domov prinasal porofila o obEni priljub-
ljenosti in o nedvomni slavni zmagi Parcivala; vsled
tega se je tudi Mabel udajala prorofkim sanjam o
bodo¢i slavi in hasnovitosti njegovega javnega (po-
lititnega) delovanja. Mladi gospod sam pa baje ni
vet mislil na to, odkar je bil kandidaturo sprejel.
Osodo svoje izvolitve je popolnoma mirnega srca
prepudéal volilnim moZem ter se z rastoto goret-
nostjo udajal drugemu veselju in drugim skrbem,
katerim izvor in srediite ni-ta bila na polji politic-
nih spletek in javnega hujskovanja, ampak v do-
matem krogu njegove rodovine. Ker je dan na dan
prihajal verno na svoje mesto, poSepetala sta si prav
na skrivnem Henrik in Helena mejsebojno slutnjo, da
Parcival (kolikor malomaren je tudi za naklonjenost
naroda) se pohlepno in po lastnem izboru poganja po
bolj vzvigeni naklonjenosti, nego je ljudska ; posepetala
sta si skrivno slutnjo, da izvolitev odstrani ljudstva
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skoro izpozablja, da bi ljubezen neprecenjenega srca
pridobil.

Sedemnajsto poglavje.

Jaz od upliva tvojih oéij uZgan sem
bil k vsaki kreposti, pred tvojimi
o¢mi bolj moder, bolj buden, bolj
mocen, ko trebalo bi zunanje moéi.

Ce kateri dan tekom leta vsled zdruZevanja
pomislij Amerikancu bolj dopada nego drugi, je to
gotovo zahvalna nedelja. Ta zahvalnica je bila Ze
prvotno novoangledki praznik, in skoro jedini, ka-
_terega so nadi priseljeni pradedje praznovali; zato
80 ga morebiti tem slovesniSe praznovali. Tudi se-
daj ga radi in svetano praznujejo skoro -po vseh
krajih obdirne driave, kjer so si sini in htere iz
Nove Anglije nov dom ustanovili. Posveten je po-
polnem rodovini in druZbinim zavezam; na istem
mestu zdruZuje vse tlanove iste Erede, izbuja naj-
Zivejse tute hvaleZnosti ter oZivlja najskrivnide strani
¢lovedkega srca; mladini je Cas najéistejiega veselja,
ljudje v srednjib letih as najbolj goretega hrepe-
njenja, da bi obéno veselje pospedevali, starcem ib
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starkam pa Cas svefanih mislij, ginljivih spominov
in neumrjotih nad.

Henrik in Helena sta sréno Zelels, tudi se je
vsa rodovina tega nadejala, da bi bliznjo zahvalno
nedeljo praznovali na domu mladih zakonskih. Da
bi veselje 3 pomnoZili, povabili so prisréno tudi
prijatelje na Jezeristi, naj bi k njim prifli. Ko pa
je gospa Parcivalova zvedela, da ole Vaughan, nje-
gova sestra in njegova unuka mislijo ves teden
ostati pri Henriku, prosila jih je nemudoma prav
nujno, naj bi se na zahvalno nedeljo vsi kot skupna.
rodovina zbrali pod streho njenega sina.

,Le na ta jedini natin“, rekla je stara gospa-
v listu, katerega je Beatrica ofetu Vaugbanu pisala,
o8¢ jaz lehko udeleZujem veselega praznika, ker
zarad hudega preblajenja sedaj ne morem potovati.
Po ondanji va&i hudi bolezni bi vam tega ne pred-
lagala, ko bi ne bila prepritana, da se vi ne stra-
dite cel¢ zimskega vremena, ko hitro ste pred ve-
Gerno sapo zavarovani. Ker pa je nasa hisa jako
prostorna, prosili bi vas, da ¢ez not vsi pri nas na
Jezeristi ostanete. Dolgo je Ze, kar sem zadnjikrs.tt
uzivala veselje, da je bila prijetna druzba ta naj- -
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prijetni§i prazoik krog mene zbrana. Kako prijeten
je nama spomin na minule srefne zahvalne nedelje
v novoangleski domovini! Zato se vas drznem pro-
siti, naj bi mojo Zeljo pri svojih otrocih zagovarjali
ter mojega sina in mene z vafo druZbo bodoti
praznik razveselili.®

Ko sta Henrik in Helena pretitala list, hotela
sta se ustavljati temu napadu na svoje pravice. Tudi
‘Sabija je motno omahovala, ali bi sprejela povabilo
ali ne, kajti plaha, sama za se Ziveta gospa se je
‘tega tem bolj stradila, ker je vedela, da se gospa
Parcivalova prijateljice iz otrotjih let nekoliko e
spominja. Mabel se je videla v mali zadregi, da bi
se nalrti o tem rodovinskem prazniku toli spreme-
nili; detka pa sama nista vedela, kaj bi porekla.
-Gospod Vaughan pa je h kratu storil konec vsem
pomislikom z radostno uljudnostjo zaklicavsi: ,Hen-
rik, tega povabila ne moremo lehko zavrniti. Draga
Helena! ne zini nobene besede, odline gospe ne
smemo varati,* Cislani glavar rodovini se je toli
odrefito za gospo Parcivalovo izrekel ter je s tem
vse pomiril. Sklenili so sprejeti povabilo ter so t0
vabilki nemudoma porotili.)
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Predzadnjo not zapadel je bil zemljo tenek
sneg, strdil se ter napravil éudovito lepo, gladko pot
za sani. Kot so se bili za tak slucaj dogovorili, pri-
peljai se je bil v jutro k njim Bayard v pokritih
saneh, katere je bil prej§njo zimo za mater napravil,
domu pa se je vrnil s Sabijo, z gospodom Vaugha-
nom in Heleno, doéim so se Mabel, sedaj Ze po-
polnem zdrava, Henrik in detka na nepokritih saneh
vozili.. Naglo kot blisk so se drsali prek ravnih
pobeljenih poljan, poslusaje radostno zvontkanje
kraguljtkov na konjski opravi. Topla sobana in
topli sprejem sta jih ¢akala na Parcivalovem domu.
Obed je sledil z druzbinim veseljem in s slastnimi
jedili; za tem se je vrstilo raznovrstno razveselje-
vanje mladih in starih ljudij in ure so jim kaj pri-
jetno minevale.

O mraka zbrana je bila sretna in Zivahna
druZba v sprejemni sobani na Jezerii¢i. Sobano 80
razgvetljevale nekaj dolge svetlobne proge, ki so
se na zahodnem nebu bligéale, nekaj pa mocni ogenj
v levi. Sanjarski svit razkazoval je redko sliko polne
radosti in prijetnosti. V velikem naslunjati na desni
sedel je gospod Vaughan; sivi lasje in suhi tenki
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Zivot so pricali, da sta ga starost in bolezen dokaj
tladili, njegovo oblitje pa se je svetilo mirne vese-
losti, ki je naznanjala, da se je bil stari moZ pre-
rodil k novemu Zivljenju. Poleg njega se je videla
Lastitljiva higna gospodinja z mehkimi belimi rokami
na kolenih; kot sneg bele gube njene muslinaste
rute krog vratu in dipke ob nje vdovski Eepici so
-ge kaj Zivo razlikovale od nje krila iz drage ¢rne
gvile. Vsa nje obleka je kolikor le mogote pomno-
Zevala Castitljivost in miino nje plemenite osobe.
‘Tudi Sabija je bila na§la svoj kot nasproti sofi in
minul jej je bil strah, katerega jej je bila gospa
Pareivalova sprva napravila. Ko pa je v njej iz-
ipoznala ljubeznjivo gospico Bayard iz golskih klopij,
-gedela je popolnem vmirjena ter je bila tretja osoba
v krogu starih ljudij, ki so mlajde &lanove zbrane
druZbe opazovali in se njih radosti veselili.

Vsi mladi ljudje so bili kaj dobre volje, ker so se
bili ravno kar domov vrnili. Bili so namret pri
Oven Dovstovih, kjer je bil krst majhne Roze. Ta
svetanost je bila prej naladé odloZena, da se jé
sedaj v prito njih tem bolj svetano vréila.
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Radostni vmesni dogodki pri re¢enej sveéanosti,
nagla hoja po zmrzlem in bli§tetem snegu in
Zivo veselje z mejsebojno druzbo so jim lica poru-
de¢ili in jezike razvezali. Ker je Helena mraza
vedno se moéno ogibala, veselila se je vrnivii se
gvetlega ognja v levi. Usedla se je na nizko pod-
noZnico mej teto Sabijo in petjo, neZno poloZila roko v
roko stari prijateljici ter je bila Ziva slika ljubez-
njive zadovoljnosti. Pred sofo je stala Mabel, krasni
obraz po ognji razsvetljen, ter je teti Zivo pripo-
vedovala razne dogodke popoldanskega izleta. Na
jedni strani pomagal jej je Alik, ki jej je razna
Lidijina narotila in naznanila zvesto porotal; na
drugi strani je Murray slonel na sofno blazino ter
je sedaj pa sedaj veselost Mabeline povesti pomno-
Zeval z jasnimi in dovtipnimi nameki.

Sabija je pazno poslufala ter s pogostimi
vekliki izraZevala svoje zadudenje o Lidijini srefi.
Beatrica pa je gospoda Vaughana in gospo Parci-
valovo kratkotasila ter jima izbujala radostno smeh-
ljanje; namret prav Zaljivo je pretiravala, kako so
pri krstinji Mabel, Bayarda in detka moéno spoSto-
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vali, ne gledé na razne Gasti, katere so Henriku in
njegovi gospe in njej sami naklanjali.

V tem sta stala Henrik in Parcival zunaj sku-
pine pri bliznjem oknu. Zadnji je nekoliko opazoval
Mabelino krasno obli¢je, nekoliko pa je Henriku
pojasnoval nalela nove samoZetnice (stroj za Zetev),
katero je Ivan Hope ravnokar iznasel in za katero
nameruje nadarjeni mladenié posebno pravico dobiti.

Kar se je zasliSalo peketanje naglega konja,
ki je srezasti sneg s kopiti drobil. Pridirjal je gori
po cesti in naslednji trenotek 8vignil je Ze mimo
okna.

»To je Ivan, moj hlapec, rekel je Henrik z
resnobnim glasom. ,Davi sem ga bil poslal v mesto.
Najbrze se je ravnokar vrnil;* govoret hitel je iz
sobe svojemu selu naproti, doéim se bi bil Bayard
prav lehko po svojej volji jpridruzil mali skupini
krog sofe. A tega ni storil, ampak ostal je pri
oknu. Ko bila bi soba modnejde razsvetljena, videlo
se bi bilo, kako so mu lica sedaj pa sedaj malo
zarudevala od notranje razvnetosti. Res da druga
druzba ali ni opazila Henrikovega sela ali pa ni
vedela, kako novico ima prinesti, Bayard sam pa
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| Je prav dobro vedel, da mu ima bliZnji trenotek alii
politi¢no pobitje ali pa slavno zmago naznaniti.

Vsi prisotniki so vedeli, da je prej&nji dan bila-
volitev, za katero se je Bayard toli Zivo zanimal.
Nikdo pa bi ne bil mislil, da je izid volitve Ze do- -
- lofen in znan. Akopram so nadejanja srca vseny.
motneje bila, vender so vsi molali o tem predmetu, .
kot bi se bili mej seboj zmenili; tudi naj ta poli- -
titna zadeva nikakor ne moti zabvalnice,

Odbor, éegar tlan je bil Henrik, je bil sklenil"
kaj zdatne naredbe, da bi najhitreje izid volitve iz-
vedel. In vkljubu snegu in vsem zaviram oklical je-
bil ze pred dvema urama natanéni izid volitve v
mestu, kjer je Henrikov sel takal; zato ga je bil
nacelnik odboru nemudoma odpravil, da bi sretnemu.
kandidatu izvolitev porodil. Gorelnost, ki se je na.
hlaptevem obrazu Zarila, in Henrikova razburjenost
v vedenji in besedah sta DBayardu precej izdali.
vsebino pisanega porotila. Henrik je bil komaj list
prijel iz hlapteve roke, Ze je tekel v sobano. Zma-
goslavno je pismo vihtil krog glave, z najtoplejSim

brijateljstvom Parcivalu stiskal roko ter vsklik;lil;
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»Naj bodem jaz prvi, dragi prijatelj, ki vam
wa slavni zmagi Cestita!* Na to se je oziral na
‘javno naznanilo ter je &ital glasno izid volitve ; Bay-
-ard dobi! je bil velikansko veéino.

Srca male druZbe so bila poprej motno raz-
«draZena, tem bolj, ker so morali vsi ves dan svoje
-obtutke siloma zatirati, sedaj se je tem moéneje in
prav nezavirano izraZevalo njih veselje; hipoma s0
Bayarda obdajali Zivo razuneti obrazi ter mu z jed-
mim glasom od vseh stranij Cestitali Ce prav se
je kazal manj razburjenega od drugib, vender Par-
<ival ni bil mo%, kateri ne bi ‘bil teh dokazov so-
<utja in ljubezni globoko obutil Glasno priznavanje
maroda, Zivahno klicanje $umefe mnoZice ne bi ga
bilo toli ganilo, kakor so ga ganili ti priprosti do-
kazi toplega prijateljstva in ljubezni. Odgovarjal in
zahvaljeval se je vsakemu posebe; ko je Sutil mebko
roko svoje matere, pokazala se mu je v ofeh solza,
ki ni bila na sramoto njegovej moZatosti.

Pa to uro slavne zmage je pogredal jednega
:zodo3tenja in sicer najvetjega; nem je bil jedin
glas, in sicer glas, ki mu je dufo najmotnejse une-
mal; jedna osoba stala je $e vedno v ozadji, dotim
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.

80 se vsi drugi gorete krog njega gnjetli. Vsi so
bili osréeni in naudugeni ter so svoje veselje na
primeren natin izraZevali, le Mabel je baje h kratu
postala nema in vender se je doslej ta za volitev
najbolj zanimala. Res &udno dovolj! Enkrat pat so
Bayardove nezadovoljene oéi, oziraje se prek male
druZbe, sretale njene ofi, ki so s pomenljivimi po-
gledi vanj zrle. Ako je zapazila njega resnobni po-
gled, upadlo jej je srce in slededi trenotek zakrila
je pred njim ves obraz, umaknivsi se naglo za vi-
soko postavo svojega brata.

Niti molk niti nagli umik nista bila samo-
voljna. Ce je ta videzna hladnost Parcivala bolela,
ni¢ manj ni bolela Mabeli same. Nekaj trenotkov je
res bistro opazovala obraz mladenita, ko je sprejemal
Cestitanje nje sorodnikov, ter je popolnem izpozabila,
da kaj jednakega tudi od nje strani pricakuje; vender
stoprv, opaziv&i njega bistri pogled, zavedela se je,
da svojega sofutja obtnega veselja Se nikakor ni
izrazila. Rada bila bi popravila zamudo, a pregoredi
nje obéutki so jej branili govoriti. Srce jej je bilo
toli motno, da ga ni mogla umiriti. Nesamovoljni

oje umik za hrbet visokega brata bil je le pri:;ﬁni
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izraz kaj obCutljivega srca, ki se je strasilo izdatd
svojo zatasno in bolestno zadrego.

V senci svojega brata hila je varna pred opa-
zovanjem ter se je skusala umiriti. Skrbno je Ca-
kala ugodne prilike, da bi junaka tega dneva ogo-
vorila, pa zaman se je trudila svoje misli ubrati
v primerne besede. Ko pa je tako Cakala ter se
pomisljevala, zasukala se je stvar nenadoma ; Bayarda
80 hipoma poklicali iz sobane in Mabeli je minula
prilika.

Ravno kar je bil dofel mnoogobrojen odbor
me§tanov, da bi se veselil svoje zmage ter priljub-
lienega mladega zastopoika pozdravil. Zmotene po-
govore v sprejemni sobani je preglasilo moéno gre-
benje z nogami na prizidku, silovito zvontkanje s
kraguljckom npa vratih in glasno in $umeée kli-
canje doile mnoZice, katera je Bayardu precej na
pragu Cestitala ter tudi njegovo zahvalo sprejela.
Ker sta bila Henrik in Parcival nenadoma odsla,
da sta tujce sprejela in v obedilnico na drugi strani
prostorne veZe peljala, omolknil je bil mali krog v
sprejemni sobani. Vsi so se bili zopet posedli ter
nekoliko zamisljeni bolj na tihem se pogovarjali ali
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pa 8o posluali glasno'kruhotanje in veselo klicanje,
ki je iz obedilnice prihajalo.

V tihem kotu malo odlofena od drugih je
Mabel sama zase premidljevala ter je skrbno po-
slufala priliéne pogovore krog sebe. Jezila se je
nad seboj, da se ni mogla po stari navadi prav pri-
rodno in neprisilieno vesti; Cudila se je sebi sami
ter se popragevala, ali so pri veliki obéni razbur-
jenosti paé opazili in sodili njeno osobno vedenje.

Ostreje je pa¢ nikdo' ni mogel soditi, nego se
je sama sodila. ,Mabel, kaj je to?% vpradala se
je notranje. ,Kdo se bi bolj veselil te izvolitve nego
ti? Ti zadnje tri tedne skoro na ni¢ drugega nisi
mislila. To je bil smoter, po katerem so vse tvoje
nade merile. Hrepenela si po tem smotru ves ta
nemirni ¢as. Ti se gotovo kaj zelé veseli§ njego-
vega uspeba! Zakaj mu tega ne more§ mirno in
in priprosto povedati? jedino to se pri tej priliki
od tebe pricakuje; gotovo bi to tudi dobro raze
umel.“

Zakaj ne? V resnici temu vpraSanju sama ni
mogla povoljno odgovoriti. Svetove rajse bila bi
#rtvovala, ko bi jih bila imela, nego da bi bil Bayard
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podlegel. Vender jej je bilo naznanilo toli nenadno,
— toli pomenljivo! Morebiti je bolj nego drugi iz-
poznavala odgovornost, katero je mladi moZz pre-
vzel, in popélno premembo vsega njegovega bodo-
tega Zivljenja. Morebiti je tudi pomisljevala, da ta
dogodek ni le zasebne, ampak tudi obtne imenitnosti.
Kako bi jej bilo drugako toli motno bilo srce, da
cels govoriti ni mogla? Da, bila je vesela, zelo
vesela, to je bilo vprasanje, o katerem se ni dalo
dvojiti. A Mabel ni toli lehko kot drugi govorila
o0 stvari toli resne imenitnosti, toli naglo ni mogla
ubrzdati Cutov, katere jej je toli resnoben dogodek
izbudil.

Vsi 8o za trenotek moléali. Kar se je zaslidal
gospod Vaughan, ki je z resnim glasom gospe Par-
civalovi rekel: ,Dosli odbor nam je odvedel mla-
dega prijatelja v najholj zanimivem trenutku. Pri
vsem tem pa to le spriCuje obno resnico, da pri-
jateljstvo se mora klicu javne dolZnosti umakniti.
Tudi ne smemo mi tarnati zaradi osobne izgube,
izgube, ki vam sina vodi na prizoriite, kjer bode
gotovo Castno nalogo igral. Gospa, prav sréno vam
testitam na Cesti, ki vam se je nocoj storila.”
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»Svojemu sinu®, odgovorila je gospa Parciva-
lova, ,Zelela nisem nikdar viSe Casti nego one pri-
merne vsakemu, ki svoje dolZnosti zvesto izpolnuje..
Nova odgovornost pa je nova izku$nja znacaju in.
bistri glavi. In kot mati se skoro stradim vasega.
Cestitanja, dokler Bayard ne dokaZe, da ste vi w
resnici imeli dovolj povoda za te Castitke.

»Minulost pa muéno prerokuje botoénost®,.
odvrnil je gospod Vaugban; ,zato mi ne zamerite,
da vam cCestitam, ker ima mladi gospod toli trdne.
podlogo, da mu narod lehko zaupa, mati pa lehko.
svoje nade nanj stavi.“

» Lajiti netem®, rekla je gospa Parcivalova z
milim smebljanjem, dotim so se jej oéi bl§tele ma-
terinega ponosa, ki ga ni lehko popolnem zakri-
vala, ,da mi je to sedaj kot mi je bilo nekdaj na.
najvetje zado$tenje; in da Bayardu ne storim kri-
vice, prav rada verujem, da njega nameni so Cisti
‘in nesebicni in da je njega volja neukrotljiva. Pro-
sim le Boga, naj bi bil sin toli moder, kolikor je-
srcen in vesten.“

»Kdo bi dvoumil, da je spreten za vsakatero-
opravilo?¢, mislila je Mabel, ko je opazovala obraz
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gospe Parcivalove ter futila lastno srce vse ginjeno
. ponosa; ta gotovo mni bil manj globok ter je bil
-dosta ognjevitejsi od (negs, ki je isti trenotek stare
- gospe lica hipoma pordeil.

»Ali ni plemenito ravnal in izpolnil vse, kar-
“koli so mu kot odvetniku, bratu, sinu in prijatelju
-7aupali? Mati naj le poniZno zanikava lavorjeve
~vence, kateri mu bodo &elo Ze venéali; vender ka-
~tero tast bi narod podeloval, katera bi svoje doi
‘njega ne slavila? Kako hvaleZni bi morali biti in
<kako se veseliti, da ga je narod izbral za svojega
- zastopnika ter mu odkazal vzvideno in odli¢no pot
v Zivljenyi.¢

Ta hvaleZnost, ta radost pa nista bili toli
~Jasni in mirni kot sta bili hvaleZnost in radost gospe
~Parcivalove. Morebiti nista bili manj plemeniti, manj
-odkritosreni, akopram se je sedaj pa sedaj uriw.zl
+3e drug in nekoliko tekmnjot obtutek; tega pa je
~Mabel brzdala le s strastno odlotnostjo, s katero
“8e je skulala prepritati, da jei je dogodek na vsé
- strani v najvetje zado§denje.

To tastno javno opravilo je izvoljenca (., votary®)
ilehko oblastno poklicalo iz domadega kroga, lehko
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je zahtevalo od njega toliko tasa, da bi moral
vse manjde zahteve zanemarjati. Njej se ni bilo treba
spominjati besed njenega oteta, da se veselje po-
samitnika Casi lehko kria z jaynimi dolznostmi,
kojti ta misel jej je bila prvi trenotek Bayardove
izvolitve v glavo §nila. Kaj pa potem? Ali je bil
_ kateri izmej njegovih prijateljev toli malodusen, da
bi se bil #rtve ustragil? Ali je bil kdo toli sebicen,
da bi ga bil samo trenotek od njegovega mesta
zadrzeval? Ali je bil kedo toli malopriden, da bi
bil osobno izgubo vise cenil nego obéni dobitek?
Pamet”in razum sta ponosno to zanikavala. A pri
vsakem vpradanji zatutila je hudo boletino v srei
in globok vzdibljaj je bil komaj znatni odgovor. Nje
oblitje se je res Zarilo veselja, a nje éuti so borili

hudo notranjo vojsko.

,Bil sem v obedilnici pri gospodih®, zaklical
je radostno Murray priblizavsi se sedezu, kjer je
Mabel sedela. ,Je jih okoli petnajst do dvajset, Iu
pri levi stoje ter se z gospodom Parcivalom in stru:
cem Henrikom pogovarjajo. Vsi se premotno t.resg!e
volitve! Res je najvetje veselje poleg stati in jih
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posluati. Pojdi, Alik! pojdi z menoj jih posludat!®
In brzo je z bratom odtekel.

#Kako laskavo mora pat biti gospodu Parci-
valu prisostvo teh prijateljev!“ mislila je Mabel, ko
je skozi odprte duri sliSala nejasno zbrojo glasov
ter si Zivi prizor Zivo slikala. ,Kolika mora biti
njih naudusenost, da so tak zimski vecer deset kilo-
‘metrov dalet prijahali! Koliko stanovitni in zvesti
podpiratelji mu bodo tudi v bodote! Kako tesno so
‘sklenili njih koristi z njegovimi koristmi! Kako za-
upno in prijateljsko je pat razmerje mej njimil!
Koliko radosti je njih dohod pouzrotil poleg drugih
dogodkov tega vecera!*

To so bili Mabelini ob&utki in misli; jedini
obfutki in misli, katere je priznavala ali katerih se
je dolotno zavedala. Odkod ta nerazjasnena nje
otoZnost, ko je v duhu nekoliko zapusteno spre~'
jemno sobano primerjala prenapolnjeni obedilnici na
drugem koneci hie, kjer je bil Parcival svoje poli-
titne goste sprejel? Odkod oni jasni spomin na
zadnje besede tete Sabije, da moZem v javnem Biv-
I_]enjl navadno oslabi ¢ut za domace ﬁlvljenJe in ro-
dovinske vezi? Odkod ouo nemirno drsanje noge
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na preprogi, ko je nepotrpno Cakala, da bi odsek
volilnega okrajnega odbora kmalu odsel? Odkod ona
nevolja in omrza, ko je mislila: ,Kako doigo se
paé mudé!® Potem je pogledala na svojo uro ter
je pristavila: ,Stoprv osem! jaz pa sem mislila,
da je Ze devet!®

Ti zadnji neugodni oblutki drvili so se le v
njenem srei in popolnem je je zakrivalo navadno,
mirno in radostno nje vedenje, katero se jej je
bilo skoro precej po odhodu Bayarda povrnilo. Tudi
nje skrivna nemirnost ni izvirala iz zavednega hre-
penenja po druZzbi brata in mladega gospodarja,
kajti ko so gospodje iz mesta se poslovili ter sta
Bayard in Henrik zopet se vrnila v sprejemuo S0-
bano, jo je njiju prisotnost, kot je bila podoba, bolj.
vznemirila nego razveselila; in nemudoma se je
umaknila v kot za mizo za Caj. Tu si je od gospe
Parcivalove izprosila dovoljenje, da bi za zbram?-
druZbo Caj pripravljala, kar je molée in s priuteno
natanénostjo storila. Niti ni pribezaliséa zapustila
prej, nego je Parcival v pliznji knjiZnici sedel pri
klavirji, kamor so tudi drugi §li godbo poslusat.
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Narodne in osobne melodije se toli motno
stapljajo s spomini minulosti, da zahvalno nedeljo
skoro vsak poprosi za posebno mu priljubljeno pesem
ali melodijo. Tako je moral Bayard dolgo ostati na
mestu, poleg njega pa je Beatrica, katerej niso niti
pesmi niti blagosrénost podle, prebirale mu sekirice
ter ga krepko in Zivo spremljala, dotim ja je Henrik,
kedar prav je trebalo, z motnim debelim glasom
podpiral. Helena, kateri je dan marsikateri sréni
spomin izbujal, ‘akala je potrperljivo, da so bili
vsi drugi zadovoljeni; potem je Parcivala prosila s
tresotim glasom, naj bi odprl orgle ter zaorglal
-dve poboZni pesmi, kateri je nje ranjki ofe posebno
Jjubil; z navadno vljudnostjo je Bayard prodnjo jej
j)recei izpolnil.

~ Mabel je bila tiho prigla v sobo ter se je
usedla k velikemu, z br§linom obrastenemu oknu
konci sobe, kjer je nekoliko za starofegnimi zagri-
‘naJi skrita lehko nemotena posludala in uZivala
%krasno godbo in pétje. Nje podoba pa ni kazala
vesele pesludateljice, kajti srpo je zrla v bliggeti sre-
éastl sneg ter je sedaj pa sedaj razgreto telo pri-
tiskala k mrzli oknici. Eukrat ali dvakrat se je pal
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zganila, kot bi bilo petje veselostne pesmi nje tute
7alilo, a s tema izjemama baje ni ni¢ vedela o po-
daljsanem koncertu, le da jej je bil ugodna prilika,
da se je nemotena svojim mislim udajala.

Sledkar je godba prestala. Da si Mabel ni bila
sliSala vsega pogovora blizu sebe, vender je raz-
lotno slisala Henrikove besede: ,Parcival, po zimi
vas bodemo hudo pogresali. Zdi se mi, da bodoti
mesec imate Ze odpotovati v Washington.®

,Tega ne morem povedati; — morebiti ne
pred prosincem,* odvrnil je Bayard s tihim glasom.
— Potem pa je pristavil s poudarkom in s stisne-
nimi ustni: ,morebiti pa nemudoma.®

Le zadnja beseda dospela je do Mabelinih:
pozornih udes. Oledenila jej je srce. Nehoté jo je.
sama za se ponavljala. Podoba je bila, da je ona
beseda izraZevala one nedolotne Cute, katerib ni
lehko razumevala in katere bi bila rada zatrla.

,Nemudoma!“ bila je misel, katera se jej je usilje-
vala »Sklep je storjen in sludati mora klic brez
pomisljevanja in odlaanja, zapustiti mora domovino
katero toli ljubi, pa tudi prijatelje; katerim je. po.
pravici toli drag. Posluali ne bodo ve¢ radostnega
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njegovega glasu, ko nenadoma v hifo stopi, poslu-
#ali ne bodo vet peketanja njegovega konja, ko v
daljavi izgine, zanadali se ne bodo vet na njega
pomot, ko so v zadregi in stiski, tudi se ve¢ ne
bodo veselili njegovih knjig niti se Z njim posveto-
~vali. Pogre$ali ga bodo celé njegov konj in njegovi
psi. Njega odhod zagrne vso pokrajino z oblakom,
katerega le njega vrnitev razZene.“

JRes je, da sluga plemenitemu klicu. SluZiti
e Clovetanstvu in najbolj§im koristim svoje deZele;
tem bode posveteval svoj &as, svoje modi, svojo lju-
‘bezen. Nadel bode praviéno pladilo; tislan bode in
Tjubljen in sreten, pa mi — ——*

Oh! dalje se ni mogla varati. - To uro nje
gove slavne zmage je bila lehko radostna, ponosna
in hvale’na, a prezirati dalje ni mogla, da senca
njegovega odhoda zadeva tudi globotino njenega
grea; zakrivati se ni mogla dalje, da drugi bodo
.odhod prijatelja obZalovali, da njej pa Z njim zatone
solnce vsega Zivljenja.

Utapljavéi se v teh bolestnih mislih zrla je
~tresof se v ono tmino duha, katera jej je pretila;
cel6 zapazila- ni, da je knjiznica skoro prazna vseh
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gostov. ki so se prej godbe in petja veselili, sedaj
pa so se bili v sprejemno sobo povrnili. Orgle so
fe vedno pele mile zategnene glasove prelepe sim-
fonije; svetani mehki glasovi, ki so se % njenimi
mislimi popolnoma skladali, so skoro nevedoma za-
devali v nje uesa. Ko so hipoma utihnili in je
svetana tiSina nastopila, zapazila je stoprv, da je
Helena vsa prevzeta godbe zadnja §la iz sohe ter
je nehotoma duri za seboj zaprla; zapazila je, da
je orglavec ugasnil svele pri orglah in da sta sama
in orglavec bila jedina v mirni knjiZnici, katero je
sedaj samo luna skozi okno razsvetljevala. Prva nje
misel je bila, oditi na tihem, druga pa, ostati v
skrivalid¢i, dokler naprej ne odide Parcival, ki je
polico pri orglah zapiral. Pa oba naérta sta se jej
ponesretila. Ko je bil Bayard zaprl orgle, zapustil
ni sobe, ampak sklenil je roke ter je ves zamislien
korakal naravnost k oknu, da bi v no¢ ven zrl. Ma-
bel se je prestraila, ko se je pribliZeval, ter je kot
spojena srna nemo mimo njega hitela. Akopram pa
Parcival ni bil v manjsi zadregi nego ona sama,
(kajti mislil je, da je ves veler v sprejemni sobi
prebila), ustavil jo je vender z besedo: »Ostanite” ;
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ob enem pa se je umaknil na stran, da bi JO mimo
pustil.

Ustavila se je, nekoliko ustavljena. po nje-
govih besedah, temvel pa po njegovem glasu.

sNadlege vam nisem mislil delati®, rekel je,
ko je bila vsa zami3ljena in neodlotena, ,a ker sem
ze enkrat tu, poslufajte me trenotek.“

Prijel bi jo bil za roko, da bi jo zadrZeval;
a Mabel mu je ni ponudila, ker se je zavedala, da
se mocno trese. Na videz ni opazila njegovih besed
ter se je na prejSnje mesto pri oknu usedla.

» Vi ste jedina izmej mojih prijateljic, ki mi
danes ni Cestitala®, rekel je ter se 'k njej prisedel.’
»oprva sem mislil vam otitati malomarnost, a ¢e
natancéneje to premislim, zahvalim se vam temved,
da, ste me varovali take glume.“

Ponovila je zadnje uvjegove busede z vpra-
Savnim glasom ter ga bistro pogledala, da bi jej
pojasuil, kaj s tem misli.

»Da, res hud izraz“, nadaljeval je z njemu
nenavadno silovitostjo; ,a Cestitanje iz vadih ust se
bi mi bilo danes dozdevalo skoro prava gluma.
Drugi so lehko bili slepi ter niso videli resnice in
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njih besede z najblajdim namenom so bile lehkoJpri-
jetne in odkritosréne, a laskal sem si, da vi me
bolje razumete, da mi vi priznavate pravico vero-
vati, da so mi ti dogodki, ki se od zunaj toli las-
kavi kaZejo, napravili le mnogo boletine, da bi me
nobeno preguanstvo ne bilo lehko huje zadelo, nego
ta neugodna mi volitev, ki me od vsega najslajsega
in najdrajiega na zemlji trga.*

Glas se mu je tresel, kakor ga Mabel §e nikdar
ni sligala, Skoro jo je prestradil. Cutila je, kako so
jo njegove oti bistro gledale; a drznila se ni kviku
se ozreti, le jecljala je: ,Henrik je rekel, da vam
bi to bilo huda Zrtva.“

,Henrik! Kaj on o tem ve? Kaj kedokoli o
tem ve?¢, zaklical je Bayard s silovitim, skoro ne-
potrpnim glasom, ,Kedo razen mene samega bi
lehko presodil boledino, katero mi napravija? So-
tutja ne pritakujem, astitke so me uZalile, a vi“
in glas njegov se je glasil skoro z %ensko meh-
kostjo, ,vi, kateri ste me s svojim svetim zaupanjem
na moje pravolutje za to nalogo okrepili, vi mi
vsaj ne odredete golega voitila: Bog daj sreto !2“‘!5
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»d9az? O, ne!®, odvrnila' je Mabel; potem pa
je' obotavljaje se pristavila in skoro sama ni vedela,
kaj je rekla: ,Jaz — vam vo3tim vse dobro!®

»Ali vi holete poslusati mojo izpoved, predno
odidem ?¢

Odgovorila mu je le plaho in skrbno ga po-
gledavsi; potem se je brzo ozrla po sobi, kot bi
hotela ubezati.

»Da, naj bode to moja spovednica®, rekel je
Bayard in besede so naglo se vrstile druga za drugo,
kot bi bil uganil nje namen in kot bi ne hotel svo- -
jega smotra izgresiti. ,Jaz netem odpotovati z leh-
kim srcem, a rad bi odpotoval vsaj z mirno vestjo.
Vest bi rad olajSal bremena, katero ga je tlaéilo,
odkar sem'’ vas prvikrat videl. Takrat sem zaslepljen
od napatne in prenagljene sodbe govoril in vi ste
slifali ‘pedostojne besede, katere”sem jaz' obZaloval,
ko hitro sem je bil izgovoril. Ali mi morete od-
pustiti slepost, predrznost in neumnost, katerih si
jaz sam nikdar nisem odpustil? Ali vam more biti
povoljna ' poravnava moje napake, da me je prvi'
va§ karajoti pogled precej preprital o moji kriviei
in psovki (libel), da mi od onibmal ni vet izginil
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iz spomina in da se ne morem umiriti, dokler mi'i
Djegova senca srce zatemnuje ?“

»In to je vse?“, rekla je Mabel prosteje di- -
haje; pomenljivo smehljanje pa se je pokazalo jej -
na licih, ker spomin ni bil ohranil razZaljenja onega -
imenitnega velera, ohranil pa je bil one neizpozabne
dobrote, katere jej je bil Bayard o uri najvedje sile -
blagosréno storil.

,Ne, to §e ni vse!“ vskliknil je Bayard s -
ponovljenio ‘silovitostjo, katero je zaman brzdal. ,Vi:
ste me sli§ali, ko sem nepremisljeno se drznil so-
diti znacaj, katerega ‘'soditi misem imel ne previd- -
nosti, ne ljubezni. Zato vas prosim, posluSajte me.
— Imejte potrpljenje z menoj — verujte mi, e -
vam pravim, da dobrotljivost, lepota in resnica, ka-
terih ste me od ‘onih mal neprestano u¢li, pripra
vile so me toli dalet, da bi zukril si oblitje ter—
vskliknil: No, to je tvoja hladnokrvna, prisiljena,
posvetna gospica! O, Bayard Parcival, nikdar vec
nikar zaupati sebi samemu!“

,Gospod Parcival, rekla je Mabel, katera se

je bila nekoliko umirila, ko je videia, kako zelG

je bil Bayard ginjen; ,vi delate sebi in meni‘gl;gi -
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vico, &e one besede, v en dan izrefene, toli zeld
-obZzalujete, ker sem iste, zagotavljam vam, toli naglo
-odpustila, in ker ste je bili res popolnem poravnali.
«Ce se jaz esto spominjam onega vetera, ne delam
tega, da bi razZaljeni svoji oSabnosti stregla, tem-
vet da se zmislam dobrote, ki me je v sree ganila.
Ne spominjajte se vedno onega velera, e ne le hko
bi neki dan dvoumili, ali jaz znam, kaj je hvaleZnost.

Glas se jej je motno tresel, ko je besedo hva-
deZnost izrekla. In znova jo je gnalo, da bi ubeZala,
gkotila je kvidku ter bi bila rada iz sobe tekla. A
Bayard bil je na stra%i. Nekaj v njenem vedenji
au je %e naprej karalo njeno namero; zato je skotil
po konci ter jo za roko prijel.

,Ostanite, Mabel! ostanite!®, vskliknil je z
globoko ginjenim glasom. ,Ne smete, — nikarte
-oditi! Izpovedal sem se stoprv na pol. Sludajte me
le %e trenotek, potem pa, & mi vi ukaZete, Cem
odpotovati ‘n vas nikdar ved videti.®

Obstala je, nema, — otrpla, okamnela. Celd roka,
ki se jej je bila krievito tresla, nehala se je tresti,
ko jo je v svoji roki drZal. Nekako strahovita in v
Zivo segajota je bila razburjenest motnega moZa,
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ki je navadno bil toli miren ter je vedno lehko sebi
samemu gospodoval. Mabeli pa je srce skoro nehalo
biti, ko je opazevala, kako so se mu prsi vzdigo--
vale in njegova ustna neso naSla primernih besed:
tutom in mislim, ki so se v srei mu drvili. Ko pa.
so naposlad prisle, te silovite in strastne besede,
izlile so baje vso njegovo duso in vse njegovo srce,
drle so v globotino nje Zivljenja ter jej rekale o-
ljubezni, ki je bila toli mogotna’in silovita, kot je
bilo vzviSeno in plemenito srce, katero jo je spre-
jelo. Z vso priprostostjo in goretnostjo Zivega mla=-
denica, z vso zgovornostjo in silo zrelega moZa za-
stopal je svojo sréno zadevo ter jej je povedal pu--
vest sréne in istinite ljubezni, ki se je bila Z: pred
Sestimi leti v vse njegovo bitje usadila ter tiho im
nemo tam se urastala, da je naposled pri soltnem
gvitu nje prisostva in nje smehljanja se razdirjala.
in razcvetala,

,Zahodno domovino ljubil sem s prav desko-
goretnostjo“, vskliknil je nazadnje, ko je bil povest-
svojih ndd in bojaznij kondal, ko je brezbarveno nje-
obli¢je gledal ter v marmorni nje bledobi in otrp-
losti e ni mogel &itati nje odgovora. ,Veselik
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=Sem se svobode in nezavisnosti neprisiljenega (un-
: shack!ed) Zivljenja. Umikal sem se vsemu, kar bi
‘me bilo priljublienim mi teZnjam lehko odtegnva!o.
~Vender bil bi se lehko temu odtrgal na klic dol%-
- mosti. Celd, v prognanstvo bil bi lebko Sel z ve-
- selijem ter b1 bil najhujdo osodo klical na boj, po-
masaje se 8 prirojeno mi silo. Pa temu ni ved tako.
- Moji sklepi so slabeji nego sklepi otroka; pogum-
rmosti mi manjka v najbolj odloéivnem trenotku mo-
jega Zivljenja. Komaj se drznem povedati, da bi se
__bil umaknil sedanji volitvi, ko bi me ne bilo vaie
~plemenito zaupanje osréevalo in naprej gnalo. A se-
daj se ne morem vet umakniti. Odpovedati se mo-
- ram obicajem in navadam, ki so mene neizrekljivo
cmikali. Posloviti se moram od krajev, s katerimi
bode vaSa slika neprestano sklenena. Dolinost mi
~zapoveduje odpotovati, in tudi jek vadega glasu to
~ponavlja. O, Mabel!“ njegov glas je bil tih, sladek
in ginljive resnosti, ko je govoril konfne besede:
20, Mabel! ali moram sam oditi?*

Srce Mabeli prej skoro ni ved bilo, ko je
Bayard & strastno goretnostjo odkrival motno svojo
.Ajubezen, potreslo pa se je kar kipoma, ko je nje-
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govim silovitim besedam sledila na pol poseptana
prodnja. Krise jej je prej blezo bila strdila, sedaj se
je s toplim Zivim tokom zopet po njej razlivala in
dolgo zatirana in zakrivana ginjenost je Mabel hi-
poma ozivila. To ni bil slep obtutek, — minljiva
prednost, kar je bilv ¥ najvetji globolini njenega
bitja. Bila je sveta in tista Jjubezen, katero je hva-
le?nost porodila, tas gojil, spoStovanje okreptevalo
ter jednakost obitajev, natel, mislij in tutov dovrie-
vala; dovrdila pa jo je prav ona jedinost, ki dvoji
srei v jedno staplja. Globoko je bila ukoreninjena
jn Mabel jo je znala dobro zakrivati, toli dobro, da
doslej eelé sama ni polovice nje moti slutila. PriSel
pa je bil tas, ko iste ni lebko dalje zatirala. Cu-
tila jo je v tresoli razdrazenosti, katere je ves nje
#ivot trepetal, tako da je skoro omahovala ; izdajala
jo je z Zarostjo, ki jej je vrat, lica, Celo s temno
rudetico polivala in celé konce lepih prstov bojila.
Govoriti ni mogla, a prosto roko je poloZila na
roko, katero je Bayard e vedno trdno drzal; Bayard
je obe prijel in stisnil in Mabel je isto storila.
Kréevita razburjenost, katere se je kot trepetlikovo
listje tresla, upokojila se je, ko je tatila objem
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njegovih krepkih rok. Srce, katero so bile izkudnje

izutile, katero je bilo trpljenje otistilo in katero je

bila plemenita vstrajnost ublazila, Eutilo je, da je

naposled resnini in popolni zemeljski pokoj nadlo.
7 *

* *

Kaj so pa vsi porekli, ko se je- Mabelina za-
roka naznanila? Kajti zaroke morajo priti na dan
in vsak mora nekaj redi.

Pa zvedela se je stoprv naslednji dan, kajti
Bayard se je sledkar v sprejemno sobo povrnil brez
zarotene neveste, katere ta veler ni bilo vet ¥
druzbo. Murray jo je iskal, ker bi bil rad, da
bi bila opazovala krasni sij na severnem ob-
nebji; a vroil se je reko?, da tete Mabeli najbrze
glava boli, ker ni durij odprla, ampak ga je le
prosila, naj jo pri gospe Parcivalovi in drugi druZbi
opravici.

Ko se je drugo jutro izbudila, zagledala je
Castiljivo gostivko tik svoje postelje. ,Dobro jutro,
draga moja, — draga moja héi!“ rekla je in se k
njej priklonila, lase jej s cela pogladila ter jo sréno
poljubila. ,Bayard mi je vse povedal — vsu je
prav tako, kakor sem jaz Zelela. Jaz bi ne nafla
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lebko boljie tolaZbe za stare dni. Moj sin bode kaj
sre¢en in ti, — ne zameri pristranosti matere, —
imela boded sebe vrednega moZa.“

Mabel je kvisku skodila ter je drago Cislano
prijateljico objela. ,Oh, kolik blagoslov!* vskliknila
je s solznimi olmi, ,zavedati se prvikrat, odkar
pametim, kaj je materina ljubezen!®

,2Draga tvoja zveza z Bayardom,“ rekla je
stara gospa, ,pritisne le petat pogodbi, katero je
moje srce ze davno s teboj sklenilo. Moja si ti ni&
manj po pohéerjenji nego po njegovi izvolitvi. Sladko
mi je obtutiti, da je moja naklonjenost nagonoma
nadla héer, ki ima po najsvetejsi zavezi skoro moja
biti.« Se jedenkrat je Mabel pritisnila k srci, potem
pa je hitela iz sobe, da bi zopet zadobila mir, ka-
terega jej je bil ta pogovor vidno motil.

,Pojdi z menoj,* rekla je Mabel Bayardu, ki
je prav pred mjeno sobo po prehodu semtertija hodil,
»pojdi z menoj k otetu!

Stari gospod je navadno rano ustajal, in kot
je Mabel - pricakovala, sedel je sam pred levo v
knjiznici. Odlozil je naotnice in knjigo, ko sta héi
in nje mladi gostivec skup v sobo stopila; giedal
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ja je z velikim zatudenjem, ker zdela sta se mu
toli resnobna, kot ¢loveka, ki nekaj gotovega in
-dolotenega namerujeta. Mabel je stopila za njegov
-stol ter mu je nekaj na uho podepetala. Pogledoval
.jo je kot bi jej komaj veroval, potem pa je res-
“nobno in ostro pogledal Parcivala.

,Kaj vi jej holete biti prijatelj, katerega je
~wvredna?“ vpradal je naposled.

,Da, gospod! to tem z boZjo pomotjo*, od-
-govoril je mladi mo% sveéano. ,No pa jo vzamite’,
.rekel je ofe vzdignivdi se s stola ter roke na glavo
jima poleZivéi. To mi je nepri¢akovano, pa ne ne-
:Jjubo. Ce je kaka gotovost, da bode dobra Zena,
iker je bila dobra hti“, nadaljeval je Bayardu, ,ob-
Zalovali ne bodete nikdar svoje volitve. Bog na] bla-
-goslovi vaju oba !*

»Dve izvolitvi v jednem dnevu, vi sreém moz !4,
‘,-vskhkml je Henrik. ki je bil isti trenotek ustopll
in 8 prvim pogledom ves prizor razumel. ,Voitim
vam srefo! Tudi se nadejam, da od vas zastopani
okraj ne bode nikakor uZaljen, ¢e opomnim, da je
zadoja od vas dobljena zmaga veéja od prve; ta
zmaga je res dostojen predmet veselja ne le zaradi
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vas, ampak tudi zaradi drage mi sestre in zaradi
vseh, kateri jej srefo iz srca Zelé.

Akopram je Henrik govoril Bayardu, ljubez-
njive ofi upiral je vender le v Mabel, katero je
izgovorivéi objel in bratovsko poljubil.

,Draga Mabel, nadejam se, da bodeta oba toli
sretna, kot sva midva“, pofepetala je Helena, ki
je bila moZu v sobo sledila. ,ToplejSega voitila
vama ne morem izraziti.“

Sedaj je pritekla Beatrica v najvelji razbur-
jenosti. Novico je bila zvedela od stare matere in
nje zares veliko veselje se je skoro utapljalo v ne-
izmernem njenem zatudenji. ,Vse Zive dni nisem
bila toli prevarana®, vskliknila je; skoro mi ubaja
vsa potrpnost, ko pomisljam, kako igro ste skoro
vprio mene igrali; — in jaz sem bila slepa kot
netopir ter vsega tega nisem opazila. Zakaj se pal
nikdo ne ¢udi, rada bi vedela?“ in ostro je pogle-
dovala obraz za obrazom. ,Gospica Vaughanova,
jaz sem mislila, da vam moj strije prav pi¢ ni mari®,
rekla je s karajodim glasom. ,Mislila sem, da imate
staro piko pa njega. In vi, strijc Bayard! vi se
vender hotete z lednikom oZeniti?*
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Beatrica je sedaj opazila, da je nje rezki na-
mek izgubil vso mot in ostrost.

Bayard se je smijal.

* ,Mabel mi je odpustila“, rekel je Parcival.
Tvoj jezik, ljuba Beatrica! je izgubil vso moé, da
bi ranil.®

Bistveno razlitno pa sta se vedla detka, ko
sta to novico zaslifala. Murray je kar radosti za-
kric¢al ter je uljudno poprosil gospo Parcivalovo,
da bi smel trikrat zaukati. Alik pa je Parcivala v
obraz pogledal tako bistro in skrbno, kot bi mu
hotel duSo in srce pregledati, potem je strastno po-
ljubil Mabel, stekel iz sobe in (imel je Ze Sestnajst
let ter je bil za njegovo starost kaj moésan detak)
se je zjokal.

»To pat¥, rekla je Sabija, katero je Mabel
sama poiskala ter jej zaroko naznanila, ,to pa? je
le tvoja Sala! Pri mo i besedi, to je tako nenadoma;
jaz res prav ni¢ ne vem, kaj bi o tem mislila! Joj,
kako! sej si ga komaj desetkrat v Zivljenji videla,
— kaj ne Mabel?*

Mabel jej je povedala, da sta se za njenega
pohoda pri Henriku Cesto videla.
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»Pri moji besedi! po takem je sam le snubil
ves tas, ko so se drugi ljudje z volitvami peéali.
No res, kaj zal mladenit je. Jaz zares nisem imela
prav ni¢ zoper njega razen tega, da se toli 8 po-
litiko peta. Ce pa je javne svoje koristi, kot na-
vadno pravijo, na ta nadin zanemarjal, da je pri
svojej ljubici prijetnega ljubljenca igral, mislim, da
njegova ¥ena ne bode nikdar na drugem mestu, naj
se zgodi karkoli. Zato mislim, da bode§ pridobljeno
srce vsekakor ohraniti znala !“

In Sabija je imela prav, kajti ko je Bayard
Parcival enkrat ljubil, ljubil je vedno in moéno.
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Osemnajsto poglavje.

Videl sem nekega, Cegar zapovedljiva
Zgovornost

Izbujala je bogate jeke v Elovedkih
prsih,

Prilizovanju bogatstva in pokoja je
upiral se,

Da bi nada doSla trpeéemn in zatiranemn
élovestvu.

In na njegovi strani gibala se je po-
stava lepote

Trosila je sladke cvetke poleg steze
njegovega Zivljenja,

In gledala je kviSku z milo in ljubez-
njivo dolZnostjo;

Jaz imenujem jo angelja, a on klie jo
Zeno.

Bilo je konci doeva meseca decembra. Gospod
Vaughan in pjegovi so se bili Ze davno vrnili ter
80 nekaj tednov zopet bivali doma. Mabel je mej
razliénimi skrbmi in opravili nasla pol ure potitka
ter je zadnjikvat sedela pri svojej miziei nasproti
znanemu oknu, ki je prek Sirnih poljan gledalo.
Lehke urne noZice blage Helene so po hidi sem ter
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tija drobnele, Melisa se je sedaj pa sedaj v bliZnji
kuhinji zaslisala z onim vzviSenim in zapovedujotimy
glasom, ki je nje sluzbo imenitno delal. Detka sta
§la v Skedenj in na svisli ter se od tam vrnila,
pogledala sta zadnjikrat svoje ljubljence mej ovcami
in govedi ter sta najemniku Jakobu pravila svoja
zadnja narotila. Vse je kazalo na imeniten dogodek
v bliznji bodolnosti, da se stare vezi raztriejo, da
se rodovina izseli. Mala druzbina soba pa je bila
tiha in mirna. Ropotali so lehko zunaj ter za odhod
pripravijali, a ni¢ ni smelo motiti hiSnega svetista;
kjer sta stari gospod Vaughan in njegova sestra v
navadnih stolih z rotaji pred levo sedela, stari hisni
pes pa je na plahti spaval. Nekaj trenotkov je
Mabel vsa zamiljena sedela, glavo je opirala ne
roko, oti pa je sedaj upirala prek Sirne zimske -
pokrajine, sedaj pa je s srénim sotutjem opazovala:
sliko radostnega miru in pokoja v sobi. Sledkar je
vzela pero, pripognila se k mizi ter pisala sledeti
list:
Draga gospa Herbertova! .

,Ce se oziram nazaj na dneve svojih otroskih’

let; vedno stoji pred menoj slika blage prijateljice, ~
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katere srfna ljubezen in poZrtvovalna skrbnost sta
ona leta storili blagoslovljeno in sre¢no dobo mo-
jega Zivljenja. Ko premidljujem leta, ki so od one
dobe minula, spominjam se nehoté, da so me pri
vsakej stopinji sveti, svarila in nauki iste blage
prijateljice okreplevali in osrfevali. Ker sedaj na-
merujem stopiti v nov krog dolZnostij, ¢utim prav
prirodno hrepenjenje, da bi v vadih dobrib Zeljah,
v vadej ljubezni, v vadih molitvah Se vedno primeren
prostorfek ohranila. Vi ste gojili otroka, osrevali
devojko, dovolite mi, naj vas prosim ljubetega so-
futja tudi za Zeno.“

»Spodobi se mi ne, da bi mnogo govorila o
tem, s katerim bodem jutri, nadejam se, v tem no-
vem in ozkem razmerji zakonske Zene sklenena.
Neki dan, upam, bodete vi videli in spoznavali
gospoda Parcivala ter bodete lehko sami o njem
sodili. A &e prirojena priprostost in istinita moZatost
v mi&ljenii in Zivljenji podelujeta pravico do spo-
ftovanja in &islanja, biti smem ponosna na njegovo
stanje, naj se Ze gleda na njegovo osobno nezavis-
nosti ali na’ njegovo razmerje k drugemu svetu. In
¥e so kritanska natela najzanesljivi§i temelj zaup-
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nosti in vernosti, smem paé verovati, da so od njega
izrazeni Cuti odkritosréni in da bodo tudi stanovitni.
Mislim, da nisem prevet rekla; pa v resnici, ljuba
gospa Herbertova, straim se samo tega, da jaz
nisem vredna od njega izvoljena biti; da bi postala
vredna, prosim vas posebno, spominjajté se mene v
svojih molitvah. Bayard (ker poznati ga bodete ho-
teli tudi po krstnem imenu) je sin svetovalca Par-
civala — kot so mu navadno rekali — imenitnega
odvetnika, ki je nekdaj v Novem Yorku moéno slo-
vel, a sedaj je %e nekaj let mrtev. Njega vdova Se
Zivi, krepka je in delavna, da si ima skoro Sest in
sedemdeset let. Tudi ta je v Novem Yorku in dru-
godi dobro poznana, ker se vseh ljudomilih in do-
brodelnih podjetij udeleZuje; tudi v sedanji veliki
starosti se ne Cuti refeno dela ali pa preslabo za
izpolnovanje svojih dolZnostij. Verovali mi to bodete,
te vam povem, da je onidan v Cambridgi hifo na-
jela z namenom, da bi dva njena vnuka, ki sta se
doslej v Harvardu folala, zanaprej tam v Solo ho-
dila. Povabila je tudi Alka in Murraya, naj bi se
v nje domu ust:novila. Ugodnifega predloga se
detka nista lehko nadejala; kajti Alik se g:.-
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«deja, ‘da bode zadetkom bodo ega leta Ze lehko vse-
utilisée obiskaval, Murray pa se bi tudi nikjer ne
mogel toli uspeSno utiti matematiénib znanostij,
katerih trebuje za izvoljeni stan — stan inZenirja.
Sprva smo 'bili vsi zoper ‘ta natrt boje¢ se, da bi
se gospa Parcivalova prevet skrbij in sitnostij de-
lala; pa blaga gospa je pregovorila ofeta in Henrika,
prepri¢ala je mene, da se od svoje naloge le vese-
Jja -nadeja, ter je naposled svoj sklep izvrSila.“
4S5Kkoro jokala se bi bila, ko je pri mojem
-gadnjem pohodu mna Jezeriiti, gospoda Parcivala bi-
-valisdi, malo $aljivo, malo svetano izrotila mi vso
odgovornost ‘ter mi ob enem zagotavljala, da le
Bayarda ni hotela 'osamljencga pustiti, drugate bi
‘bila %e pred jednim letom izvriila ta dolgo name-
‘ravani -naért na ‘korist svojim vnukom. Moja spret-
nost izpolnovati nje tastno mesto v Jezeriiti se se
daj ne bode izkusila, ker [Parcival je bil pred krat-
<kim od tega okraja za zastopnika v drZzavni zbor
izvoljen in oba po poroki .naravnost v Wa shington
-odpotujeva. Ljubi ofe naju bode spremlj eval. Jaz
=bi §e misliti ne mogla, da bi se morala od njega
lotiti; tudi mjega blezo veseli, da ‘bode ez zimo
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bival v sede%i skupnedrZavne vlade: melje pod-
nebje, nadejam se, ukrepi mu telo in njegov duh
se bode prav prijetno petal z obrasnavami v .dr-
Yavnem zboru, kar ga Ze sedaj precej zanima. Ve-
selilo vas bode zvedeti (hear), da je kuptijo in vse
denarno zapotetje popolnem opustil in da sedaj Zivi
toli zadovoljno in’ veselo, da ga je res veselje po-
gledati. Teta Sabija bode po zimi bivala pri Hen-
riku in Heleni, bodote poletje, nadejam se, pre-
seli se k meni; ker jaz se nikdar ne odpovem pra-
vici do ljubljenega tega Elana nase rodovine. Kaj
ugodno je nam tudi, da Je Melisa po &estletnem
takanji naposled vender pripravila najemnika Ja-
koba, da se je zanjo izrekel. Porotila sta se brez
hrupa in lifpa na zahvaino nedeljo, ko nas ni bhilo
doma; najbrze obdrzita hifo in bliznje zemljisée
toliko let, kolikor jima bode ugajalo.®

,Jutri bode po takem nam vsem kaj imeniten
dan — dan, katerega ne bodem samo jaz, ampak
bodo tudi vsi drugi prebivalei nase hise poslovili
se od zahodnega doma. Naj je bil ge toli skromen,
nam bil je ljub in &islan kraj in ljubili ga bodemo
§e bodota leta kot blagoslovljeno poéiva.liéée l:;:en
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of rest), ki nam je bilo v viharji reve in nadloge
varno in ugodno zavetiite. Blagor njegovim golim,
belim stenam, njegovemu priprostemu, ¢rnemu ogoji-
§tu, njegovim nizkim sobam! Utila so nas, da sreta
ne zavisa od liSpa, da zadovoljnost daje mir naj-
skromnifemu ognji§¢u, in da ljubezen ne pozna ni-
kakorSnih mej ter se v najtesnejiem prostoru Cesto
pajbolj razsirja. Lehko svet prehodimo ter spome-
nike slave in ponosa z obludovanjem opazujemo,
pa nada hvaleZna srca nikdar ne izpozabijo, koliko
se imamo svojemu bivaliéu sredi poljan zahvaliti.®
»Veliko radost mi izbuja misel, da nas bo-
doto spomlad ali pa bodote poletje ljubezen in dolZ-
nost najbrze pokliteta v Novo Anglijo in takrat,
ljubljena in Cislana prijateljica! nadejam se, takrat
vas obiStem. V tem pa ostajam kot vedno vasa
sréno vas ljubeta
Mabel Vaughanova.
To uro sladkih nad in srefnib mislij je Ziva
vobraznost pa¢ lehko s krasnimi bojami slikala bo-
dotnost; a vkljubu temu se ni imela izpolniti nada,
katero je Mabel v zadnjem stavku svojega lista
i'gy'a_z:ila. Malo tednov po sprejemu tega ljubega por
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rotila od svoje ljubljene utenke je sledila gospa
Herbertova imenitnemu klicu, ki vseh ljudij ¢aka;
in ko je Mabel sledkar obiskala domovino svojih
otrotjih let, jokala se je le na gomili stare pri-
jateljice.

Zaman tudi je bila pje prisréna nada, da bi
premenjeno podnebje in bivaliste éastitljivemu otetu
podaljali Zivljenje. Gospoda Vaughana zdravie je
bilo preveé oslabelo, da bi se bilo drugate nego
le zatasno poboljsalo. Akopram se je poleti precej
okrepéal ter se je tudi, kolikor se je videlo, veselil
bivanja v Washingtonu, vender ga je spomladi pri-
jela neka skrivna bolezen; ko je napotilo poletje,
sezoril se je popolnem kot smop Zta. Pa veselo,
tiho in mirno je hitelo dolgo njegovo Zivijenje h
koncu. V zahodu v lepi hisi svoje hiere sredi onih,
katere je toli ljubil, strezen po njeni sréni skrblji-
vosti ter okreptevan in osréevan od mirne nebeske
nade, lotil se je mirno iz pozemeljskega Zivljenja.

,Henrik, rekel je Parcival neki veter, ko
sta oba prijatelia na verandi v Jezeriiti sedela,
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Jzdi se mi, da sem te slifal praviti, da si Linkolna
Dudleya nekdaj poznal ®

,Da, poznal sem ga prav dobro“, odvrnil je
Henrik. ,Kaj je % njim?*

,Ko sem danes pregledal zapisek potnikov,
zasledil sem, da se je z ladijo odpeljal v Liverpool
v Kanadi. Ubogi &lovek! Brez potitka in pokoja
Se vedno skusa ubeiati najbujSemu svojemu so-
vraZzniku — sebi samemu.“ Bl

. ,Kot bilo bi mogote“, odvrnil je Henrik, ,na-
posled odtrgati se od tega, kar smo tirideset let
neprestano bozkali! Ali ko bi se to mu posretilo,
kako prazen in nitev moral bi se svet dozdevati
moZu, ki nikdar ni imel niti nade niti smotra, da
ne bi kontno bil sklenen 2z njegovim lastnim jaz.*

,Redkoma sem videl toli popolen izgled po-
tratenih ali napatno rabljenih sil, nego je bil Dudley®,
rekel je Parcival. ,Ivanovié, star hidni tovari$ nje-
gov, je pripovedoval Mabeli in meni zadnjo zimo
zares Zalostno povest o njegovem stanji. Podoba je,
da silno boleba v Zelodei: hrano si odmerja in tehta
s pretenko natanénostjo, odmerja si gibanje in sveZi
zrak ter z bolehno vestnostjo preiskuje vsa zna-
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menja svojega Ziveta. Njegova nekdaj res blisteta
bistroumnost je baje v resnici mofno trpela; vsa
znamenja kaZejo, da se popolnem domxsljuje da je
bolan.“

»Zares!® vskliknil je Henrik, ,kako otoZna
podoba! Kako je vreden obZalovanja! Kako svarilen
izgled!“

»Da% odvrnil je Pareival, ,dobiti ni bolj Zi-
vega izgleda, da naobraZenost, esebna olika in zbri-
sana spretnost so huje nego nié, ¢e jih Ziva vera,
moZata pogumnost in plemenito srce ne spremljajo.
Dudley je bil nekdaj varevanec mojega ofeta in
priliéno je bival v njegovi hisi. Se prav dobro se
-spominjam, kako zelo sem kot detek obcudoval nje-
govo nadarjenost in njegove izdelke. Cesto sem tudi
slial mater, kako moCno je obZalovala sebiénost in
oSabnost, kateri sta se v njem Ze prejsnja leta bili
porodili; tudi pozneje so ji toli uspeSno gojili, da
je bil popolnem ojeklenel nasproti blagim nasvetom
moje matere in mojega odeta. Dudley je izgled na
nesreto le premnogobrojue yrste Liudij, ki se vkljubu
svojej krasnej zunanjosti ponesretijo -ter zelonosno
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svoje zanjke zapeljujejo.”

,Kako bil bi nekdaj smeil tako podobo Eloveka,
kot jo sedaj sam predotuje!“, rekel je Henrik ves
zamisljen.

,Da%, rekel je Bayard, ,a kjer se norci smi-
jajo, tam se modri ljudje le jokajo.“

*
* *

Res tudne so prevare tloveskih nad in skriv-
nostna so pota boZje previdnosti. Minulo Se ni bilo
leto po smrti gospoda Vaughana,ko je mnogokrat ob-
ravnana in premerjena Zeleznica, na katero je stari
mo#% zaman mislil in ¢aka! (kot na Zelezno vez mej
svojim starim in bodotim bogastvom, kot na stezo
boljdih dni. kot na jedino nado svoje in svojih otrok
boljie bodotnosti), nehala biti sen visokoplavajote
vobraznosti ter se je dejansko uresniila. Naposled
80 se nacrti, ki so bili moZgane neugnanega startka
toli mutili, -da mu je skoro srce pokalo, ko so mu
spodleteli, izvrili brez njegovega posredovanja; Sirne
poljane so s tasoma postale blaga dedi¢ina Henriku,
mladima Leroyevcema in Mabeli. Bogata ded$éina
80 postale stoprv, ko so bili Henrikovi dobri sklepi
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in njegova potrpeZljiva pridnost v dolgih letih po--
manjkanja in dela izkueni; bogat: dedi&ina so po- -
stale stoprv, ke sta se Alik in Murray popolnoma -
izutila, vsem izkuSnjavam mladosti se sréno branila -
ter delala z iskrenostjo, katero jima sta bili sila in -
zavest, da si morata sama pomagati, ugali; bogata -
deditina so postale stoprv, ko se-je bila Mabel v
skrbeh zakonske Zene in v odgovornosti novega -
#ivljenja izkazala vredno moZa, Cegar smotri so bili -
toli vzvideni, koliker koristno je bilo vse 'njegove -
Zivljenje; bogata dedStina so postale stoprv, ko je -
nje plemeniti mo% v zmerni premoZnosti nadel sreco, -
katero bogastvo. ni lehko povealo, in ko je v ¢&lo--
ve3ki druZbi. zasedal imenitno in Castno mesto, ka--
terrmu denar ni vedje veljave podeloval.

Mabeli v poznejse Zivljenje slediti, bilo bi se- -
gati v bodofnost. Nje osoda je osoda EloveStva. .
Dotim &as dozarja in popolnuje njeno veselje, mora -
jej prinadati tudi razne premembe, skrbi in Zalosti, .
naj %e hodi po prijetnih cvetliénih stezah, ali naj .
premaguje kupe teZav ter grenko vodo bridkosti :
pije. Ali ne bi gojili vere, da jej bodeta vsaka:.
okoliséina in vsaka prememba naposled le mir pri—
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wmafali in da kratka pozemeljska boZja pot bode le
pot k vetnemu pokoju? Da, Mabeli kot vsem, ki
.gse rano najsvetejSega nauka tega Zivljenja priuté,
‘je odslej veselje posveteno in boletina in prevara
-sta oropani najgrenkejlega Zela. Otidteno srce gleda
‘Boga o solntnem svitu in o viharji, gleda ga ne
:samo kot vsemogotnega sodnika, ampak tudi kot
meskontnega ofeta, kot izvor vseh onih sladkih ob-
.gutkov, ki svet razsvetljavajo in okreptavajo in resa-
-vajo. Ko otifeno srce gleda Boga, veruje, da so
-vse toli razlitne naredbe njegove previdnosti jednako
-dobre, ker vse prihajajo iz ‘'rok onega, ki le rani,
.da bi letil, in ki v toli razli¥nem Zvljenji olesu
vernega &loveka vedno dokazuje, da njega zastava
nad nami je ljubezen.
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